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Autorilt. 


Minu triloogia — „Mahtra ſöda“, „Kui Anija 
mehed käiſid Tallinnas“ ja „ProhwetMaltswet“ 
— on wälispidiſelt rewolutſiooniliſe atmosfääri ſünnitis. Feo- 
dalismi, autokraatia kandewölwi, oli Wenes teatawasti tvõi- 
matu juureliſemalt otſeſihis arwustada, tema wastu opo- 
neerida, liiati teõa rünnata. See oli wöimatu ka Baltimail, 
kus eſindas ſeda kejtaegjet wöimutüüpi ſakſa aadlus. Seſt 
kuigi panflawiſtlikult orienteerunud Peterburi oma wenestamis- 
tuhinas jämeda eralõusioone tõmbas köige wene ja kõige 
muulaslitu — fa fatslitu — wahele ning tfhinotonitule tooli 
jättis balti parunitti wahel näpistada, tuletades talle meele 
toene ülem toalitjujt, olid talle need parunid, kui iſewalitſuſe⸗ 
hoone läänetiitva talad ja ſambad, ometi nii tarwilikud, et 
nad tehti politfei ja tfenjuuri kaudu demokraatlik-ſotſialiſtliku 
arwustuſe ja paljastuje wastu ſama puutumatuks, nagu oli 
ſeda Wenegi feodaliſm. Olewik eriti oli tuletarõetatvats tun- 
nistatud. Wõis ju eesti lehes ükfikuft möisnikuſt wahel ka 
halba teatada — et ta kuskil taas töſtnud talupoegade renti 
tõi wötnud mõnelt wallalt koolimaa ära jne. Kuid ſüsteemiſt 
ja institutſiooniſt funniti täiesti waikima. 

Olewikku ei tohtinud paljastada, piõi fiis katſuma mine- 
wiktu paljastada, et faudegi luua — õigemini kohendada ja 


korraldada — rõhutud masfiões wihkawat meeleolu kõige 
tvastu, miõa fee ammuiganenud ſüsteem kurja ja turba ſoetanud. 

Eſimene ilukirjanduslik katſe ſes ſuunas — „Mahtra 
fõiaga“ — oli õnnestunud. Tulemus oſutus nii tõhufats, et 
rahwas ije nõudis järge, ſaates autorile ergutuste ja footvi- 
awalduste körwal ta materiale uutets tööõets ſamaſt aia- 
järguſt. Toda ajajärtu — 19. ſajandi 50. aastate lõppu ja 
60. aastate algu — mäletati ſel ajal (1902) rahiva feas 
weel ertjalt, ſeſt et oli elatvate tillas weel inimeſi, tes mäsfu- 
liſeſt lükumiſeſt tag ifiklitult oja wötnud, wöl rahutuſi pealt 
näinud, tvõi keda kaaſa kiskunud ſuur wälfjarändamislaine 
Krimmi poole (Maltswet), et pääſeda mõisnitu tagakiuſamiſeſt 
ja tapwaſt orjuſeſt. Minu ettewötet ſoodustas ühtlaſi asjaolu, 
et ſain asjaomaje dokumentaalſe materjali togumifets kajutada 
Eestimaa tubermanguarhiitvi. Ainestiku enda agitatſioonlik 
wäürtus ta eepiliſe wäürtuſe körwal oli ohter: ets olnud 
tänulit näidata, milliſe jultunuſega feodaliſm ja abſolutiſm alal 
hoidis pärisorjuſe weel ligemale 50 aastat peale ſeda, kui 
ta talupojale priiufe „linkinud“ — alistuões paratamatustele, 
mis tingitud ümberilma kultuuriliſeſt arenguſt. Sfitupriiufe alge- 
liſemgi alus, liitumisivabaõus, puuõus talupojal. 

Käſilles romaan „Mahtra ſöda“ terwenisti feoõaal- 
härra ja talupoja wahekordi, jääões tegewustikuga möiſasſe 
ja külla, ſiis tahtſin triloogia teiſes lülis, romaanis ,, Kui Anija 
mehed käiſid Tallinnas“, vastata küſimuſile: Kuidas oli tol 
ajal wahekord mõisnitu ja linnakodaniku ahel? Kuidas ſuhtus 
toiimane — käſitööline ja kaupmees — aadeltonna wöimu- 
walitſusſe täis omawoli ja ülemeelitujt? Milliſt oja etendas 
tol ajal talupoegſuſeſt pölwnew eesti ollus linnakodanluſes, 
wähemasti käſitööliſena ſakslaſiſt koostuwates ſumptides? 


Kuidas elati ülõfe tol ajal linnas, eriti Tallinnas? Anija 
valla peremeeste jäle pets, millega aadel oma tõitivõimu 
ka toõanlufele tejet kubermangu pealinna ſuwatſes ad oculos 
demonſtreerida, tvõis järelikult minu linnaromaanis eſineda 
ainult illuftreeritva epifooõina. 

Triloogia tolmanõale liikmele, „Prohwet Maltswetile“, 
jäi ülesanõets kirjelõaõa ja pilõistaõa weel kaht teiſt ſama 
ajastitu opofitfioonilift liikumift, mis ſeiſid kas otfetohefes wöi 
tauõjes kauſaalühenduſes talurahwa maianõuslittuõe häda- 
õega: üts oli ſektantlik lahtulööt meil walitſewaſt Luteruſe 
tirituft, mille papiskond kui aiwa möisniku ja iſeenda 
maiſi huwiſid kaitſew härrasſeiſus talurahwa ſümpaatiaid ku- 
nagi polnud nautinud, ning teine oli wäljarändamistuhin, mis 
teklis pettumuſeſt, kui 1858. a. wäljaantud uus Talurahwa 
Seadus loodetud ja tõotatuö kergenduſi möiſale tehtawa teo- 
orjuſe ſuhtes talupojale kohe kätte ei annud, waid edaſi 
lükkas määramata jäetud aijats. 

Käesoletvat ja teift järgnewat annet täitetv romaan , Kui 
Anija mehed käiſid Tallinnas“ — taas üls neijt 
minu teofeift, mis on arivatud koolitarwilikuks — ilmus esma- 
korõfelt Konstantin Pätsi ,, Teatajas“ a. 1903 ning Jamal 
aastal raamatuna G. Pihlata kirjastuſel Tallinnas. 


E. W. 


Kui Anija mehed käiſid Tallinnas 


1. 
Külaparun. 


„Maidu, kelle poeg fa oled?“ 

„Ema poeg.“ 

„Kelle toeel?“ 

„Iſa poeg.“ 

„Kelle toeel?“ 

„Paruni poeg.“ 

Köik naerfid ja Maidu naeris ka. Nad iſe olid Maldule 
ſelle wastuſe kätte öpetanud. Juba ſiis, tui poiſike „paruni“ 
aſemel alles „palun“ ütles. Wäite Mait ei mõijtnud, mis 
tähendus oli tema wastuſel. Aga ta märkas, et ſee neile 
nalja tegi. Ja et ta iſe Pea meelega naeris, fiig ei jäänud 
ta neile ſoowitud wastuſt wölgu. Ta kinnitas igale tühijale, 
et ta olewat paruni poeg, ja nad naerſid tag wöi ſilmad toefi- 
ſeks ja klitſid Maidut teraſeks poifits. 

„Aga kus ju mõis on?“ päris fiig weel üks wöi teine, 
ja kui Maidu oma räpaſe käekeſega näitas Konna Saagu 
ſuitſuhurtſiku poole, oli nali täieline. 

Oli aega, fiis loriti lapſe kallal weel kauemini. Mait tuu- 
lis ſüs ſönu ja tähenõufi, mida ta weel wähem mõistis kui 
feda, et ta on paruni poeg. Ta ſal ainult aru, et jutt oli 
peale tema fa ta emaſt ja ifaft. Kas nad neift rääkiſid head 
tvõi paha, ſeda ei ſuutnud wiie-aastane mehike otſustada. 
Õigemini: ta jäi ſelles kahewahele. Iſeäranis kuri ei wöinud 
fee olla, mis nad Liiſuſt ja Jaaguſt lobiſeſid, ſeſt nad ju naer- 
ſid. Wahel tärtas aga Maidu tillukeſes Hinges ſüski umbne 
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aimõus, et köik ei ole Pea, et köik ei ole korras. Möne naerja 
fuu wöi film ei meeldinud talle. Mönel naerjal oli jälle hääl, 
mis Maitu hammustas. IMõni arufaamatu ſöna krüpis ja tor- 
tas teda kuskilt. 

Niiſuguſel puhul pani poiſike wudinal mööda tänawat 
kodu poole minema; ta poriſed putked aiva wälkuſid räpaſe 
takuſe ſärgikeſe alt. Maha jättis ta weeloigu juure oma muõa- 
majad, pilpaſillad ja männikooreſt laewakeſed. Alles Konna 
pere wärawa juureſt waatas tagaſi. Pühkis käeſeljaga nina, 
oli töſine ja mõttes. . . Need ſeal — teopoiſid ja waimutüd- 
rukud — wahtiſid talle järgi ja itſitaſid, fenitui nad teda nägid. 

Mitte iga kord ei ſoosnud väike Mait ära. Ta naeris 
naerjatega, kui need temale meeldiſid, faua kaaſa. Ja nad 
meeldiſid talle, kui nad teda tiitfid. 

Aks kiitis tema toredat „paruninina“, teine tema fuuri 
„ſakſaſümi“, kolmas tema terafeid wastuſeid. Ja nad ſilitaſid 
ta punakaswalget „möisnikupead“ ja ütleſid: ,,21ä kuulagt, 
Maidu, ſinuſt ſoab weel ſuur meeg! Ega käbi kännuſt fau- 
gele kuku!“ 

Siis naeris Maiduke ja ajas nendega laia juttu. Küfimu- 
fega, kelle poeg ta olewat, harjus ta wiimaks nii, et ta iſa 
ega ema enam ei nimetanuõti, waid kohe lompſas wälja: 
„Paruni poeg.“ 

„Milla fa fiis papat koa lähed woatama?“ 

„Kui ſoan ſuureks.“ 

„Mis ſa talle fiis koa ütled?“ 

mere, tere“, ja löön patſi.“ 

„Atis weel?“ 

„Iſa ja ema ſoatſid palju terwikſeid“.“ 

Naerwaid näguſid. Turtſumiſt. 

„Mis ſa omale papa käeſt koa küſid?“ 

Selle peale ei tea poiſs kohe wastata. Tal tas on liiga 
palju neid ſoowe, wöi ta ei faa tüfimufeft hästi aru. 

„Noh, papa on ju rikas mees, ta peab ſulle midagi 
andma,“ aitab keegi takka. „Küſi ta käeſt üks Farjamõis.” 
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„El, Maiõu küſib tuuleweski,“ wastab poiſike mötlikult. 

„Mis weel?“ 

Mait 1ööb ſilmad oma paljastele karbastunud ſäärtele: 
„Ja pükſid.“ 

Kõik naerawad. Maidu naerab laginal kaaſa. Ats nalja- 
hammas teeb talle pai ja õpetab: 

,,Dtüüd mine koju ja ütle iſale ja emale, et nad ſu wüwad 
papa juure. Papa annab ſulle tuuleweski, ja uued pükſid, 
ja pika feartega foapad pealekauba. Mine aga nüüd ruttu, 
poja!“ 

Poja pistabti toõu poole. Külapoiſid hoiavad tõhtu 
naeru päraſt. Noh, Jaagu ja Lilſu näguſid tahakſid tõit 
ſaada näha, tui Mait kodus ütleb: „Iſa ja ema, wiige mind 
papa juure, ta kingib mulle tuuleweski ja pükſid!“ 

Nali lähebti täide. 

„Ema ae, kus on iſa?“ 

„Mis ſa iſaſt tahad?“ 

„Ta peab panema hobuſe ette.“ 

„Miks?“ 

„Maidu ſöidab papa juure.“ 

„Misſuguſe papa juure?“ 

„Maldu papa juure mõifa. Maidu on ju paruni poeg.“ 

Bit, millega noor naine waatab lapje otſa, on (ai, tühi 
ja läitetu. Ehmuſt feal fees ei ole, aga hall, abitu kohmetus. 
Nagu hingelik udu. Ema ſuurimaks kitſikuſeks on, et ta ei 
tea, mida lapſele wastata. Ta on jubasennemalt kuulnud, 
kuldas külakoerad“ ta poja kallal hauguwad, et nad talle 
kätte on õpetanud, ta olewat paruni poeg. Aga ema lootis, 
et laps lori peatfelt unustab ja et haukujad wiimaks wäfi- 
wad ja waikiwad. Aga ei. Nad narriwad ja häsſitawad 
eõafi. Nad ei anna lapſele hingerahu, igal pool on teda õgi- 
mas, nende hambad ei wäſi latfumaft... 

Akiline wiha ujutab noore naife, ta kargab püsti ja rapu- 
tab tänatva poole ruſikat — tummalt ning fiisti nii ſönakalt. 
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Mait ei Jaa ſeſt imelikuſt wihaſt aru. Ta wahib laiul 
filmil ema otfa ja tüfib fiis: 

„Kas ſödidame täna papa juure? Papa annab Maidule 
tuuleweski ja pükſid ja ilufad ſoapad.“ 

Akitſelt, nagu Lüſu wiha tulnud, näib ſee ka lahkuwat. 
Ta wajub piffamifi järile maha, ta priske ja weel kaunis jume- 
kas nägu on jälle rahuline, tuim, peaaegu tönts. 

„Ara ole rumal laps,” ütleb ta, hakates poiſikeſe käeſt 
kinni. „Sinul pole papat, ſul on iſa, ja ſinu iſa põle parun, 
ta on talupoeg. Kui keegi weel küſib, kelle poeg ſa oled, 
fiis ütle: Konna Joagu poeg. Ura ilmasti enam ütle: paruni 
Poeg. Muidu ſoad minu käeſt witſu. Kas tuuled?” 

Poiſikeſe nägu lööb nukraks, ſeſt — tuuleweski, pükſid 
ja ſaapad! 

„Aga Matſi Priidu ja Silmu Mikk ja Uuetoa Mari —“ 
algab ta pika mokaga, kuid ema täratab wahele: 

Paljugi, mis need ſead ſulle waletawad! Atle neile teine 
kord: Arjah hundid! — ja jooffe ära! Köik on wale, mis 
nad reagiwad. Papat ei ole ja parunit ei ole! Wemmalt ſoad, 
tui weel niifuguft lori ajad!“ — Ja ema näitab haopinu poole. 

Seega pole aga tväife Mait, kelle hinges ainelifeõ himud 
ärganud, weel mitte waigistatud. Ta otſib iſa üles. 

„Iſa ae, tas Maidu on paruni poeg?” 

„Mis fiig?” 

See tvaimufas wastuküſimus tuleb laiſalt pita, kondiſe 
mehe ſuuſt, kes peab toa taga murul tõhuli pühapäewa. Tal 
on röugearmiline nägu, ſuur tönts nina ja helehallid ſilmad. 
Oma laia ſuu Hoiab ta tveiõi lahti; patſude kahwatunud huulte 
wahelt paistawad ſuured, helewalged hambad. 

äike Mait kükitab tema juure rohule ja räägib pool- 
ſoſistamiſi, piietdes feejuures kartlikult toa poole: 

„Ema ütleb, et Maidu ei ole paruni poeg, aga Matſi 
Briidu ja Silmu Mikk ja Auetoa Mari ja Purika polſs ütle- 
wad köik, et Maidul on papa.“ 

„Kuula nüüd külarahwa lori!“ 
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„Aga — aga —“ kogeleb wäike mees, ja ta ſuukeſe 
ümber tukſub äreivus — „aga tuuleweski ja ſoapad ja — 
ja — — 

„Mis ſoapad ja tuuleweski?“ 

„Mis parun lubab Maidule anda...” 

Konna Jaak püüab oma kiwiköwa, kinniſe peaga mõelda. 
Ta Püüab aru faada, mis tähendab lapſe jutt. Mötlemine ja 
aruſaamine aga pole Konna Jaagul kerge. Aniste filmaõega 
wahib ta poiſi otfa, ſüs üles halli õhtu ja waikib. Poiſi terane 
pea aga Haub ſelle aja ſees välja wäikeſe õiplomaaõilife wale. 

„Parun käskind Maidut oma juure tulla,” ütleb ta, 
„kohe ruttu oma juure tulla, ja fiis ta annab Maidule tuule- 
weski, fee kälb ja ſahwatab jahu, ja uued pükſid, ilujaõ 
punafetriibulifeõ, ja ſeartega foapad — nii pikad feareö ... 
Ja fina pead panema kohe hobuſe ette.“ 

„Kellele ta ſeda öeld?“ 

„Matſi Priiõule,” wastab poiſs kindlasti. 

„Priidu waletab.“ 

„Auetoa Marile öeld koa!“ 

„Narriwad ſind.“ 

„Raha luband foa anda. Parun on rikas mees.” 

Jaak toetab lõuga mõlema käe najale. Nõnda tõhuli leba- 
des on tal ſarnaſuſt Juure laiſa hülgega. Kui poifite nimetab 
raha, lähewad ta körwad weidi kikki, aga ruttu heitub taiva- 
line tuim üksköikſus jälle ta näole. Ta ümiſeb midagi, tviimats 
tõmbab lapſe oma juure murule maha. 

„Vä rumal ole ja nende juttu uju — nad narriwad find,” 
õpetab ta ifalitult. ,, Parun on rikas mees tüll, aga wöi ta 
fulle miõagi — —“ Jaak ſaab fõna ſabaſt kinni ja lõpetab: 
„Parunit põle olemasti... Ets fa tea, et oled minu poeg? Ega 
ühelgi lapſel ole fahte iſa. Igal lapſel on üks ifa, finul põle ka 
rohkem. .. Teinekord näita Priidule ja Marile keelt ivõi tõsta 
ſärgi ſaba takka üleg. Niiſuguſed waleworstid! Vä tuulagi!“ 

Ja kul Jaak näeb, et lapſel on päris leinanägu, tõstab 
oma päratuma käpa tema punakale peakeſele ja paitab teda 
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tarutaolifelt kaks, tolm korda. „ä fuulagi, ma teen ſulle ife 
tuuleivesti. Ja ema teeb püffid, kui ſoad ſuureks.“ 

Väite Mait on warsti lepitatud. Ta ronib iſa felga. 
Istudes kakſiti tema laial, kondiſel turjal ja hoides mõlema 
käega ta pikkadeſt juusteft finni, mängib Iait ratſaliſt. Ja 
Konna Jaak teeb, noort „parunit“ turjal tundes, juuga hobufe 
kabjaplaginat järgi, fergitab taktikohaſelt oma kanget teha ja 
fannab tväitefe ſuurtſugu ratſaniku üle kiwi ja kännu taugele 
ning faunile Tuulemaale... Unustatud on tuuletvesti, uued 
pürſid ja ſäärſaapad, unustatud ſeks korraks ka fee muinas- 
jutuline iſik, kellelt need head anded pidid tulema. — — 


Halwal asjal on tiiwad. 


Kui Jaak Luis oma ilufa noorikuga rohkem kui wiie aasta 
eeſt K. walda aſus, et wäikeſe Konna talu rentnikuks Hakata, ei 
tunnus ſünſeiſt elanikeſt feegi teda, tema naiſt ega nende pere 
kondlikke oluſid. Nende eneste käeſt kuuldi ainult, et nad pä- 
rit olewat kaunis kaugelt Läänemaalt ja oma möiſahärra 
loal ja ſoowituſel fiin wöhiwööras Pöhſa-Harſumaa wallas, 
mille omanik nende endiſe ſakſa ſugulane tvõi Pea ſöber ole- 
wat, afupaita wöinud wötta. Et talupoja üheſt kogukonnaſt 
teiſe rändamine tol ajal haruldane, peaaegu kuulmata afi, 
fiis raputaſid E. walla inimeſed tvõõra rentniku ilmumiſe üle 
tüll pead, kuid fee oli ka köik; tahes tvõi tahtmata pidid nad 
saagu ja ta noore naiſe ſeletuſt uskuma, parun Riefenthal, 
nende ſenine Härra, ſaatnud nad ſellepäraſt wöͤörſile, et wald 
olnud rahwaſt — liiga täis. Läänemaal elada nii pak- 
ſusti inimefi, et põld neid köiki ei jõuõtvat toita... 


Saat Luts oli aga waewalt paar kuud Konna talu pi- 
danud ja tema nägus teinepool ſelle aja fees priste pojaga 
maha faanuõ, kui tunõmatu tuulehoog puhus walda toeiõra 
jutu. Pagan teab, kes oli ſelle jutu tooja ja efimene lewitaja. 
Kuulujuttude ifa tvõi ema on alati raste tabada. Sa kuidas 
niifugune jutt lenõab! Peale kuuekümne wersta oli ta lühi- 
keſe ajaga ära ſüwutanud. Tolle aja kohta, kus talupoeg 
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liituõa ei ſaanud, tõesti tubli fooring! Räägitaw jutt aga 
teaõustas F. walla rahwale lühidalt järgmiſt. 

Priske pojute, kellega taewas Konna Jaagu noort abielu õn- 
nistanud, tikkunud paar kuud waremini fiia kurja ilma, tui luba- 
wad Hea komme ja kirikupapp. Pulmade ja warrude wahe 
jäänud liiga lühikeſeks. Seeſuures olewat aga wa Pea Saaf 
täiesti füütu. Ja teatarval määral füütu ka noorik Kiifu. 
Tohib fis talutüdruk törkuda, fui mõifahärra tema peale 
filma heitnud. Liiſu meeldib ſakſale, fats wötab ta mõifa 
teenistusſe ja austab teda oma ſöpruſega. Ori täidab käsku, 
nagu orja kohus. Ent mõisnitu Helde ſöprus ei jää tagaſärſeta. 
Seſt ei oleks wiga, kui mitte parun Rieſenthal poleks 
naiſemees ja inimestel paraku lobiſewad ſuud nina all. Kui 
kergesti ei wöi mõni ſöna kukkuda ſinna, kuſt leiab ta footvi- 
mata körw. Kas ſeda pahanduſt tarwis! 

Jaak Luts, ühe kuuepäewa-koha teomees, kutſutakſe ühel 
päetval Härra juure. 

Saat, kas tahad peremeheks ſaada?!“ 

„Oh, armuline härra, miks ei tahaks!“ 

„Woid ſaada. Aga enne pead naiſe wötma.“ 

„Ega ſeſt teõagi ole!“ 

„Pead mõifa Liiſu wötma.“ 

„Hea meelega.“ 

„Kohta ei wöi ma ſulle aga anda omas wallas, annan 
julle wööras wallas. Möistad?“ 

„Tänan aulikku härrat!“ 

„Lähed tulewal pühapäewal Liiſuga kirikhärra juure. 
Saad mu käeſt pulmadeks wiiskümmend rubla.“ 

Saat langeb peaaegu pölwili, kui ta kaapab paruni reit. 

„Aga ſeda pea meeles, Jaak: laps, mis Liiſul ſaab 
olema, on ſinu laps. Kas mõistad?“ 

„Muidugi minu laps,” kordab Jaak tüürutades, „kelle 
laps ta ſiis peab olema, aulik parunihärra.” 

„Sinu laps, kuigi ta — kuigi ta — nah, kuigi ta finu 
laps ei ole. Selleſt peaõ faama aru. Ega ma find ſitta 
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Wide, Kui Anija mehed käid Tallinnas. 


jumalamuidu hakka peremeheks tegema ega ſulle hulka raha 
kinkima..“ 

Kestab küll weel weidike aega, enne kui Jaak Kuts ſaab 
aru, aga peaaſi on, et ta ſaab aru. Ja kui ta aru on 
ſaanud, kestab jälle weidike aega, funi ta jõuab otſuſele, mil 
toiifil ſakſa ſelle uue kingituſe eeft tänada. Ta ütleb: 

„Liiſu on toa uhke ja turtſakas tüdruk. Parunihärrad 
ehk ütlewad temale, et ta mulle pikka nina ei tee, kui lähen 
talle kosja.“ 

„Ole ſelle päraſt muretu!“ 

„Tänu, tuhat tänu parunihärrale!“ 

Nii ſaanud Saat ja Liiſu paari, nii ſattunud nad oma 
wallaſt wõõrasfe walda. Rahwaſun kandis juttu körtſiſt körtſi, 
firitu-õuejt firifu-õue, ja ühel heal päewal oli fee otſaga jõuõ- 
nud kaugele X. walda, noorpaari uuõe elupaika, ſünnitades 
feat aruſaadawat kahinat ja tõminat. Waewalt kuuldus Konna 
taluft piſikeſe „warapärija“ efimene „o-ää — o-ää“, tui küla- 
naiſed piſtſid pead kokku ja wötſid ſuurtſugu eluta enneaja- 
loolife minewiku pöhjalikule harutuſele. Külapoiſid aga tegid 
wäikeſe kiſaköri peale oma eſimeſe nalja; nad ütleſid: ,, Konna 
Liiſule ſündinud piſuke parun; röökimiſe järele ſoab teiſeſt 
Pea haagreht.“ 

Paruni nimi oli Maidukeſel ſeega ſündimiſeſt ſaadik käes. 

Muidugi ei jäänus Jaagule ja Kiifule teadmatuks, mis 
külarahwas neiſt ja nende pojukeſeſt köneles. Wahel öeldi 
neile ſeda ſuu ſisſegi — mõni riiatas üleaeõne tegi ſeda wiha- 
tujus, mõni toores külapoiſs purſus Peaga. Kes aga arwab, 
et küla lobafuuõ ja keelepeksſad neile kätte ſattunud relwa 
iſe kes-teab kui möjuſaks pidaſid, fee ekſib. Lugu ei olnud 
tolle aja kohta poolegi nii haruldane, et temaga köige kurjem 
keel midagi ſuuremat oleks wöinud peale hakata: näguſal tüla- 
tüdrukul möiſahärraga ſohilaps — tota mul asja! 

Noerfail ja pilkajail oli ka üsna õigus, kui nad oma pis- 
teid ei pidanud liiga waluſaiks. Liiſu ſai wahel weel paha- 
ſekski, aga Jaaguga oli, kui wiſataks Hane ſelga wett. Ena- 
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masti naeris Saat nöötajatega iſeeneſe üle kaaſa ja tegiomal 
toiifil nalja wastu, mis tüll ſuuremaſt waimuterawuſeſt märku 
ei annud, ſeda enam aga tema leplikuſt meeleſt ja lapſelikuſt 
ſüdameſt. Ja kui Liiſu pahandas, ſüs ta tegi ſeda wähem 
Paatvatud häbitundeſt kuf haawatud uhkuſeſt. Uhte aga oli 
fee muidu kaunis tuim ja wäga kitſa mõtte- ja tundewallaga 
naisterahwas oma ilu peale. Wististi oli Liiſu ainult ſiſemiſt 
fööi tunnuõ parunihärra lähenedes temale keelatud ſöpruſega, 
ſeſt niijuguft au ei faa oſaks ju igale tüdrukule. Ta nägi, 
temaſt peeti lugu, ja lugu peeti temaſt ta walge faela ja 
rooſade pöskede päraſt, ning lugupidaja polnud keegi wähem 
kui armuline härra iſe. Seſt hülgawaſt mälestuſeſt oli noo- 
rik hiljemini weel uhke ja ſeepäraſt ta ei püüdnud delikaatſet 
ſaladuſt nii wäga tvarjatagi. Ahele tülanaifele, kellega ta 
tühja asja päraſt oli riius ja kes talle ſöimulahingus ta 
minewikku ette peitis, karjus Konna perenaine näkku: „Minu 
kaelas on ſaks rippunud — finufuguft ei taha fantti!“... 
Söna täis wallas ringi ja — naerſad hoiduſid enamasti Liiſu 
poole. 

Lugu läks aga lapſe päraſt weidi piinlituts. Laps oli 
terane tui ahto ja ſutukas kui papagoi. 


„Mait, kelle poeg ſa oled?“ 
„Paruni poeg!“ 


Iga Jütſike tohtis nönda küſida ja iga Jütſike wöis 
naljakat wastuſt naerda. See wihastas Liiſut. See haawas 
tema uhkuſt. Seepäraſt hakkas ta lapſe ees ſalgama, mida 
ta ilma ees ei ſodinud ſalata, hakkas waleks ajama, mida 
ta ife töeks tunnistanud, wälja kitkuma lapſe ſeeſt tänatval 
külwatud kahtluſe-iduſid. õi tundis ta lapſe taewasſelge 
pilgu all ſüdame põhjas fiisti nagu häbi? Kartis ta wa- 
heſt neid ingliſilmi, ſeda tarka, jututat ſuukeſt? Aimas ta 
ema-armastus mingit Bäõaohtu?... Paraku ei mõiftnud 
noor naine lapſe ufalõuft ja ustu muul toiifil püüõa oman- 
dada kui walju ſöna ja witſakimbu abil. See oli halb 
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abinõu. Palju halwem kui Saagu oma, kes poifil pead 
paitas ja ta enõa kondiſel turjal ratjutas teiſe mõtte- 
ilma. .. 

Mis iſal ja emal mõiste- ja tundewaraſt puudus, ſeda 
oli loodus pojale jaganud mitmetvõrra. Mait Luts ſai mõne 
aasta wanemaks ja ta ei wastanud enam kellelegi, et ta 
olewat paruni poeg. Mait Luts fai weel mõne aasta wa- 
nemaks, ja ta tikkus rufifatega igaühe kallale, kes talt küſis, 
kelle poeg ta oletvat. Mida Mait Luts ei mdiſtnud, feda 
ta aimas. Ta aimas, et tema ja teiste külalaste wahel on 
miõagi, mis teeb wahet, ja et fee wahe pole tema kohta 
Pea. See rõhus ta noort hinge. See haawas ta elawat 
auahnuſt. Teda nähti ſagedasti nutetud filmaõega. Keegi 
ei teaõnuõ, mispäraſt ta oli nutnud. Ja et Mait polnud 
mitte ainult tunõeline, waid fa teohimuline, ſüs ei faanud 
nutmiſeſt küllalt — ſagedasti ta ſuges oma wastaſed ka 
mehemoodi läbi. Abiks oli tal ſeejſuures ta kehatugewus, 
mis haruldaſe wäleduſega ühendatud. 

Mait Luts ei märganud aga mitte ainult, et tema jo 
teiste külalaste wahel tehti wahet, ta pani ühtlaſi tähele, 
et fee wahe tõmmati ka tema ja ta noorema wenna ning õe 
wahele. Miks nokiti ja narriti ainult teõa paruni nimega, 
mits mitte ka Jukut ja Annit? Miks pidi olema temal 
kuskil toõõras kohas üks falapärane „papa“, aga Jukul ja 
Annil mitte? Mitks kimbutati ainult teda ja teiſi mitte? 
Mait õppis mõtlema, uurima. Nagu kana ſiblib pühkme- 
teſt iwi, nii hakkas poiſike tumeduſeſt, mis teda piiras, otſima 
töeteri. Ta hoidis ſilmad ja körwad lahti. Ta püüdis öhuſt 
ſönu ja lükkis need ahelaks kokku, ja fee ahel ſai iga aas- 
taga pikemaks, ühtlaſemaks. Ta ſeadis ſündmuſed ritta, ja 
fee rida kaswas ning korraldus ja fai loetawaks. Ta kuu- 
latas tarjalaste loba, kui ta hoidis nendega metſas loomi, 
ja künnipoiste lori, fui ta ajas nendega aõra taga waguſid. 
Ta pani kodus iſa ja ema tähele, ta möistatas ja pidas 
meeles nende ſönu, nende pilkuſidki. 
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Paar tväifeft, pealtnäha tähtjujeta juhtumuſt Maidu õr- 
nemaſt eaſt jäid talle unustamatufs; ta osfas neid ſeletada 
alles mitu aastat hiljemini. 

Konna Jaak oli muiõu wa lammas, aga win tegi ta 
wahel hundiks. Wähemalt näitas ta fis hambaid, kuigi 
hammustamiſeſt iga kord asja ei olnud. Ta ſeiſis kae 
lani naiſe mõju all, kuulas ta ſöna nagu poiſike. Julges 
wastu rääkida ainult, kui ſarwed ſoojad. 

Mait mäletas, kuidas iſa ühel päewal tuli tuikudes 
ja kuidas ema teda hirmſa ſöimurahega wastu wöttis. Jaak 
kostis mõne ſonlewa ſönaga. Laksti oli tal üts körwa peal! 
Saat aga ei löönud wastu. Ta ajas oma nötkuwa keha 
ſirgu, ikka firgemale, ta uniſed, elutud ſilmad lõid tiirgama, 
ta ſirutas oma pika, kondiſe täfitvarre nagu kuhugi näidates 
tälja ja ütles emale wäga, wäga inetuma ſöna. Ta ſai 
uue wopſu. Ka nüüd ei löönud Jaak vastu. Selle aſe- 
mel waarus wastu uſt ja hakkas ru agu pöötane 
piidapalti peksma. Kiristas hambai us ja karjus: 175 
talle kuradile annan! Ma ta elu w 15 

Misſuguſt wastaſt ta ähwardas — Mait ei taib d | 
feõa. Ema ei tvõinud fee olla, ema kallal oleks ta oma 
wiha ſedamaid wöinud kustutad ea. 

Teine ſeiklus oli juſt ſamaſugune. Wahet leidus ainult 
ſelles, et Saat ſeekord ukſepiita ei peksnud, wald, kui Kiifult 
hoobid käes, ahju ette põrandale istus ja — haledasti nutma 
hakkas. 

Mait waatas feda nurgaſt tüki aega pealt. Korraga 
astus Saagu juure, pani mõlemad käed ta õlale ja ſoſistas: 

„Iſa, ää nuta enam!“ 

Sa Saat waatas lapſele läbi piſarate filma ega nut- 
nud enam. 

Mida Mait öhuſt püüdis, ſellele otfis ta wanematelt 
linmituft. Kui ta märkas, et need ſalgaſid, katſus ta eeg- 
märgile jöuda kaudſeil teil. Ta uuris ääri-weeri mööda, 
päris ſeda ja mõtles teift. Wiimaks leidis ta külapoiste 
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ſeaſt ſöbra, feda ta uſaldas. Seda laskis ta eneſele köik ju- 
tustada, mis täis külarahwa ſeas tema ja ta wanemate 
kohta ringi. Mis ta kuulis, täis ſellega ühte, mida ta ai- 
manud, tähele pannud ja korjanud. Nüüd puudus weel 
wanemate otſekohene tunnistus. Tung ſeda ſaawutada kas- 
was Maidu põues palawaks, wägewaks. Selguſt, iga Pinna 
eeſt felguft — fee oli nüüõ tema rauõne juhtmõte. 

Iſa juures läks ta katſe nurja. 

Konna Jaak jäi lahtiſe fuuga wahtima, kui Mait talle 
ilma pikema fisfejuhatufeta eſitas küſimuſe: „Atle mulle, kelle 
poeg ma olen — ſinu tvõi R. paruni oma?“ Poiſs piõi 
küſimuſt kordama. Nüüd pööras Saat talle Jõna lauſumata 
tagumitu. Ja kui Mait teda pea pifarfilmil palus temale 
wastuſt anda ja õiguft rääkida, ütles ta esmalt, Malt olewat 
tema poeg, päraſt aga pöikles: „Mis fa minu käeſt küſid, 
ma olen ifa, ja fee põle iſa afi, — tüfi ema käeſt.“ 

Mait tüfis ema käeſt. Weel Jamal päewal. Ta ſättis 
enda oma täiel neljateiſtkümne-aastaſel ſuuruſel ja tugewuſel 
ema ette, wahtis talle puuriwalt filma ja ütles: 

„Ema, mits fa tvaletad, et Joak on minu iſa? Minu 
iſa on R. möiſa parun.” 

Ootamata ſöna ja fee köwa, kömiſew toon, mis oli 
poiſi häälel, tegid Liiſu eſiotſa tummaks. Ta pale tõmbus 
tumedaks, ſiis walgus weri füõamesfe tagafi ja poja otſa 
wahtis tuhakarwa nägu. Sesſe naiſesſe mõjus fiisti midagi 
— ta lapſe kaebus. 

„Kes ſulle ſeda ütles?“ 

„Köik inimeſed.“ 

„Nad waletawad!“ 

Ja nüüd wälgatas Kiifu filmas taas põlema fee ſügaw, 
kägistaw wiha, miõa ta põues kandis tõigi wastu, kes teda 
julgeſid laimata, pilgata ja kiuſata — teda, kelle kaelas 
kord ſaks rippunud. 

„Nad waletawad!“ kordas ta Pea kiſendades. „Nad 
waletawad, ja et fina tattnina ſeda uſud ja mind tuled wi- 
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hastama, fiis peas feretäie foama, — peas mu käeſt kohe 
tulife feretäie foama...“ Ja ta pöördus otſides haopinu 
poole. 

Poiſs aga targas nagu noor kull Liiſu käeſt kinni, ja 
wajutades oma terawad tüüned ſügawasti ta päkka, hüüdis 
ta kähiſewa häälega: 

„Joak iſe ütles, et ma ei ole tema poeg!“ 

See wihane wäide, oſalt wale, oſalt õige, oli Maidul 
pooltahtmata ſuuſt lipſanud. Ta mõjus aga emasfe nagu 
ootamata lööt pähe. Jälle wahetas Liiſu pale wärwi, ta 
jäi tummalt poifi otfa wahtima. 

„Joak — ütles?“ kordas ta tviimats pikkamiſi, ja Mait 
märtas, kuidas ta ahmis ſönade järgi. Giis hakkas Liiſu 
ringi waatama, nagu otſiks Jaaku, ning eõafi minema, nagu 
oleks ta Jaaku kuskil näinud... 

„Ema!“ 

Hülle oli nii ähwardaw, nii käskiw ja ühtlafi karjatas 
temaft niifugune hingepiin, et Liiſu jäi ſeisma ja waatas 
ümber. 

„Mis ſa tahad?“ 

„Siis on köik õige!“ 

Imelik! See naine, kes oma ſaladuſt tvarjates muidu 
tarwitas täie rahuga walet ja ſalgu, kes ühegi wastaſe ees 
filmi maha ei löönud, kelle fuu tarbekorral köige tüfeda- 
maid ſönu leidis — fiin, oma lapſe ees, ſeiſis ta praegu 
nõutult ja jäi talle wastuſe wölgu .. 

Ainult ta rufitas töuſis, Tui ta eſimeſeſt kohmetuſeſt 
tvõiõu ſaanud, aga ſeegi ſündis enam harjunud kombel kui 
ſundiwa tahte mõjul. Ja kui poiſs ta ette jäi julgesti ſeisma, 
talle wälkuwal filmal, hõõgutva palgega wälſakutſuwalt wah- 
tis näktu, fiis langes ka Lliſu ruſikas lödwalt maha. 

See nõrkus maksti talle waluſasti kätte. 

Mait ſeiſis ema ees, kahwatu ja ſeesmiſeſt ärewuſeſt 
wäriſedes. Ta ſuu waikis, aga ta ſilmaſt kiſendas terwe 
maailm tvõitletvaid tundeid, walu, ahastus, wiha ja põlgus. 
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Ja need tunded litſuſid ta hammaste wahelt tviimats ſöna 
wälja, mis iga ema ſüdame oleks pannud tarduma. See 
oli ſama muſt inetu ſöna, miõa tarwitas iſa kord joobnud 
peaga ema wastu, kui fee teda lõi. 

Enne kui Liiſu Poobift toibus — Poobina mõjus fee 
fõna temasfegi —, oli Mait talle felja pööranud ja toa 
taha kadunud. 

Ta ei tulnud terwel päewal enam nähtawale. 

Koduſt jookſis tänawale, tänawalt wainule, wainult metſa. 
Metſas langes kummuli kasteſele rohule, ſurus näo nilskesſe 
ſamblasſe ja nuttis nii kaua, kui tal tuli märga ſilmiſt. 

Tal polnud ju enam iſa ega ema! 


24 


2. 
Mait põgeneb „papa“ juure. 


Seſt päewaſt peale wihkas Konna Liiſu oma wanemat 
poega. Ta wihkas teda, ſeſt et ta teda häbenes ja kartis. 
Gel poiſil olid nii terajed, uuriwad ſilmad, nii tark, tõetas 
köne, nii mehekas-töſine olek, et ema end tema juuresoletul 
ei tunnud waba olewat. Tal oli taju, tui roomakſid ſipelgad 
tal mööda“ teha üles. Ta arwas poiſi pilku alati oma 
näol ja fuul wiibiwat, kartis iga ſöna otſekohe wälja öelda, 
ja ta meeleſt oli, kui könniks tal poifi wari alataſa luurates 
järgi. See piinas ja pahandas teda. Tema, kes ſeni majas 
ükſinda wöimſalt walitſenud, tundis enda nüüd olewat teiſe 
mõju alla ſurutud, pealegi oma lapſe, neljateiſtkümne-aastaſe 
jõmpfita mõju alla! 

Mõrudujejt, mis ta ſüdant ſeeüle täitis, kaswas vaen, 
fee ſalalik, imbuw, poolpeidetud waen, mida kannab rõhutu 
rõhuja wastu itta ſüdames ja mis wäljendub enamasti kiu- 
ſuna. Mait tvõis teha, mis tahtis — ema polnud ſellega 
tunagi rahul. Tema ja mõlema teiſe lapſe wahele kas- 
watati wahe. Teiſed olid alaliſed pailapſed, Mait alaline 
pahategija. Teiſi ſilitati, teda tõugati. Teiſi turgutati, teda 
näljutati. Teistele tehti kergenduſi töös, teda aeti Pommi- 
kuſt õhtuni taga. Muidugi pandi ta warakult mõijas teol 
täima, kus aitas kubjakepp koduſt kaswatuſt täiendada. 

Iſa poolt ep olnud tal kaitſet ega õigufemõiftmijt loota 
— ſeiſis fee ju ifegi ema walitſuſe all. Mait piõi leppima 
ainult felle nõrga trööstiga, et tal ifa poolt miõagi paha 
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polnud karta ja et Jaak waatas tema ja ta õe ning wenna 
peale täiesti üheſuguſe filmaga. 

Oleks Mait wähem terane poifs olnud kui ta oli — ta 
oleks oma ſaatuſe üle nuriſenud, aga ſellele alistunud. 
Kuhu fa hingega lähed. Mait tundis aga pääſuks tungi. 
Tema peakeſes hakkaſid mötted idanema, plaanid tärkama, 
mis tõik ſihtiſid ühiſe eesmärgi poole, ja fee oli: toälja- 
ſaamine praegusteſt oludeſt — wabadus! Aga mitte üts- 
nes ta kibe kodune pölw, mitte üksnes ema kius ja ränt 
töö ei annud talle ſeks püüdeks asia. Tal oli rohkem pöhjuſt 
omaſt koduſt, miõa iga inimene, liiati iga laps, peab nii 
kalliks, tüdineda, teda põlata. Tema elu tehti ka wäliſelt poolt 
tväljatannatamatuts. 

Mida wanemaks Mait Jai, ſeda enam ſattus ta oma 
õnnetuma ſünni päraſt üleannetumate närimiſe alla. Sõimu- 
nimi „parun“ põletati talle kustumatult külge. Noor ja wana, 
waenlane ja ſöber, arwas teda ſelle nimega tohtiwat Paa- 
wata. Ta pärisnimi kippus külarahwa ſuus otſe ununema; 
kes Maitu mõtles, räätis „paruniſt“, ja kellel ſeſt weel tül- 
lalt ei olnud, liſas ſönakeſe „wa“ juure wöi täienõas nime 
„Konna-paruniks“. Misſugune piin auahnele, eneſeſt lugu- 
pidawale noorele inimeſele! Nagu tuline ora käls Maidu 
hingeſt iga kord läbi, kui ta oma ſöimunime kuulis; weri 
mühas talle palgesſe, wihapiſarad tungiſid ſilma ja käſi läts 
ruſikasſe. Sdimunſmeſid oli teistelgi külapoistel, aga nende 
nimedel polnud feõa okaſt küljes, mis tungis nii mürgiſelt 
Maidu lapſearmastuſe, wanemate-austamiſe, kogu ta õrna 
kölbliſe tunde-elu ſisſe. Teiſed wöiſid oma ſöimunimede üle 
naerda, Mait pidi nutma. Teiste nimed ei mustanud ſeda, 
mis on lapſe ülem wara — ta wanemaid; Maidu nimi 
törwas ta ema ja iſa. Mäherduſe rõõmuga oleks Mait 
iga muu fõimunime, ka köige inetuma, omaks wötnud ſelle 
häbistawa ſöna afemel! 

Maidu ſeiſukord läks ſeda piinawamaks, et tal oli palju 
wastaſeid. Teraſel inimeſel on itta palju wastaſeid. Ande- 
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tas pea kerkib tarja ſeaſt körgemale, ja ſeda kari ei ſalli. 
Waimu kallal ögiwad waimukeſed. Häda aga niiſſuguſele 
waimule, kellel on peale hea nupu ka weel ſarwed ja tüü- 
ned, kes paneb hambale hamba wastu, kes ei jää pisteid 
ja töukeid wölgu. Selliſe ümber ſuruwad ikka waenlaste 
parmuparwed. Ja Mait ei kannatanud mitte kannatlikult. 
Ta müskas ja raius ja hammustas wastu. Aga fee ilm- 
lõpmata tvõitlug wäſitas ja tüütas ta ära, nagu wöiwad 
parmud ajada köige ſuurema ning tugetvama looma meele- 
heitele. 

Kuid weel midagi, mis ahwatles teda koduſt ja prae- 
guſeſt elukorraſt nagu ſalawäega wälja, oli poiſi hinges tõus- 
nud ärkwele. Ta igatſes teiſt elukutſet. Ta ei tahtnud talu- 
pojats ega pöllumeheks jääõa. 

Maidul oli Hea anne ja weel ſuurem himu weſtmiſeks 
ja tvoolimijets. Juba waraſelt hakkas ta oma lihtlabaſe karſa- 
poiſi-pusſiga nikerdama reekeſi ja wankrikeſi, laewu ja maju, 
loomi ja inimeſi puuſt ja puukooreſt, asju, mis ärataſid ilult 
ja loomulikult laaõilt teiste poiste imestuſt ja kadeduſt. Nad 
püüdſid temale teha järele, ei fuutnuõ aga. Maidu wank- 
rid jookſid, ta loomad ja inimeſed elaſid — teiste pusſid 
ſünnitaſid ainult nurgelifi puutompe. Mait õppis oma ja 
teiste töid tvõrõlema, tvõitig ſelleſt endauſalduſt, ja fee erutas 
teõa itta fuuremale eõafipüüõmifele. Loomuſunniline armas- 
tus jäherõuje töö wastu, armastus, mis iga Pea kordaminekuga 
kaswas, tliwustas teda. 

Wiimaſel aastal oli ta nikerdanud tuuleweski, mida pä- 
ris wäikeſeks imetööks wöis pidada. esti oli ju tol ajal 
ainus ſuurem ja keeruliſem maſinawärk, miõa nägi külalapſe 
ſilm. Maidu mötte- ja luulewöimule oli ta ikka annud 
ametit. Ja nönda aſus ta fiis mõne lihtſama katſe järgi 
ülesande kallale ehitada Hollandi tuulit, mis ſiſemiſe ja 
tvälimife wärgi pooleft ei annaks ſuurtele weskitele ühesti 
asjas järele. Möte ſai teoks. Maidu käte wahelt, ta pusſi otſaſt, 
ſündis piſukeſel kujul ehitus, mis oli täielit tiibadeft kedre- 


27 


warteni, koludeſt kiwideni ja wiimaſe tui rattakeſeni. Jah, 
Maidu weskis ei puudunud liikuwad inimeſedki: puuſt möl- 
der laotas püülifoti kallal täfi, puuſt ſulane walas wilja 
kolusſe. Gea tuulega täis toesti riõiva otſas, et luſt näha, 
ja kuigi ta juht wilja ei jahwatanud, fiis hõõrus ta ometi 
liiva peenimaks pühade-püüliks. 

Suure uhkuſega näitas Mait külalastele oma meijtritööd 
ja hoidis teõa nagu ſilmatera. 

Imelit igatſus tekkis poiſi hingesſe, tui ta kord mõifa- 
härra kirjutustoas nägi lauda ja kappi, mida ehtiſid tõil- 
ſuguſed kentſakad nikerduſed. Seal oli koledaid loomi, tellele 
Mait nimegi ei oſanud anda, loomi murdjahammaste ning 
linnutiibaõega ja weidraid inimefi kalakehadega ning mao- 
ſabadega. Seal wahtiſid imelikkude kaswude ja lehtede ſeeſt 
wälja irwitawad näod, mõnel ſarwed peas, mõnel juu laiali 
lahti. Ja tõit oli tehtud ainult puujt, aga kui peenesti, kui 
puhtasti! Nii peent ja puhaſt tööö polnud Mait weel tunagi 
teinud — ta pidi feda enefele kadeduſega tunnistama. Ja ta 
põuejt Pootvas palaw ſoow: Oh, tui oskakſin ta mina teha 
niiſuguſt kappi ja lauda! 

Möiſa puuſepalt kuulas ta warsti järele, kus ſeeſuguſt 
toredat tööd tehakſe. 

Linnas, kus mujal! 

Aga kes õpetab ſeda tegema? 

Meiſtrid muidugi. 

Kas nad feda igaühele öpetawad, kes aga ſoowiwad? 

Ei, üksnes neile, keda nad enestele on öpipoisteks tvõt- 
nud. Spipoiſs õpib mitu aastat. On tal amet käes, ſiis 
ſaab fellits. 

Keda fis meiſtrid öpipoisteks wötawad? 

Noh, kes neile meeldib. Peawad muidugi olema tera- 
ſed, wikſid poiſid. 

„Kas fiis — hm! — tag ſiis —“ Mait punastas ja 
hakkas kogelema — „kas ſüs tülapoisfe koa wöetakſe?!“ 

Puuſepp waatas poiſi otſa ja hakkas naerma. 


* 


28 


„Kas fina fiis tahakſid minna tisleri juure õpipoifits?” 
ta. 


„Tahaks tüll!“ wastas Mait ſüdame põhjalt. 

„Ja, wennas, külapoisſe ehk wdetakſe,“ itfitas puuſepp, 
„aga tvõi ſiis ſinuſuguſel parunipoſal kölbab meiſtri juure 
minna!“ 

Mait hammustas huulde, aga ta ei jäänud wastuſt 
võlgu: 

„Kas ſiis aõra ja äkke taga ennem kölbab wantſida?“ 

„Sige tüll,“ tähendas puuſepp lõuga ſiludes, „aga kes 
laſeb ſind wallaſt wälfa! Pead ju iſa koha eeft mõisnittu 
orjama.“ 

„No, ets ivõits paluda?“ 

»kaluõa tvõits, aga tvõi feõa tähele pannakſe! Sakſal 
töötegijaid vaja. Kes fu ifal ſüs teopäewad ära teeb?“ 

„Eks mõni teine tee.“ 

„Ja ſina ei osta toa fakja keelt. Meiſtri poiſil peab 
olema ſakſa keel ſuus.“ 

„Selle wöib kätte õppida.” 

Puuſepp hakkas jälle naerma. Möte, et Konna Mait, 
fee teopoiſs ſeal, ſakſa keelt õpib, oli liiga naljakas. Aga kui 
ta heitis pilgu poifi ſügaw-töſiſesſe, öhetawasſe näkku, kui 
ta nägi tema filmas waimustatud tungi ja tahet lökendawat, 
neelas ta pilkeſönad alla ja uriſes ainult pool kaheldes, pool 
ſoowitades: 

„Noh, wöitſid jo kord ſakſa jutule minna, kui ta on 
heas tujus. Mä aga nina pöleta!“ 

Seſt päewaſt peale walitſes Maidu pöues wägew waim, 
mis talle ööfi ega päewal aju ei annud. Ta teadis, et 
ta etteivõtte ees ſeiſab, milleſt tal wöimatu taganeda; tahe- 
wahel oli ta ainult weel, kuſt ja kuidas hakata peale. Aga 
ta ſelle kohta jöudis ta warsti otſuſele. 

Tema eſimene ſamm oli minna kohaliku ſakſa palwele. 
Ta tegi ſeda iſa ja ema teadmata. Tema terane pea ütles 
talle, et need tema ſoowiſt tas aru ei ſaaks, ſeda lapfe- 
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litutg hulluſeks peakſid, tvõi et nad ſeſt eneste taju päralt 
miõagi teada ei tahaks, ſeſt misſugune kohapidaja laſeb ſüs 
oma köige wanema lapſe, tugewa, teraſe poiſi, tes juba 
täib möiſas teol, koduſt ära! Ja lõppeks ütles Mait eneſele 
wäga õieti, et jäme ots on ikka möiſahärra käes, ilma kel⸗ 
leta wanemad otſuſt ei wöi tehagi. 

Paraku läks aga täide, miõa möiſa puuſepp ette fuu- 
lutanuõ: Mait põletas härra juures oma nina. Sats wöis 
tüll olla Peas tujus, fui poiſs tema palge ette astus, aga 
fee tuju läks kohe pahaks, tui ta kuulis, miõa talt ſoowiti. 
Esmalt tegi ſilmad, kui ei ſaaks ta poifi kogelewaſt jutujt 
aru wöi fui arwaks jömpſika olevat joobnud. Siis wahtis 
teda nagu ſilku Porgi otſas — kahewahel, kuſt otſaſt teda 
hakata ſööma. Wiimaks fai wihaſeks ja hakkas kärkima, et 
miks teõa niifuguste rumalustega tullakſe tülitama. Enne kui 
Mait õieti märkaski, oli ta könetund ſakſa juures otſas ja 
ta leidis eneſe ukſe tagant. õis pealegi õnne tänada, et 
teda talli ei wiidud ja ſeal kolmkümmend wiis punaſt walge 
peale ei loetud. Seſt ſeda kirja õpetati talupojale tol ajal 
wäga hoolſasti. 

Nõnda oli Mait oma eſimeſe ſammuga wääratanud. 
Temale oli ſelgeks tehtud, misfugune hullus wöi — õige- 
mini — misſugune kuritegu fee on, fui talupoeg tahab jala 
möiſa maa tüljeft lahti tõmmata! Talupoeg oli prii, aga 
priiuft on mitut liifi. Kõit ei mahu marjamaale, muiſt jääb 
itta farjamaale. .. 

Maidul ſeiſid piſarad ſilmas, aga ta litſus Hambad 
kokku ja ütles: Kui nii ei lähe, fiis peab teiſiti minema! 
Kuidas? — Jah, ſelle üle oli waja aru pidada. Ettewötteſt 
taganeõa — fee ei mahtunud talle hingesſe. Argſemail 
ſilmapilgel püüdis talle küll ſäherdunegi möte läheneda. Aga 
kui ta ſüs oma kurwa elu peale waatas, uuesti köiki piinu 
ſai maitsta ja kui talle möiſahärrra nikerdatud laud ja kapp 
jälle tulid meele, fiis lõi ta ſüdame köwaks ja plaanitſes 
edaſi. 
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Ta jõuõis otſuſele. See makſis tal palju uneta öid 
ja hulga rahutuid päetvi, kaswas aga ſelle eeſt kaljukind- 
lats — nii pöörane, fui fee tema eneſegi meeleſt wöis olla. 

Ahel heal päewal oli Mait Konna taluſt kadunud. 

Keegi ei näinud, millal ta läks ja kuhu ta läks. 

Oli ſügiſene pühapäev. Eit ja taat, raskeſt näõala- 
tööſt wäſinud, ei läinud kirikusſe ja magaſid ſeepäraſt kaua. 
Kui nad üles ärkaſid, oli Maidu aſe ahju ääres tühi. Ka 
Juku ega Anni ei teadnud, millal ſuur wend üles oli tõus- 
nud ja ära läinud. Iſa küſis emalt, ema lastelt Maidu 
järele — keegi ei annud ſeletuſt. Neitſik Kadri, wäga raste 
unega noor tüdruk, kes magas aida peal, mäletas ainult, et 
toidu ajal, tõi fa hiljemini, õuetväratv krääkſunud, aga kes 
fealt wälja läinud, ſeda tema ei teaõtvat. 

Arwati eſiotſa, et Mait on ükſinda läinud kirikusſe, 
kuigi ta ſellekohaſeſt kawatſuſeſt midagi polnud könelnud. Aga 
tui ta öhtuks koju ei jöudnud, kui ta teiſeks hommikukski ta- 
gafi polnud, kui ta ära jäi ka weel terwe esmaspäewaſe 
päewa, fiis hakkaſid rahutus ja ärewus Konna talus maad 
wötma. Küſiti tülas igal pool tema järele. Keegi ei tead- 
nud Maiduſt midagi; ta tiritus ja kirikuteel ei mäletanud 
teda ükski oletvat näinud. Otſiti kodus tema kadumiſe märke ja 
jälgi. Leiti, et ta oli omale pühapäewaſed hilbud ümber 
pannud, leiwa otſaſt Hea kannika maha lõiganud ja ſilgu- 
karbid — muiõugi täidetult — kaaſa wötnud. Nagu ſelleſt 
näha, oli ta kindla nõu järgi läinud. Aga kuhu? Tee pidi 
olema pikk, ſeſt ka teifipäeto läks mööda, ilma et noort teo- 
meeſt oleks tulnud nähtawale. Juba käidi tal möiſaſt wi- 
haſelt järel. . . 

Wlimaks leidis Jutu weel ühe kaotähiſe: Maidu kuu- 
lug tuuleweski oli aidaſt kadunud! Seda weskit ei pidanud 
meister mitte iga päew ridwa otſas liitva jahwatamas, waid 
harukorril; kadedad külapoiſid olekſid ta muiõu wöinud ära 
wiia Wõi puruks pilduda. Mait hoidis weskit aidas kör- 
waliſes paigas. Ja nüüd oli Jee ſealt kadunud! Kuhu oli 
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ta ſaanud? Oli omanit ta kaaſa wötnud? Wististi küll. 
Aga mis otstarbeks? Terwe lugu oli ſuur mõistatus. — 

Kuna Maitu kodus otſiti, mõõtis ta pikkade ſammudega, 
juurem komps kaenla all ja jäme tepp käes, tunõmata teid 
pöhjaſt eõela poole. 

Komps warjas peale wäheſe teemoona weel midagi 
— Maidu meiſtritööd, ta tuuleweskit. 

Kuhu rändas ta ſellega? Tahtis ta teda müügile toiia 
tõi raha eeft hakata näitama? 

Ei, Maidu möttelend küündis kaugemale, tal ſeiſis fuu- 
rem ja körgem eesmärt filma ees. 

Mis niifugune terane poiſipea köik wälja ei mõtle! 
Milliſeid luulelummutuſi ta ei foeta! Ja mäherõune julgus 
ei paiſuta inimeſe rinda, kes tunneb enda olewat noore, tu- 
gewa ja terwe! 

Mait läts otfima oma „papat“. Oma juurt, rikaſt, wä- 
gewat pärisiſa. 

See pidi teõa ta hädas aitama, piõi tema kulödſe une- 
näo faatma täide, pidi tvõimalituts tegema, et teopoiſs, kes 
ei taha aõra taga täia, tvõits hakata nikerdatud kappiſid 
tegema, nii et K. härra kangutab noore, tugetva talupoja 
maa tüljeft lahti ja lajeb minna waba mehena laia ilma. 

Midagi wähemat polnud külaparuni teekonnal otstar- 
beks ja eesmärgiks! 

Kui Mait küpſemal wanaduſel ſelle fäigu peale mõtles, 
pidi ta pead wangutama ja naerma. Möni aasta hiljemini 
oleks ta pidanud hulluks karutükiks, mis ta meeleſt nüüd 
näig üsna mõiftlit ja loomulik olewat. 

Mait mõtles nõnda: 

Kuigi ſinu iſa on parun, fiis on ta ikkagi finu Ifa. 
Iſad aga armastatvad oma lapſi. See on igapäewane 
nähis. Sinu praegune iſa, kes fu iſa ei olegi — Konna 
Saat — temagi armastab ſind. ähemalt ei tee ta ſinu 
ning Juku ja Anni wahel mingit wahet, ta on ſind ja 
neid ühel toiifil toitnuõ, katnud, kaswatanud. 
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Muiõugi armastawad fa ſakſad oma lapſi. On ju ſeegi 
igapäetvane nähis. Kui fa nüüd astud ſelle ſakſa ette, kes 
on finu ifa, ja ütled temale, et fa oled ta poeg, ning temalt 
fiis miõagi palud — mits ei peaks ſaks oma lapſe palwet 
täitma? Et ta ſeda võib täita, on kindel, ſeſt kes on 
wägewam kui faks. Sakſa päralt on köik, miõa fu film näeb 
ja käſi katſub, ſakſa päralt on köik inimeſed maa peal. 
Sakſale annab keiſer kätt ja ſaks täib kuberneril külas. Mida 
jats tahab, peab ſündima, mis tema ütleb, on ſeadus. 

Ja niifugune wägeio mees on ſinu iſa. Sa olekſid 
ju rumal poiſs, fui fa tema palwele ei läheks. Ja fa ei 
nõua temalt ju kuigi palju. Sa ei tüfi omale mönda mõifat, 
talu ega weskit, mitte kopikat rahagi; ſa palud ainult, et 
ta wötaks oma poja F. Härra maa küljeſt lahti ja laſeks 
Unna meiſtri juure minna. K. härral on rahwaſt küllalt 
— üts Mait ees tvõi taga. Tema põllud ei jää ſellepäraſt 
kündmata, ta hein mitte tegemata, ta ſönnik mitte wedamata. 

Aga kui parun küſib, tas fa ka kapimeiſtriks kölbad? 
Oled ju rumal külapoiſs, näpus töntſid, käed kanged. Mis 
ja fiis wastad? 

Siis wötad tuuleweski kotiſt Wwälja, paned paruni ette 
ja ütled: „Nikerdatud kappi lõtvipeaõega ja kalaſabadega 
pole ma küll weel teind, aga jfiin on tuuleweski, milles 
ei puudu ükski ratas ja kus mölder ja poiſs liigutawad käſi 
nagu elawad inimeſed.“ 

Laſ“ ta waatab ſüs mu weskit! Sakſakapp ta ei ole, 
aga tehtu teiſed külapoiſid niijugune järele! Ega kapitegijagi 
taewaſt tutu! Kui mõne aasta õpin, nikerdan wälja terwe 
mõifa kujudega! Lastagu mind aga õppida! 

Kui ſiis parunil on tvähegi iſa-armastuſt, kui tal on risti- 
inimeſe werd ſüdames, fiis ta wastab mulle: „Malt, mu 
poeg, ma tahan ſind aidata! Ma näen, fa kölbad meiſtri 
juure. Ma tahan ſinu härrale kirſutada, et ta fu linna 
laſeks minna.“ 

A nudi! Woid minna hüpates koju tagafi. . . 
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Wüde, Kui Ania mehed käiſid Tallinnas. 


Säherduste lokkawate lootustega oli , paruni poeg“ läi- 
nud teele. Aga inimeſele, kes ihkab tõige körgemat ja talli- 
mat, miõa tal on ihata, kipuwad tahtmata kartuſepitſituſed 
kallale, hoolimata köige kindlamaiſt lootuſiſt. Mait ei tead- 
nud küll, kuſt ja milliſed hädaohud ta etteivõtet wöikſid äh- 
wardada, aga ta ſüda lõi fiisti wahel kipitama. 

Ahte asja ta teadis kindlamal kujul karta: et parun on 
waheſt liiga õel mees. Niiſugune uhke ja äkiline ja tõiva 
nagu K. Härra ja mitmed teiſed, kelleſt Mait kuulnud. On ia 
ſäherdune, fiis wöib olla, et ta wödraſt külapoisſi poſaks 
ei tunnista. Kihutab ukſeſt wälſa — mine, kus kurat! Laſeb 
ehk weel finni ſiduda ja haagrehi juure toiia. Oled ju 
jookſik. Haagrehi juures antakſe ſulle — — 

Aga Mait raputas enda ſeeſuguſeiſt tumedaiſt mötteiſt 
tvõimalitult ruttu lahti.  Zugeiv lootus igaweſe wanema- 
armastuje peale aſus ta rinnas jälle troonile. Kiſkja loomgi 
armastab oma poegi, mits ſiis mitte inimene! 

Ja nii ta rändas, tallis warandus kaenlas, magus öhin 
põues, mööda poriſeid teid kauge Läänemaa poole. 

Väri-weeri mööda oli ta inimestelt ammugi wälja uuri- 
nud, kus füljes on M. kihelkond ja R. wald ja misſuguſed 
ſuuremad teed ſinna wiiwad. Tuli puudus kätte, fiis ta 
küſis teel juhatuſt. 

Terwe pühapäewa ſammus ta julgesti küladeſt ja mõifa- 
teſt mööda, fiig ei wöinud teõa keegi kimbutama tulla, Päev 
oli prii ja teetäijaiõ palju. Esmaspäewal aga, kui tõit töö- 
tawad talupoja-täeõ olid tegewuſes, äripäewal, mis on 
möisniku päralt, puges ta ſüdamesſe laiſklewa teopoiſi urgitſew 
kartus. Mis fiis, kui keegi küſib, kes fa oled ja miks fa tibe- 
dal tööajal hulgud? On ſul Härra käeſt kiri kaaſas, et wöid 
kuhugi minna? Ja kuhu fa õieti lähed? Mis ſul ſeal kaen- 
las on? 

Hirm, et ta tabatats ja foju tagafi ſaadetaks, ſundis 
Maitu esmaspäewal körwaliſi teid otfima, inimesteft eemale 
hoiduma, jah, mõnes paigas metſa põitama, et mööõaminejad 
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wöi teeäärfetel pöldudel töötatoad inimeſed teda ei näeks. 
Tuline hirm oli tal iſeäranis möiſaſundifate eeſt, kes fiin ja 
feat wäljal ſeiſid — opmanid tigedate näguõega, kupjad ja 
kiltrid karzuwate ſuude ja wälkuwate keppidega. Nende eeſt 
oli Mait wahel pikemat aega puude ja pööſaste taga warjul. 
Wäga kartlikult muide oli ta ka eſimeſe öö kuskil körtſis mööda 
ſaatnud. 

Et ta pidi peituma ja körwaliſi teid otſima, misſuures ta 
enam kui üks kord ekſis õigelt rajalt, ſüs jõudis ta ainult pitfa- 
miſi edaſi. Ka hakkas esmaspäetval ränka wihma walama, 
tülma ſügiſeſt wihma, mis tegi muidugi juba mudaſe tee paiguti 
päris pöhjatuks. Mait ſai ſärgini märjaks, jalad olid tal päris 
mudatombud all, hambad lögiſeſid ſuus. 

Kõige kurjem kaaslane aga lähenes toeel. See oli nälg. 
Kaafatvõetud leib ja ſilgud ſaid otſa. Möni kopikas raha oli 
nartſu ſees, aga ſeda ta pidi ettenägemata kulude tarwis 
hoidma nagu hingeönnistuſt. Teiſe päewa õhtul oli pögeneſa 
köht nii Pele, et hammusta kas wöi näpp otſaſt. 

Aga Mait leidis nõu. 

Ta ootas öö ära ja läks wargile. 

Sügiſeſe aja tõttu oli pöldudel küpſi herneid ja aedades 
taalitaid, naereid ja porgandeid, ning marju ja puuwilja peale- 
tauba. he mõifa ſuures aias, kus wahti ega koera ei olnud, 
jõi noor hulgus fõhu täis ja wöttis ta tagatvarats mõnda ligi. 

Gel ööl ei läinud ta enam körtſi öömajale, kartes, et teda 
hakataks kimbutama. Ta tõmbas ühes metſaſalus, keſet tihe- 
dat pööſapadrikut, teedeſt wöimalikult kaugel, oma wäſinud 
tere märjale ſamblale maha. Eht ta tüll oma wettinud riie- 
teg külma päraſt lödiſes, uinus ta ſüski warsti magama. 

Tardunud liikmetega ärtas ta hommikul päetvatõufu eel ja 
traawis edaſi. Inimesteſt ta nüüd wöimalikult eemale Poidu- 
des, ioarjatud teid otſides ja ſeeläbi wahel ſihilt körwale ſattu- 
des jõudis ta alles kolmanda päewa õhtu eel ſuure iluja 
mõifa lähedale, milleſt ta teel ſaadud juhatuste järgi arivas, 
et fee wöiks olla R. mõis. Ahelt lapfelt, kes tuli talte wastu, 
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küſis ta oma arivamifele kinnituſt. Ja tõesti — talle wastati, 
et ta ſeiſab parun Rieſenthali maa peal ja et fee Juur kahe- 
kordne, punaſe telliskiwi-katuſega hoone feat fena puiestitu 
ſerwal on kohaliſe ſakſa elumaja. 

Maidu ſüda hakkas wägewasti tukſuma. 

Weel mõni ſada ſammu — ja ta oli oma hulljulge tee- 
konna lõpul, ſeiſis oma ſuure, wägewa, rikka papa ees! Löpp- 
otſus lähenes. 

Misſuguſeks ta kujuneb? 


36 


3. 
Mait Luts parun Riefenthali ees. 


Idudes R. möiſa õue, tõmbas Mait kergemalt hinge. Ta 
ſüda lõi kindlamaks ja julgemaks. Saagu nüüd, mis ſaab — 
wähemalt oled fiin! mõtles ta enõamifi. Tema argus teel oli 
tekkinud ju ainult kartuſeſt, et teda ei lasta ſaabuda eesmärgile, 
et ta peab ilma otfufeta pöörõuma poolelt reifilt tagafi. Nüüd 
aga oli ta etteivõte kindel tükkida paruni ette, ilma enam üh- 
tegi takistuſt kartmata. 


Kiirel ſammul lähenes ta üle õue möiſamajale, hoolſamini 
hoides oma meiſtritööd kompſus wastu külge. Wastutulijaid 
teretas wiiſakalt, et ärataõa nende heatahtlikkuſt enda wastu. 


Kui ta möiſa majandushoonete wahelt läbi ja opmani- 
majaft mööda oli jõuõnuõ, piiras teda wana, ilus puiestit 
lopſakate pärnaõe, jalakate ja ſaartega, mille ſeaſt wibaſid 
üles mõned ſihwakad paplid nagu määratumad wihad. Selle 
puiestiku ſerwal, madalal kingul, ſeiſis töſiſe ja uhke näoga 
härrasmaja. Ta eſiſt ehtis ümmargune wölwitud kallastega 
tiit, mille roheliſes, köntſaga kaetud wees gerutaſid paar hele- 
walget luike, pistes päid taoti põhja. Lillepeenrad palistaſid 
tiigikeſt ja maja laia trepi ümbruſt. Suur kirju wapp waatas 
tõrgilt losſi eesmiſe feina kollaka krohwi ſeeſt alla. 


Malt jäi puude wahele ſeisma, waatas ringi ja pidas 
aru. Kuſt küljeſt majale läheneda ja kellelt tõige paremini pa- 
runi järele küſida? On ta kodus ja wötab ta praegufel tun- 
nil ette? Härrasmaja lähemas ümbruſes polnud ainuſt inimeft 
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näha; kas oodata, funi keegi ilmub, wöl minna otſekohe 
majja? 

„Poiſs, mis fa wahid fun?“ käls korraga Maidu ſelja 
tagant näpſakas Püüe. 

Kui ta waatas ümber, ſeiſis tema ees umbes ta eneſe wa- 
naõune, pika, ſaleda kaswuga poiſs, kelle peen ülikond, hele⸗ 
walge krae ja õrn, päewitamata nägu külapoisſi kahewahele 
ei jätnud, et tal tegu on mõne möiſa noorhärra wöi ka noor- 
iſandaga. 

Mait teretas. 

„Woatan, kuſt ukſeſt tohikſin minna mdiſasſe,“ kostis ta 
aupaklikult. 

„Kelle juure tahad minna?” 

„Paruni-härra juure.“ 

„Mis ſa paruni-härraſt tahad?“ 

„Oli natuke asja.“ 

„Mis aſi ſee on?“ 

„Seda ei tvõi teistele öelda.“ 

„Soo!“ Peen noormees astus ligemale ja waatas wös- 
rale fülapoifile uuõishimulitult näkku. „Miks fa ei tvõi ſeda 
teistelegi öelõa? On fee mõni ſala-aſi?“ 

5 

„Aga mina olen noorhärra, paruni-Pärra poeg — muhe 
võid ikka öelda.“ 

„Ei tõi.“ 

Noormees, kes ennaſt tunnistanud paruni-härra pojaks, 
ajas ſilmad ſuureks. Ta uudishimu muutus imetluſeks. 

„Sa ei wöi? ... Kes fa ſſis oled?“ 

„Mait Luts.“ 

„Kas meie wallaſt?“ 

„Ei.“ 

„Kuſt fis?” 

„K. wallaſt.“ 

„Kus ſee on?“ 

Mait nimetas Harju-Jaani kihelkonda. 


„Aa, ma tean,“ ütles noor parun. „See on ju wäga 
taugel!... Kes ſinu fiia faatis?” 

„Ei teegi, tulin iſe.“ 

„Ja ſa ei ütle mulle, mis asja päraſt?“ 

„Ei.“ 

„Aga mina käſin ſind öelda, ja kui mina käſin, fiis fa 
pead ütlema!“ 

„Ei ütle.“ 

Noor parun wangutas kaswawal ärewuſel lühikeſt höbe⸗ 
nupuga koerapfitſa, miõa ta käes hoidis. Ta näis aru pida- 
wat, mis felle wastaſe talujörnikuga peale hakata, kes julgeb 
ſakſa täjule wastu panna. Kuna ta piita tugewat poisſi, kelle 
jumekas, ühtlane nägu ta tähelepanetut äratas, pealaeft jala- 
tallani pahafe pilguga mõõtis, jäi ta film korraga peatuma 
kompſule, miõa Mait kandis kaenla all ja püüdis nagu 
warjata. 

„Mis ſul ſeal kotis on?“ 

„Ei midagi.“ 

„Kuidas — ei midagi? Seal on ju üsna ſuur aſi ſees!“ 

„Aga mitte noorhärrale.“ 

„Kellele ſüs?“ 

„Paruni-härrale.“ 

„Näita ſiia!“ 

„Ei näita.“ 

„Sa ei näita?“ 

„Ei näita.“ 

Kauemini ei ſuutnud noor ſaks end talitſeda. Ta koera- 
piits wihiſes läbi õhu ja täis poiſile plaksti pähe. Siig 
aſus ta räpatalt Maidu kompſuſt kinni. Tekkis lühike rübele- 
mine. Warsti aga lendas noor parun tuigerdades tagaſi ja 
pidi peaaegu ſelili kibuwitſa-pööſasſe kukkuma. Ta oli Maidu 
tugewat teomehe-kätt ſaanud tunda. 

Minut aega ſeiſid wastaſed tummalt teineteiſe ees. Kaks 
Paari wihaſt kiüürgawaid filmi imefid endid teineteiſesſe, kaks 
wöitleſat uuriſid teineteiſe kanguſt, kuulutaſid teineteiſele 
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tvaenu... Malt teadis, kellega tal oli tegemiſt, kelle toera- 
piits talle näkku wihiſenud, kelle wägiwaldne käſi ta kallisſe wa⸗ 
randusſe püüdnud puutuõa. See oli ta wend, ta ſuurtſugu 
wend, noormees, kelle ſoontes woolas ſama weri, mis temagi 
omis. Noor parun ſellewastu nägi ainult hulljulget, tange- 
taelfet, häbemata talupoega enda ees, kes julges fatfale wastu 
hakata, kes mestas ſakſa astu kättki tõsta. Tohtis ſaks ſel- 
lega leppida? õis ta miſuguſe kuritöö jätta karistamata? 

Gilmapilguts näis noor parun pidawat aru, tas karata 
uuesti tugewa ja wapra wastaſe tallale wöi kutſuda omale enne 
abi; fiis pistis kaks ſörme ſuhu ja wilistas ivaljusti. Talle 
wastati kohe: puiestiku poolt kuuldus fuure foera madal hauku- 
mine. Pea kahiſeſid pööſad, ja määratu hüpetega lähenes tväi- 
keſe waſika fuurune weſihall, kärbitud körwadega taani dogi. 
Ta kargas esmalt haukudes oma noore peremehe najale püsti; 
jee töukas ta aga tagafi, ja nüüö nägi ta puu all ſeiswot 
wödraſt külapoisſi, kelle otfa ta lahtistel löugadel oma weidrate, 
walge portſelani karwa filmaõega jäi wahtima. 

„Poiſs, tas näitad nüüd, mis ſul kompſus on wöi mitte?“ 
hüüdis noorhärra ärewuſeſt kähiſewa Häälega. 

„Ei näita.“ 

„Siis hasſetan koera ju kallale!“ 

„Arge hasſetage — ma löön koera!“ hoiatas Mait ja 
aſus tugewamini oma jämeda reiſikepi ümbert kinni. 

„Sultan, wöta!“ karjus noor parun ſakſa keeli. 

Möiratawa haukumiſega kargas juur foer tvõõra poiji 
peale. Lähemal Pettel pidi ta tema tõris kinni olema. Kuid 
tvälgutiirufel oli Mait kompſu kaenla alt maha pannud ja 
puu taha wilkſatanud. Koer hüppas eſimeſe Pooga wastu puu- 
tüwe ja pröntſatas tagafi. Wihaſe, ulguiva haukumiſega tikkus 
ta aga uuesti kawala wastaſe kallale. Korraga wingus Maidu 
malakas ja langes raste hoobiga koerale otſekohe ſelga. Waene- 
Sultan täis korraks kukerkuuti ja taganes ſiis ruttu, walu pä- 
raſt kaeblikult kilgates. 
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Wastaſe kerge wöit pani aga noorhärra wiha alles lee- 
gitſema. 

„Kuidas tohid fina, lurjus, minu koer lüüa!” karjus ta 
wahutades. ,, Oota, ma tahan ſind õpetada!“ 

Ta hüüdis koera tagaſi ja ajades teda uuesti poiſi peale, 
tikkus ta nüüd ta ife tema kallale. Kung Sultan ajus Maidu 
Põlma ja kiskus ſelle lõhti, haaras noor parun poiſi rinnuſt 
kinni, enne kui Mait ſai ennaſt Faitsta. 

„Noorhärra, jätte mind rahule,“ ähkis Mait, „muidu 
teen teile haiget!“ 

Aga ka ſeda holatuſt ei pandud tähele. Oma wihas ei 


tunnud noor ſaks enam ifeennajt. Kun lusti 22 
koera taga, kes hambad juba t ſe reide föönub! 


hakkas ta iſe mõlema täega Maidu körſſt kinni ja püüdis: ted 
maha kiskuda. OGU 

Nüüd aga lõppes ka külapoiſi wümane kanmdtüs ja iga 
aukartus ſakſa wastu. Talle kiputi fiin ju otſe 
Wihane kugistus tungis tal kurguſt, öhk lõi punaſeks ta ſil- 
made ees. Ta laskis malga kukkuda ja raiudes koerale ja- 
laga pimeſi wastu, wabastas ta enõa kaela noore paruni 
küünteſt ning lõi talle enefele nüüd oma tugewad töökäed köri 
ümber. Siis ta ſurus tema fõige jõuga enda ette käpuli ja 
pani pölwe talle kuklale. 

Gel filmapilgul targas aga koer Maldule tagaſt felga. 
Kähtu kahmas Mait wembla maaſt ja pöörõus teife tvaen- 
laje poole. Toetades ſelga puutüwe wastu, laskis ta malga 
läbi õhu faõada; vähemasti iga teine hoop täis wihaſele loomale 
pihta. Koer taganes ulgudes, tikkus aga waluwihal ikka uuesti 
peale. Ahtlaſi oli noor parun Riefenthal jälle hüpanud jalule, 
et toõitlujt haawatud häbi päraſt ſeda wihaſemalt jätkata. 
Wististi oleks Mait kahele tugewale waenlaſele wülmaks ometi 
alla jäänud, tui mitte lahingule muul wiiſil poleks löpp tulnud. 

Noor parun ja tema koer olid juht uuesti külapoiſile külge 
aſunud, kui madal, pöriſew mehehääl kostis poolkohkunult, 
poolpahaſelt toõitlejate ähtimife ja Sultani õela urifemife ſekka: 
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„Gotthard, mis fee tähendab? Mis ſiin ſünnib?“ 

Sedamaid laskis noor parun wastaſe küljeſt lahti. 

„Sultan ſiia!“ tästis jama hääl, ja koer kuulas ſöna, 
ehk küll wastumeelſelt uriſedes ja näldates ivõiõutale ivasta- 
fele hambaid. 

Keſk lahingupaita ſeiſis käskiwalt umbes iviietümneaas- 
tane tõrge kaswuga ja tugewa kehaga härra. Ta lihaw, 
priske punaga kaetud nägu, mille mõlemat põste neerutuju- 
lifelt kattis hall habe, awaldas elawat wõõrastujt. Küſiwalt 
käls ta uhke, iſeteadlik pilk võõra tülapoifi pealt noore paruni ja 
ſellelt wihaſe toera peale, kes, oma pekſetud tehatohti lakku- 
des, wana Härra jalge ette maha oli heitunud. 

„Gotthard, mis ſiin oli?“ kordas wiimane oma ſakſakeelſet 
küſimuſt, ſümitſedes ſeeſuures noormehe ſurnukahwatut nägu 
ja ta paljaſt, ſasſi-aetud pead. „Ma nägin ſind ſelle poiſiga 
kiſklewat. Mispäraſt? Mis ta ſulle tegi? Kes ta on?“ 

„Ta oli mu wastu häbemata,“ litſus poiſs hammaste 
wahelt, kung ta rind lõõtfutamifi tõufis ja waſus. 

„Mil wiiſil?“ 

„Ta ei annud mulle mu küſimuste peale wastuſt, — ta lõi 
minu koera. ..“ 

„Soo? Ja kes ta on? Mis ta Jiit tahab? Kuidas ſattus 
ta fiia möiſa puiestikku?“ 

„Seda küſi ta enefe käeſt, papa! Ega tea, tas ta ſullegi 
tahab wastata. Näib wäga kahtlane iſik olewat. Waheſt 
möni waras. Tal on komps kaaſas, mida ta mingi hinna eeſt 
ei taha näidata.“ 

Parun Adalbert von Rieſenthal pöördus tvõõra poiſi 
poole. 

See ſeiſis, wäriſedes wöitluſeärewuſeſt, puu najal. Ta 
oli juba mahti leidnud oma kompſu jälle wötta kaenlasſe. Ta 
haljaste nööpiõega ſinine tuub ja ſama karwa kintspükſid olid 
paariſt kohaſt lõhki kistud ning täfi, mis Poidis kompſu, joot- 
fis werd. Nagu noorel parunil, oli ka temal kukkunud peakate 
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wõitlujepalaivujes maha. Nönda feifid mõlemad palja peaga 
ja ſaſitud juustega wana paruni ees. 

Wiimaſe film käis tunnistamiſi üle poiſi ſirge, winnuka 
kogu, ta terafe, jumeta näo. Siis ta astus nagu uudishimu- 
likult ſammu ligemale. 

„Mis fu nimi on?“ 

„Mait Luts.“ 

„Mida ja fiit otſid?“ 

„Tahtſin paruni-härraga kokku ſoada.“ 

„Mis asja päraſt?“ 

„Seda tvõin paruni-härrale öelõa ükſi nelja ſülma all.“ 

„Nelja ſilma all? Soo!“ Parun ajas ſilmad ſuureks. 
„Mis ſala-asja Jul ſiis mulle on jutustada?“ 

„Oli midagi.“ 

„Mis ſa ſeal kaenlas kannad?“ 

„Tahtſin ſeda parunile nelja ſilma all näidata.“ 

„Nelſa ſilma all! Köik nelja filma all!“ hüüdis möisnik 
ja näis olewat kahewahel, tas kentſaka poifi üle naerda tvõi 
wihastada. Jälle filmitjes teda uuriwalt, jälte nihtus talle 
ligemale. 

„See noorhärra ſün on minu poeg,” ütles ta ſüs. „Sa 
võid tema kuuldes julgesti rääkida.“ 

„Ei õi.“ 

„Näed nüüd iſegi, papa, kui häbemata on fee jömpſi- 
tag!“ püüdis noor parun, kes hakkas ärewuſeſt juba toibuma, 
ſakſa feeli wahele. „Juſt niifamuti wastas ta ka minule köigi 
küſimuste peale. Ja kui ma teda tahtſin karistada, fiis ta lõi 
mind wastu.“ 

„Löi ſind wastu?“ 

„Ja, ning mitte üts kord,“ häsſitas Gotthard. „Ja koera 
pekſis teine otſe häbemata kombel.“ 

Karun kortſutas kulmu. Ta hääl läks karedaks. 

„Kuule poiſs,“ pöördis ta Maidu poole. „Sa oled noor- 
härrat ja tema koera löönud! Kuidas fa ſeda tohtiſid?“ 
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„Noorhärra pekſis mind enne ja hasſetas koera mu 
kallale.“ 

„Aksköik, ja ei tohi ſakſa ega ſakſa foera lüüa!” 

„Koer pidi mu löhki kiskuma. . Ma olen iverine...” 

Wana ſakſa film libifes poiſi weriſeſt käeſt ja löhkisteſt 
riieteſt üle ning jäi ſeiſatama ta reiele, kuſt wärwuſid ka pük- 
ſid haawaſt imbuwa were tõttu punafets. 

„See olgu ſulle ö§petuſeks,“ ütles ta ſugu wähema wa- 
liduſega. „Muidu olekſin ſind laſknud talli viia, kus olekſid 
ſaanud Hea nahatäie. Noorhärra karistas find ju ka Jüü pä- 
rait. Sa ei tahinud temale wastata. Ja nüüd ei wasta fa 
mulle fa mitte.“ 

„Ma wastan parunihärrale Pea meelega, aga mitte ſün.“ 

„Kuule poiſs, tui ma fulle ütlen, fa pead wastama, ſüs 
peas wastama, fa ſiin. Ja kui ma ſulle ütlen, ſa pead näi- 
tama, mis ſul kaenla all on, ſüs pead näitama, ütstõit tus 
kohas ja kelle nähes. Kas ſaad aru?” 

Nüüd lõi Mait oma ſuured, tumeſiniſed ſilmad laialt ja 
paluwalt fatfa otſa. Seſt hingeliſeſt pilguſt, ta kahwatanud 
näolt, ta tukſuwaſt ſuuſt, kogu ta olekuſt paistis midagi, mis 
ei wöinud jääda inimesſe, kellel ſüda rinnus, mõjumata. Sel 
poiſil pidi olema miõagi hinge taga, mida ta peab ſuureks, 
tähtfats, pühaks, miõa ta igaühele ei ſuuda ilmutada, mis 
ſuleb ta fuu nii kindlasti, et ta oma asja warjamiſe eeſt häda- 
ohtliffu tvõitluftti ei tarda... 

Karun Rieſenthal näisti miõagi ſelleſarnaſt poifi näoſt 
lugewat. Ta jäi korraga mõttesje. Waljud, körgid kortſud ta 
ſilmade ümber pehmeneſid. Läbitungiwalt püſis ta pilt Maidu 
näol. Siis ta waatas äkitſelt, nagu oleks tal mingi uid ſäde- 
mena hingeſt läbi lennanud, [aial ſilmal oma poſa peale ja 
ſellelt jälle wööra talupoiſi otfa. 

„Mis ſu nimi oli?“ 

„Mait Luts.“ 

„Sige, ſeda Ja ütleſid juba... Kuſt wallaſt oled?“ 

„K. wallaſt.“ 
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„Mis? K. wallaſt? Sina oled K. wallaſt, Harjumaalt?“ 

„Ja, Harſu-Jaani kihelkonnaſt.“ 

Parun ajas pea õieli; ta nägu awaldas ſuurt imetluſt. 

„Nli kaugelt tuled minu juure!“ 

„Ja, paruni-härra.“ 

Adalbert von Rieſenthal waatas nagu otſides maha, 
fiis pöördis kanna peal ringi, ja mõifa poole minetut 
tehes, ütles ta külapoiſile lühidalt: 

„Tule minu järele!“ 

„Kas mina toõin kaaſa tulla?“ küſis Gotthard. 

„Ei.“ 

Komps ühes, kaabu teiſes käes — kepi ta jättis maha 
— nii päterõas Mait waljusti tukſuwal ſüdamel parunile 
järgi, kes tõttas pikkade ſammudega möiſamaja poole ja astus 
ſelle otsmiſeſt ukfeft ſisſe. Silmapilk Piljemini olid mõlemad 
körges, tõjijes ruumis, mille mööblid ja tarberiistaõ tun- 
nistaſid, et fee on mõifahärra töötuba ja kontor. 

Parun Rieſenthal wiskas oma niiske tviltfübara nagi 
otſa, wöttis kirjutuslaua ees ſuures nahkſes tugitoolis istet 
ja jäi küſiwalt wahtima imeliku külaliſe peale. 

See ſeiſis alandlikult ukſe körwal nurgas. Hoides kompſu 
pahema käega wastu rinõa, püüdis ta weriſt paremat kätt 
ſelſa taha peita. Ta näis dootawat Härra küſimuſi või täg- 
kuſid. Tungiwa põnetvufega, nagu wahib ſoldat ülema otfa, 
viibis ta film paruni pristel, körgil näol. õi ſilmitſes Mait 
oma iſa, oma õiget ija, keda ta nägi eſimeſt korda elus, nii 
uuriwalt, nii pönewalt? Tahtis ta tema näoſt mõistatada 
oma faatuft, mille üle ſün ſel ſilmapilgul pidi tehtama otſuſt? 
Püüdis ta ſelle mehe ſüdamesſe pilku Peita, et ſaada teada, 
tag fee on Pea twõi kuri, tas ſeal peitub iſatundmuſi, tag 
ſeal woolab „ristlinimeſe weri“? 

„Tule ligemale! — Sa tead ometi, kes ma olen?” 

1 

„Kes ſüs?!“ 

„RN. mõifa parun.” 
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„Ja nüüd räägi, mis fa minuſt ſoowid.“ 

Karun köneles tüll järſult ja käskiwalt, aga mitte ilma 
lahkuſeta. See kare toon näis tal olewat enam Parjumu- 
ſeks kui tahteks. Ta film waatas pigemini julgustatvalt 
tui furjustatvalt toõi foguni ähwardawalt poifi peale. 

Maidu ärevus näis aga weel nii Juur olewat, et ta 
ſönadega Hästi järjele ei ſaanud. õi ehk pidas ta terane 
pea aru, kuidas köige targemalt ja mõjutvamalt peale ha- 
kata? Ta pani kompſu pörandale oma jalgade körwale maha, 
lükkas juukſeid tagafi, kohendas oma löhkiſt tuube ja heitis 
kohkunud pilgu oma üleni mudaste jalgaõe peale, millega ta 
ſakſa toa puhtal põrandal ſeiſis. Siis astus, nagu Hoogu tvõt- 
tes, ſammu ſakſale ligemale. 

„Tulin ſuure palwega paruni-härra jutule,“ algas ta 
ſel töſiſel wanainimeſe toonil, mille õpitvad teraſemad tüla- 
lapſed nii waraſelt ära. „Ma ostan puuſt köikſugu asju 
leigata, teen ſeda tööö juba lapſeſt ſaadik, ja mul oleks tu- 
line himu olema meiftri juure minna õppima. Aga ivõi 
ſakſad talupoega linna laſewad! Neil ju tööinimefi tarwis. 
Käifin tüll oma Pärra palwel, nuruſin, mis tvõifin, paluſin, 
kuda oskaſin — ei lubatud. Mötleſin: mis nüüd õite heaks 
nöuks wötta? Himu ſuur — annaks tvõi poole elu ää...“ 

„Ja ſüs tulid minu juure?“ küſis parun Rieſenthal, kes 
teraſelt kuulatanud. 

„ 

„Miks ſiis? Kuſt Ja mind teadſid?“ 

„Seda reagin paruni-härrale üsna warsti. Enne näitan 
paruni-härrale oma proowitööd, mis tõin kaaſa. Paruni-härra 
wöiwad fiis iſe näha, tas ostan midagi ja tas kölban meiſt- 
rile poiſiks.“ 

Ning wäledasti nabis poiſs, hoolimata haawatud käeſt, 
pörandal olewa kompſu lahti ja tõi ſealt oma tuuleweski 
nähtawale, mille ta ſättis hoide ſakſa ette lauale. Ta läiti- 
wad ſilmad näiſid ütlewat: Waata nüüd iſe, ja ütle fiig 
weel, et ma meiſtrile poiſiks ei kölba! 
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Parun hakkas weskikeſt ſilmitſema — esmalt muigawa, 
poolpilkeliſe pilguga, fiis töekamalt ja wiimaks üsna elawa 
huwiga. Mait awas toesti ukſed ja aknad, et ta ruumi 
ſisſe wöiks waadata, ja ajas täega tiibu ümber, nii et rattad 
ſees hakkaſid feerlema. Puuſt möldrit ja tema poisfi nähes, 
telle käed nii kentſakalt nötkuſid, tõmbas parun juu naerule. 
Kui ta fena mänguasja küllalt vaadelnud, küſis ta Häälega, 
mis pani Maidu ſüdame hüppama: 

„Kas ſee weski töesti on ſinu tehtud?“ 

„Minu oma tehtud wiimſe kuf pulgani, paruni-härra!“ 

„Kuli wana ſa oled?“ 

„Mardipäewa ajal ſoan wiieteiſtkümne-oastaſeks.“ 

„Hm, fa oled oſaw poiſs. Ma pole nii täieliſt mängu- 
weskit weel näind... Aga ütle mulle, miks Ja ſüs ſeda asja 
noorhärrale ei tahtnud näidata?“ 

„Ma tahtſin enne paruni-härra eneſega reakida,“ was- 
tas Mait töſiſelt. 

„Sa u olekſid wöind ju minuga päraft rääkida.“ 

„Ei, Jee ei läind. Noorhärra olets mu käeſt fiis ühte 
ja teiſt hakand pärima, ja ma pöleks talle wöind vastata.“ 

„Miks ſa ſüs poleks woöind wastata?“ 

„Noh, et miks ma oma weskiga juſt tema papa juure 
tulen ja kuſt ma R. parunit tunnen ja muud weel. ..“ 

„Seda köit tahakſin nüüd iſegi teada ſaada,“ ütles parun. 

Mait waikis. Ta näis aru pidawat. Kuna ta, kätt laua 
nurgale toetades, kulmude wahel mötlik korts, ſirgelt paruni 
eeg ſeiſis, waatles fee teda falaja ja — wäristas korraga 
pead, nagu tahaks mingiſt ſoowimata mötteſt wöi nähtuſeſt 
lahti ſaada . 

„Ma palutkſin enne paruni-härra täejt teada ſoada, tas 
paruni-härra mind tahab aldata, et ſoakſin linna meiſtri 
juure,“ ütles Mait wüfmaks paluwal naeratuſel. 

„Kuidas mina ſind wöin aidata, fa pole ju minu walla 
poiſs,“ wastas parun. 

„Kui paruni-härra meie härrale kirjutaks ...“ 
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„See ei lähe, Mait. Ga iſe käiſid ju Pärrat palumas, 
ja ta ei laſknud ſind. See tähendab — tal on ſind tar- 
wis. Kuidas mina tvõin teiſe härra inimeſi walla alt lahti 
paluda! Teie härra pahandaks minu üle. Ta mõtlets: mis on 
temal minu talupoegaõega tegemiſt!“ 

Maidu nägu lõi widuſeks. 

„Meie härra on ju paruni-härra ſugulane — ei ta 
panets pahaks ühtigi,” ütles ta. 

» Sugulane? Kuſt ſina ſeda tead?“ küſis parun 
Rieſenthal. 

„Olen kuuld,“ kostis poiſs mahalöödud ſilmadel. „Ja 
meie härral on inimeſi wallas küll ja küll! Kas tal mind 
on wöi mitte, fee on temale ükspuhas.“ 

„Seda ma ei uſu. Niiſuguſt tugewat, teraſt noormeeſt, 
nagu fina oled, peaks iga mõisnit finni. Sinuſt ſaab kord 
tubli peremees, kes ostab kohta pidada. Lolle ja tuimi on igas- 
wallas niikuinii küllalt.. Ja mis ſul wiga wallas elada, 
tui kord ſaad peremeheks. Vä ole rumal, et linna tahad minna! 
Ega ſul ſealgi jumal-teab mis põli ole. Saad meiftri ja 
ſellide käeſt tonkida ja pead tühja tõhtu kannatama. Ja 
teaõmata on ka, tas ſind meiſtri juure wöetakſegi. Oled juba 
liiga wana, ei mõista ſakſa teelt — ei tea, kas ostad 
lugeõa ja kirjutadagi?“ 

„Lugeda oskan, kirjutada koa natuke,“ wastas Mait, 
„la ſakſa keelt hakkakſin kohe õppima.“ 

„Arwad, et fee nii kerge on! Ja meiſtri öpipoiſs peab 
kohe oskama ſakſa teelt. Meister ja ſellid räägiwad ju aiiva 
ſakſa teelt... Aga ütle, kas oled peremehe poegi wöi teenid 
kellegi juures?“ 

„Olen peremehe poeg.” 

„On ju iſal juur koht?“ 

„Ei, neljapäewa-koht.“ 

„On ſul wanemaid wendi?“ 

„Ei ole.“ 

„Sa oled iſa köige wanem poeg ja täis mõifas teol?” 
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„No, mis ſu ifa ſüs ütleb, et linna tahad minna?“ 

Mait punastas ega koſtnud. 

„Su t ifa on felle wastu? Näägi diguſt!“ 

„Iſa ei tea, et — et ma linna tahan minna,” kogeles 
Mait. 

Parun tegi juured ſilmad. 

„Mis? Su iſa ei teagi ſelleſt? Miks fa fiis iſale pole 
räätind?“ 

„Kartſin, et ta mind ära ei laſe.“ 

„Slis ei tea iſa ka feda, et fa minu juure tulid?“ 

„Ei.“ 

Paruni nägu muutus walidamaks. 

„Waata, poiſs, fee pole ſugugi ilus temp, mis fa oled 
teind! Sinu härra ei luba ſind linna ja oma iſaſt tead ka, 
et ta ei tuba, ja ſina lähed wöera ſakſa juure, fee pidada 
ſind wallaſt lahti aitama — fu härra ja ju iſa tahtmiſe 
wastul .. Kuule, poiſs, Ja oled ju jooffit! Ma peakſin fu 
Tinni pidama ja haagrehi juure faatma. ..“ 

Mait jäi aga taunis rahuliſeks. 

„Ega paruni-härra ſeda ſüs tee!“ ütles ta ügna kindlasti. 

„Kui fa mulle ſöng annad, et lähed fiit ilufasti koſu 
tagaſi ja hakkad jälle tööle, fiis tahan ſulle andeks anda.” 

„Paruni-härra ei taha mind fiis mitte aidata?“ 

„El.“ 

„Ma palun paruni-härrat köigeſt hingeſt!“ 

„Ma ei wi.“ 

„Aga ma olen paruni-härra poeg!“ 

Mait oli ſeda öeldes ſakſale ligemale astunud — nii 
ligiõale, et ta foe hingeaur puutus peaaegu härra lõuga. 

Parun Rieſenthal kähwas toolilt üles, nagu oleks teõa 
nõel torganud. 

„Mis ſa ütleſid?“ 

„Ma olen paruni-härra poeg,“ kordas Mait pihkamifi; 
ta wahtis toana Härra otſa ſama tungiwa, uſutawa, puuriwa 
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pilguga, millega ta kord oma emalt falaõuje twälja pitfitanud. 
Sa tuna parun, nagu emagi, waikis ja fuuga õhu tvõi 
fõnaõe järele nilpas, liſas poiſs halastamata rahu ja kaa- 
lutud rõhuga juure: „Minu ema nimi on Lliſu; ta oli enne 
minu fünõimift ſün möiſas tüdrukuks. Minu ifa nimi on 
Joak Luts, ta oli enne ſiin vallas, Küüska Peres, teo- 
mebets . . .” 

„Ma ei tunne neid inimeſi!“ hüüdis parun ſurutud häälel. 

„Paruni-härra ehk tuletab meele: Kiiju Mätlik ja Küüsta 
Joak. Paruni-härra iſe käskis neid poari minna ja ſoatis 
nad ſüs E. walda elama. Mina ſündiſin ſeal.“ 

Karun Rieſenthal waatas agraſelt ja ühtlafi argſelt 
ringi. Õrn puna ta priskeil pöſil oli tömbunud ſinakaks. 

„See wöib ju olla — ma ei mäleta neid inimeſi 
enam — — aga kes ſulle fiis ütleb, et fina — et fina —“ 

„Ema iſe ütles mulle, et ma pöle Joagu laps, wald 
et paruni-härra on mu iſa,“ ſeletas poiſs julma ſelguſega. 

Maidu papa oli natuke aega tumm. Ta walged, peh- 
med käed nabistaſid kuldſe uurikee kallal, libiſeſid fiis pükſi- 
taskuisſe ja töuſid ſealt jälle wälſa. Nagu kohkumiſeſt koh- 
metanud inimene kunagi, otſis parun asjata ſönu. Seeſuures 
wahtis ta ükſiſilmi poifi otſa. 

Otſis ta ſelle palgelt tema riiwatumale wäitele finnituft? 
Püüdis ta tema ninaſt, ſuuſt, ſilmadeſt wälja uurida, kas 
ſelle räpaſe näoga, poriste jalgadega teopoiſi ſoontes tõesti 
woolab tema ſuurtſugu werd: 

Kui parun Rieſenthal tahtis olla õiglane, piõi ta enefele 
tunnistama, et ta poiſi juttu ujub. Toa-Liiſut ja Küüsta 
Jaaku mäletas ta wäga hästi; niiſama teadis ta, kuhu ta 
nad elama ſaatnud. Enam kui tõenäoline oli, et Jee neljateift- 
kümne-aastane terane poiſs oli nende efimene laps ja tuleb 
otſekohe nende juureft. Kuid parunil oli poifi jutu usku- 
mifets paraku weel palju finõlam tunnistus: Maidu ſuur 
ſarnaſus tema ainuma poja Gotthardiga! See ſarnaſus oli 
parunile juba all aias filma torganud — ätitfelt, aimamifi — 
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ning teift korda fiin toas fel hetkel, tui poiſs, kan- 
des oma palwet ette, firgelt tema ees ſeiſis. Ja nüüd 
— nüüd nägi ta ſilmadega, mille waade poiſi feletufeft teri- 
tatud, weel kord, fui ühte nägu nad olid — parun Gott- 
hard Riefenthal ja teopoiſs Mait Luts! Ning ſelle farna- 
ſuſe olid mölemad iſalt pärinud, temalt eneſelt, parun Adalbert 
Riefenthalilt... 

„Sinu ema waletab!“ tahtis parun Maidu wiimaſe ſöna 
peale müristada. Aga ta ei müristanud. Ta wahtis piidlemiſi 
uste poole ja ütles häälega, mis oli ohtrasti ſummutatud: 
„Sinu ema waletab, fui ta ſeda on öelnud, ja kui ta ſeda 
mitte pole öelnud, fiig waletad iſe!“ 

Selleſt nägi waene rait, et ilmas on iſaſid, kes fal- 
gawad oma lapſe ära. Wanema-armastus polnud ſüs mitte 
nii üldine, talupoja ja ſakſa juures tingimata leiduw tunne, 
nagu Mait oma rumaluſes arwanud. 

„Ei, paruni-härra, ma ei waleta,“ wastas poiſs kölatult, 
„ja ma tean fa, et mu ema ei waleta.“ 

„Kuſt ja ſeda tead?” 

„Iſa käeſt. Iſa ütleb koa, et ma põle tema poeg. Seda 
teawad meil köik inimeſed.“ 

„Köik inimeſed!“ hüüdis parun, ja ta otfaefi lõi öhetama. 

„Ja. Mind ſdimatakſe lapſeſt ſaadik paruniks.“ 

Adalbert von Rieſenthal kõndis, käed pükſitaskuis, paar 
korda nähtawal ärewuſel üheſt ſeinaſt teiſe. Ta kiristas ham- 
maste wahelt wälja ühe ſakſa keeli ſöna, mida Mait ei 
möiſtnud, aga küll ſee wiſt oli möni wandeſöna, mis käis 
tema ifa toõi ema kohta, kes oma halwa ſaladuſe oli wälja 
lobiſenud, wöi ka Maidu eneſe kohta, kes ſelle ſaladuſega 
oma ſuurtſugu papat tulnud tülitama. . . Wiimaks jäi parun 
poifi ette ſeisma ja ütles toonil, milleft fees maharöhutud 
tviha üles: 

„Kuule, poiſs, ma annan fulle Pea nõu: fui fa mitte 
ei taha, et ma fu naha tallis lafen mehe moodi maha tvõtta, 
fiis katſu fiit oma rumala loriga nii ruttu minema ſaada, kuf 
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finõ fu jalad kannawad. Pea meeles, et ma mitte nalja 
ei tee!“ 

Mait wastu: 

„Lähen kohe, kui paruni-Pärra teeb, miõa ma paruni- 
härra täeft paluſin.“ 

„Seda ma ei wöi. Sa oled tvõõra härra wallaſt.“ 

„Paruni-härra tvõib köik, mis paruni-härra tahab.” 

Misſugune häbemata kangekaelſus! wöis ſaks mõelda, 
ſeſt ta lõi käed risti ja ta jäme kael hakkas itta tumeõamalt 
punetama. 

„Sinu weski ostan ära,“ ütles ta ſüs iſewärki ſuſiſewa 
häälega. „Kui palju fa ta eejt tahad?“ 

„Weskit ma ei müü, kuli paruni-Pärra mu palwet ei 
täida.“ 

No, Jee julgus läks juba igaſt piirijt üle! 

Parun Rieſenthal wabiſes ſeesmiſeſt wihaſt. Ta ajus 
otſekul kotkas küüntega poiſi ölgadesſe kinni ja kiskus ta 
nii ligidale oma näo juure, et märg ta ſuuſt piſerdus Mai- 
dule wastu põske, kuli ta karſus: 

„Hulgus! Jookſik! Silmapilk lähed talli! Ma laſen find 
ſiduda, — kas kuuled, — ſiduda laſen ſind!“ 

Imelikul wiiſil jäi poiſs ka ſellegi nii wihaſe ähwarduſe 
peale ſüdiks ja rahuliſeks. Tal pidi olema mingi tugi felja 
taga, mille kindluſe peale ta wöis olla julge; tal pidi olema 
nii hea trump käes, et ta oma wägewat tvastajt ei tarwit⸗ 
ſenud karta. 

Ja ſee trump tal oli. 

Ta oli tema ſünſamas oſtnud — paruni eneſe käeſt. 

Nüüd ta mängis ſelle wälja. 

Mait wahtis härrale kindlasti filma ja ütles pittamifi: 

„Paruni-härra tvõib oma poega lasta ſiduda, aga poja 
juu jääb lahti...“ 

Tekkis waikus. Nilſuguſe kawaluſe, fäherõuje põhja- 
tuma nurjatufe wastu oli parun Rleſenthal ette walmis- 
tamata. 
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See jömpſikas feal julges teda ähwardada! Ta rüwatu 
oli kahtlemata tähele pannud neid argſeid pilkuſid, mis parun, 
tema ilmutufi kuuldes, ukſe ja feinte poole heitnud, ta oli 
paruni näoſt, hääleſt, ſönadeſt välja lugenud, fui wastu- 
meelt oli talle ta poja fülastäit. Ja feda tartvitas fee 
tõrilõitaja nüüd enõa kaſuks! Ta pani oma ohtorile parajal 
pilgul noa turgu külge. Wöimumees ja käskija oli fiin praegu 
Mait Luts, mitte parun Riefenthal. . . 

Viimane Püüdis jõuda otſuſele, mis oleks ſelliſes feifu- 
korras köige tuluſam teha. Poiſs ähwardab könelda. Mui- 
dugi fit möiſa inimestele. Ta ütleb neile fuu ſisſe: ma olen 
teie paruni poeg. Ta näib terwet Halba lugu hakatuſeſt otfani 
tunõtvat, feletab, kus ta wanemad on ja kuidas nad ſiit 
ſattunud wõõrasfe walda. Seſt pole ju faua aega — weidi 
wanemad inimeſed mäletawad tõik weel toatüõrut Liiſut ja 
Küüsta Jaaku. Seepäraſt pole neil raske poiſi juttu us- 
kuda. Misſugune kahin ſeepeale möiſas ja kogu wallas! 

Kuid fee poleks weel kõige pahem. Teenijate ja talu- 
poegade arwamiſeſt ei tarwitſe ſaks nii wäga hoolida. Aga 
tui kergesti ei wöi muſt [ori ulatuõa paruni perekonda! Proua, 
poeg, kats tütart — kui need midagi kuulekſid! Mis aitab 
tõit falgamine ja toaletsajamine ſeeſuguſe õela asja vastu, 
— kahtluſe juured on ju nii pikad, nii häwitamatud! Ja 
mis köſge hullem — tõde kätte ſaada polegi nii raste — 
poifi ema elab ju ning iſa tah... 

Et Mait oma ähwarduſe teostaks, ſelles et ſuutnud 
parun kahelda. See kawal hulgus oli oma jultunuſeſt ja 
häbematuſeſt juba proowe küllalt annud. Tema näol — ſel 
näol, mida parun korraga nii hästi tundis — oli talupofaliſe 
kangekgelſuſe körwal ka Rieſenthalide juntruomadufi lugeda: 
wahwat wägiwaldſuſt, meelekindluſt, tahtewiſaduſt.. . Hakkad 
ſeda poisfi ſüt wiima talli, ſüs on enam kui tõenäoline, et 
ta lööb kohe lärmi, röögib oma ſaladuſe tvälja, nii et kogu 
mõig rõttab. Paruni perekond jootfeb muiõugi feõamaid 
toftu. .. 
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Tal wöllanäol oli õigus: fuu jäi tal ju lahti! 

Ja nõnda otſustas paruni-härra heituda alla. 

Parun Riefenthal alistus Mait Lutſule. 

Ta võis waadata, kuhu tahtis — mund nõu talle ei 
jäänud. Seſt poifift wöis ta ainult Peaga lahti ſaada, mitte 
kurjaga. . . Wöi rääkis ka ta iſaſüda ſönakeſe kaaſa? Köpitſes 
tal tundeke põues, mis ütles: Kui inetu on lasta oma lihaſt laht 
ſiduda ja awalikult peksta! Ja mille eeft? Selle eeſt, et fee laps 
tuli ifa palwele! Laps palub leiba ja fa anna talle kiwi! 

Olgu, kuis oli — Parun Rieſenthal tõmbas oma pillile 
teiſed keeled peale. 

Jälle wöttis ta nahkſes tugitoolis istet ja ütles üsna 
waguſasti: 

„Sinu rumalat juttu ei uſuks keegi ja mina ei kardaks 
feda. Aga mul on ſinuſt eneſeſt Pale meel. Ma näen, ſul 
on näppudes oſawuſt ja terane mõistus peas. Ma olen nüüd 
järele mõelnud ja tahan ſind aidata. ..“ 

Tuba Maidu ümber hakkas tantfima. Ta körwad heli- 
ſeſid. Paruni hääl oli muutunud muuſikaks. 

„Ma tahan ſinu härrale kirſutada, et ta laſeks fu linna 
meiſtri juure minna. Ka ostan ſinu toesti körge Pinna eeſt 
ära. Selle rahaga wöid ennaſt linnas aidata. Aga fa pead 
mulle miõagi töotama. ..“ 

Mait oli walmis tõotama köik: oma hinge önnistuſt, 
oma poolt elu. 

„Sa ei tohi minu maa peal ega terwel teel poolt ſönagi 
oma rumalaſt lorift jutustada. Kas mõistad?“ 

Maidu film Piilgas, ta nägu õhetas. Ahe ainuma hüp- 
pega oli ta paruni juures, ajus ta käeſt kinni ja ſuudles 
feda. 

„Minu ſuu on kinni,“ fofistas ta, „ennem tvõib fee 
ſein reakida kui mina!“ 

Parun tömbas oma muſutatud käe tagaſi. 

„Hea tüll, ma uſun ſind. .. Kui keegi küſib, mis fa 
fin möiſas käiſid, fiis ütle, et teie ſaks ſaatis Ju kirjaga. 
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Told mulle ka oma toesti müüa. Muidu ole wait. Ja lähed 
ſüt kohe minema.“ 

„Aga tirja annab paruni-härra mulle kaaſa?“ 

Parun Rieſenthal pidi tahtmata naeratama. Sel pojal 
polnud oma ifa tvastu mitte ſutſugi uſalduſt! 

„Ja, tirja wöid kaaſa ſaada,“ ütles ta. ,, Oota natuke.“ 

Sie hakkas pikkade ſammudega eõafi-tagafi fammuma; 
nähtavasti mõtles ta kirja ſiſu üle järgi. Wiimaks istus 
laua taha ja hakkas firjutama. 

Mait, kes ſeiſis jälle alandlikult nurgas, — wait kui 
ſukk, nägi, kuidas parun kirjutas ja ikka jälle maha tõmbas, 
mis ta kirſutanud, ning et ta rebis paberilehed, mille peal 
kiri nurja läinud, üksteiſe järel katki, pistes tükid tastusfe. . . 
Nällikult Polnud ſeeſuguſe Firja kirjutamine fugugi nii liht- 
labane. .. 

Wiimaks läks aſi toime. 

Walmisſaanud kiri topiti enõalõigatud ümbriku ſisſe ja 
fee pandi lati ja pitſatiga kinni. Punane pitſer oli täistuu 
ſuurune. 

Nüüd poetas parun ühe wötme taskuſt ja keeras oma 
juure, raske firjutuslaua pahema tiiwa ſahtli lahti. Seal 
ſoris ja luges tüki aega ning näis aru pidawat. Mait kuulis 
raha kölinat. Wiimats täis Täht: 

„Tule ſiia!“ 

Mait lähenes kähku. 

„Ma matfan ſulle fu toesti eeſt kolmkümmend tviig 
rubla. Kas oled rahul?“ 

Kolmkümmend wiis rubla! kordas Mait endamiſi mõtli- 
kult. Kas ta on ſiis pöörane peaſt! . . Nii ſuurt rahaſummat 
polnud ta film weel näinudki. .. Iga wastuſe aſemel kaa- 
pas ta kaks, kolm, neli korda paruni reit. 

Saks aga luges talle mitu ilufat firjut paberit ja paar 
haljaſt rublatükki pihu peale. 

„Seſt rahaſt ei pruugi fa kellelegi rääkida,“ kinnitas ta. 

„Ei, paruni-härra, ma peidan ta nartſu fees Järgi alla.“ 
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„Ja ſiin on kiri teie Pärrale. Selle annad Pärra oma 
tätte, mitte mõnele muule. Kas mõistad?” 

„Tahan teda hoida fui hinge,“ tõotas Mait pühalikult 
ja tänas jälle. 

„Katſu ſüs, et ſaad linna, ja ära mind enam tule 
tülitama.“ 

„Ei paruni-härra film pea mind enam näha ſoama!“ 
Ning ſeeſuures kündus poiſi pilt ſügawasti, ſiſendawalt ſelle 
mehe näo külge, kes oli tema iſa ega olnud feda ſüski mitte — 
olla ei tahtnud ja olla ei wöinud; näis, kui tahaks poeg 
võtta iſa pildi jäädawaks mälestuſeks kaaſa — ainult mä- 
lestuſeks. 

Karun näitas käega ukſe poole ja Mait tegi juba mi- 
nefut, fui fajafiõ eeskfojaft jalgade müdin ja Heledad lapſe- 
hääled ning uks prahwatas lähemal pilgul lahti. 

Kats ruugejuukſeliſt tütarlajt, umbes kümne- ja tolme- 
teiſtkümne-aastaſed, tormaſid fisfe — otſe Maidu rinna wastu. 

„Papa, papa! Meie fanaarialinõ on puuriſt lennanud! 
Keegi ei tea, kus ta praegu on!“ hädaldaſid lapſed papa 
pölwe ümber ſeisma jäädes, kung nende pilgud ukſe ees 
ſeiswat fülapoisfi ainult pealiskaudſelt olid riitvanud. 

„Teie ei Pea mitte minu tuppa jooksma, ilma ukſele 
koputamata,“ wastas parun etteheitlikult, kung ta film füski 
örnal lahkuſel wilkſus ühe näokeſe pealt teiſele. 

„Wabanda, papa! Aga meie Hans, meie ilus Hans!“ 
hüüdis wanem tütar, ringutades pentſikul ahastuſel käſi. 

„Kahſu tüll, tulla laps, aga teie Hansſu ei wöi mina 
ju minna otſima,“ naeratas papa, kung ta pehme, walge täpi 
libiſes hella filitamifega üle tütre pea. ,, Kuid trööstige endid! 
Kui teie lind jääb kadunuks, on mul teie jaoks teine ilugd 
lõbuafi. Lapſed, vaadake, mis fiin on!“ 

Ja parun Riefenthal näitas tütardele laua äärel feistvai 
tuuleweskit. 

Lapſed karſataſid röößmlikul imestuſel. Sedamaid olid mõ- 
lemad tena mänguasja küljes ſilmade ja jõrmeõega kinni. Nende 
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Põistatv rõõm fai aga alles täielikuks, kul papa pani tii- 
wad käima, millega Raffas terwe toesti tegewusſe, puult 
mölder ja fulane muiõugi fa) — waatemäng, mis tõstis 
parunipreilide õnneliku imestuſe fõrgeimale tipule. 

„Papa, kuſt fa ſelle ſaid? Atle, kuſt fa ſelle ſaid?“ 

„See talupoiſs ſeal tõi ta mulle. Ta on ſelle toesti 
iſe teinud.“ 

Mõlemad plikakeſed pöörduſid uuõishimulitult talupoiſi 
poole, kes oskas nii ilufaid asju teha. 

„Kas ſina ſüs felle toesti üsna oma peaſt tegid?” 
tüfis wanem öde üsna Peas eesti keeles, kung ta uudishimuline 
pilt poisfi arwustawalt hindas. 

„Oma peaſt jah,“ kinnitas Mait ja mitte ilma uhkuſeta. 

„See toesti ſaab minule!“ Püüdis noorem preili kirglikult. 

„Ei, minule — mina olen wanem,“ waidles teine wastu. 

Papa aga otſustas, et ta ſaab mölemale pooleks. Gott- 
hard ſeadwat ta warsti kuhugi fündſasſe paika üles, kus 
Pea tuul puhub. 

Mait oli toaheajal ukſeſt toälja pugenud, kaaſa wöttes 
felle Dea tafutunõe, et kaks ilufat parunipreilit tema meiftri- 
tööd olid kiitnud ja imestanud. „No, tüll teeb ta fee tige 
noorhärra fiimad, tui ta weskit näeb,“ mõtles ta enõamifi. 
„Kahſu, et ma juures ei tvõi olla. Tahakſin Heameelega ta 
kadeduſt näha...“ 

Kui hundiſt räägid, fiis ta tuleb. 

Eestojaft läbi minnes ſai Mait noore paruniga ukſe 
juureg weel kord kokku. Tema tuli, Mait läts. Kui nad 
teineteifejt mööduſid, ei lauſunud kumbki fõna. Aga noor 
parun tuletas ennaſt wastaſele weel kord meele: ta lükkas 
teda. . . Mait ei lükanud wastu. Ta mängis ſuurmeelſet 
võitjat. Muigas ainult ja mõtles: „Mis fee ſulle ometi aitab! 
Minu pölwe all olid itta!” 

Päike oli metfa taha praegu looja läinud, kuli Mailt 
jõuõig mõifaõue ja ſealt fuurele teele. Ta köht oli tühi ja 
liifmed roidunud. 
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»Süüa ei pakutud ja öömaja ta mitte,“ mõtles iſeeneſes 
ja leiõig, et fee on iſa poolt poja wastu weidi Hoolimata. 
Aga Pea mees on teine fiisti, liſas ta juure ning rõhus 
taha, mille ta nartſu ſisſe oma kopikate juure pannud, färgi 
all wastu füõdant. Ka ſuure punaſe pitſeriga kirſa, mida 
ta aukartuſega ikka ja ikka jälle ſilmitſes, peitis tiimats põue. 

Lähem körts ei olnud kaugel; ſeal ta tahtis teha kinnitada 
ja öömajale jääda. 

Kuna Mait pööras wäſinult, aga rõõmujt tukſuwal ſü- 
Samel mõifale ſelja, istus parun Adalbert von Riefenthal 
ükſinda oma kirjutustoas — lapſed olid weskiga minema 
pannud — ja Põõrus mõtetes oma ilufaid walgeid ſakſa- 
käſi. Tal oli Pea meel. Ja ſeda kahel põhjufel. Esmalt oli 
ta eneſeſt ära pööranud üsna ſuure Päõaohu ning teiſeks 
teinud waeſele külapoiſile head. Ja Heategu jätab ikka ma- 
guſa tundmuſe ſüdamesſe. 


4. 
„Parun Luis“ läheb meiftri juure. 


Kodu poole minnes olid Maidu jalgadel tiiivad. 

Onnelik ſüda ſundis teda kiiresti käima, ja nüüd polnud 
tal enam waja inimefi karta, ei mõifafunõijaid ega wallatali- 
tajaiõ; ta wöis walida köige ſuuremad ja otſemad teed. 

Tuleb keegi kimbutama, wötad ſuure pitſeriga kirja pöueſt 
ja hoiad talle nina alla — katſugu ſusſe ſüs weel puutuda! 
Oled kaitstud nagu kilbiga... 

Jälle wiis tee ta mööda palſudeſt möiſateſt, küladeſt, kört- 
ſideſt. Ka kolme wööraſt kirikut nägi ta. Kõige pealt jõuõis 
ta Raplasfe, ſealt Juuru, Juuruſt Koſele. Juba teife päewa 
lõuna-ajal teadis ta eneſe olewat Harſu-Jaani piirides ning 
mõni tund Piljem paiſtſid F. mõis ja rändaſa koduküla. 

Ta woöis eneſele kergesti kuſutella, et teda ootab kodus 
hea ſaun. Ja nönda oligi. Kuid köik läts ometi Pästi. 

Terwe perekond oli toas koos, kui Mait fisfe astus. 
Natuke aega olid tõik tummad; Maidu teretuſt ei märganud 
teegi wastu wötta. Iſegi Liiſu, kes polnud muidu ſuu peale 
kukkunud, tui waſa oli tapelda, wahtis nähtawa kohmetuſega 
kadunule otſa. Wiig päewa oli teda asjata oodatud ja 
otſitud! 

Aga kui ema märkas, et poiſs oli elus ja terwe, et ta 
pealegi julgelt, rõõmfa näoga ja nagu pilkawa muigega neile 
wastu wahtis, fiis kargas ta ſüda täis. 

„Soo! Seal ta, hulgus, ongi!“ kädistas ta oma nüſiwa 
häälega. „Kas niukeſt kurjatvaimu ilmas enne on nähtud! 
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Tema jääb teolt ära ja läheb hulkuma! .. Joak, otſi ma- 
lakad walmis! Oota, poiſs, kui Ju Fere enne pole maha wöetud, 
fis wöetakſe nüüd! .. Joak, mis ſa ſeal weel wahid ja ſuud 
maigutad!“ 

Saagu laift keha ei liikunud paigaſt. Ei tea, oli ta 
kadunu jälleilmumiſeſt weel liiga üllatatud, tvõi tundus talle 
määratud ülesanne wastumeelſena. 

„Juku ja Anni, tooge õueft head wemblad!“ farjus ema. 

Aga ka lapſed ei kuulanud fõna. Nad olid esmalt nurgaſt 
laiul filmil ſuure wenna otſa wahtinud, fiig temale argſelt 
lähenenud ja hoidſid nüüd falarõõmuga ta käteſt kinn. 
Malt wöttis midagi pöueſt ja andis kummalegi pihku — 
fuureõ prantsſaiad. 

See nähis wihastas tigedat ema weel rohkem. Ta näis 
ſeda nagu enda pilkamiſeks pidawat. Wihaſt puhkides jootjis 
ta nüüd iſe wembla järele. 

„Kas wötad poiſil kere maha wöi mitte!“ karjus ta 
tagafi tulles Jaagu wastu. 

„Hakkan mina nüüd täit meeſt peksma,“ kohmas Jaak. 
„Eks ta mõijas wöi wallakohtus ſoa muidugi.“ 

„Ja kodus peab ilma jääma? Oled fina mul koa lapfe- 
tastvataja! .. Oota, fiis tahan talle ife. . .“ 

Aga enne, tui ema käſi ſai tõusta, astus Mait ta juure, 
wöttis tal malga rahuga käeſt ja ütleg: 

„Jäta järele, ema! Ita ei ole enam teie oma. Woata 
feda firja ſün!“ 

Ja Mait tõmbas põueft oma ſuure walge kirja tvälja, 
mille täisfuufuurune pitſer peerutule walguſel punas nagu 
werine ketas. 

„Ma olen nüüd prii mees,“ liſas ta pühalikult juure, 
„ja kellelgi pole õiguft mind peksta — ka möiſal ja walla- 
kohtul mitte. ..“ 

Aga kawal poiſs ostas weel teiſe õliga laineid waigis- 
tada. Aimates, mis teõa kodus ootab, oli ta teel kaks rubla- 
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tükki nartfu ſeeſt wötnud ja lahtiſelt taskusſe pannud, nüüd 
pistis ühe emale, teiſe ijale pihtu. 

Mõju oli Pea. Kiiju waatles raha pihu peal, uriſes weel 
natuke raugewa wihaga, hakkas tviimats üsna leplitult järele 
pärima, mis fee köik tähendawat, kuſt ta „kroonu tirja“ ja 
raha ſaanud ja mis ſeal kirjas ſeiswat. 

Aga uus torm ei jäänud tulemata. See pääſis lahti, kui 
Mait oma pööraſe reiſiloo jutustanud ja ema ning iſa 
ſaid teada, et nende wanim poeg n ab ma 
Müüd hakkas Jaakki poriſema. Liiſu ag stands Ga ib 
nagu paſkrästas. — 

„Joak, homme päe“ lähed härr 
et teda linna ei lasta! Oled ju tema 15 
tema omalt üle. Atle härrale kohe, et ei 
ennem paned ta, wastaſe hundi, ſoldatiks.“ 

Malt laskis ka ſelle maru eneſeſt kannatlikult üle käia. 
Tal oli raha weel rohkem tastus, kui muu nõu ei aidanud. 
Meeleldi oleks ta oma weski terwe müügihinna wanematele 
annud lepituſeks ja taſuks oma äraminetu eejt, aga ta ei 
teadnud weel, kuli ſuured kulud ootavad teõa linnas, kas 
meister ei nõua öpperaha, kuf palju on maksta ſelle eeſt, et 
teda wallaſt välja lubatatfe, ja nönda edaſi. Eſlotſa katſus 
ta wäikeſe hädawalega õnne. 

„Nüld ei ole enam midagi parata,” ütles ta, ſiludes 
lõuga, nagu kataks ſeda habe. „R. parun iſe paneb mu 
meiſtri juure, fee on tema eneſe footo, ja kui niijute mees 
midagi ſoowib, fiis ei aita teie wastupanek miõagi. Meie 
härra kuulab ennem oma ſugulaſe tui teie ſöna.“ 

See oli wanematele taibatatv. 

Ka weel teijttviifi ostas Mait nende wastupanekut 
painutada. Ta ködistas nende uhkuſetunnet ja äratas neis 
tafulootufi. Möelgu nad ometi järele, et fee neile kahjuks 
ei toõi olla, tui neil linnas on „meiſtri-mees“ poſaks, kes 
räägib ſakſa keelt ja teenib head raha. Ta tahtwat neid 
ikka meeles pidada ja neid kitſikuſepäewil pojalitult aidata, 


e ja keelad är 
mu tahtmine täi 
pölsſi ära lasta, 
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Ka ſee ei jäänus mõjuta. Wiimaks jõutigi leppele. Wa- 
nemad laſkſid endid ka ſelleſt lohutada, et Sutu hakkas juba 
asjaajajaks toenima ja Anni tagajärele ſamuti. 

Järgmiſel päewal läks Mait oma tähtſa kirjaga Härra 
juure. Kiri loeti hoolega kaks korda läbi — nii tähtis näis ta 
ſiſu olewat ka Härra meeleſt. Lugedes waatas ſaks wahel üle 
ääre noore teomehe poole, ja mitte juſt ſöbraliku pilguga. 

„Poiſs, ſa oled poole aruga,“ ütles wiimaks. 

See oli köik. Mait arwas heaks waikida. 

Siis pisteti kiri lauaſahtlisſe ja faks küſis nähwakalt: 

„Sa palud minu käeſt ſüs luba minna wallaſt wälja 
elama?“ 

„Palun tüll aulikku härrat.“ 

„Ma tahan ſinu palwe edaſi anda. Sulle ſaab teada 
antud, kui lubakiri walmis.“ 

Mait, kes niiſuguſeid asju ei tunnud, hakkas teadaannet 
juba järgmistel päewadel ootama. Ta pettus aga tublisti. 
Nädal nädala järgi möödus — ei miõagi! Nädalateſt ſaid 
kuud. Näis, kui oleks kogu afi unustatud. Walutawa ſüda- 
mega küſis Mait nõu talitaja ja kohtumeeste käeſt. Need ei 
teadnud mingit otſuſt anda. Härralt minna järele pärima, feda 
arwas Mait kardetawaks: Härra ei ſallinud tülitamiſt, fee 
oleks asja ehk rikkunud. Nii ootas ta rahutult edaſi ja waigis- 
tas ennaſt ainult feega, et ſaks ju ſakſa ſoowi ometi täitmata 
ei tvõi jätta. 

Maidu palwe täis aga taheajal üsna korrapäraſt täitu. 
Et fee oli talupoja palwe, fiis oli täit aeglane. Möisniku käeſt 
läks ta kihelkonnakohtusſe, kihelkonnakohtuſt ,,kanõstoa peale,” 
lanõstoa pealt rüütelkonna nöukogu kätte. Nöukogu pidas koos- 
olekuid, millal arwas ſeda heaks, ja pani Maidu palwe 
päewakorrale, mil juhtus. Otſus läks rüütelfonna peamehe 
kätte, kellel mitu aega tähtſamaid asju oli toimetada fui ſaata 
fääraft palwet eõafi. Wiimaks jõuõis ametlik efitis Tuber- 
mangutvalitfusfe. Wöi fealgi oli tööft ja toiminguift puuduſt. 
Mõne nädala puhtas ſüs afi feal. Alles kewadel, aprilli- 
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tuus, fai Mait kihelkonnakohtu tauõu lubatirja, mille eeſt tal 
oli maksta ühekſakümmend kopikat tempelmakſu. 

Ametlikus tunnistuſes kirjutati ſakſa keeli ja paberil, mida 
ehtiſid ſuur kroonukull weſiwärwides ja kubermanguwalitſuſe 
pitſer, et Mait Luts olewat nüüd ta omal palwel „maakohus- 
tuſeſt“ wabastatud. 

Ometi wiimaks! 

Poiſi rõõm oli nii ſuur, et ta paberit mitu korda ſuudles. 

„Ta on ſüski Pea mees!“ kordas ta oma endiſt jõna pa- 
run Rieſenthali kohta ja tõotas teda fkka tänulikult meeles 
pidada. 

Warsti lahkus Mait iſamafaſt. 

Kinna-teefonna wöttis jala ette. Iſa hobuſed olid kewadi- 
ſeſt raskeſt tööſt toidu puuduſel liiga wäſinud, Maidul aga 
noored jalad all. Wend Juku, tema nüüdne järeltulija teo- 
poiſi-ametis, ja öde Anni, wäike werewaene tütarlaps, ſaat- 
ſid teda lähema kinguni. Sealt waatas Mait weel kord füla 
ja ifatalu poole tagafi — ta ees ſeiſis liigutatv pildike nutwat 
talupoja-wiletſuſt —, ſüs ta ſammus ruttu edaſi, tunõmatule 
tulewikule wastu. Ta noores ſüdames tvõitles lahkumiſe Pale- 
dus wabaduſelöbu ja naeratawate tulewikulootustega. 

Õhtune päike kuldas weel merepinõa Tallinna lahes, kuli 
Mait Luts jõuõis Lasnamäele. Alt oruſt ſööſtſid üles linna 
ſihwakad kirikutornid, töſtſid turja Pallid tornidega Finõlufe- 
müürid, haljendaſid noore roheliſega kaetud matſakad wallid 
ja ruskas tirju majaõeräga — Toompea körgilt kaljurahnu 
otſas, altlinn nagu kummardades ja küürutades tema jalge ees. 
Mait oli käinud paar korda ennemini Tallinnas ja tunnud 
neiſt täikuõejt ikfa ſuurt 1õbu; Tinn oma kihawa eluga, oma 
fuurte majade ja toredate kauplustega oli teõa wöimſasti toee- 
delnud. Nüüd aga, kus talle tvõimalituts tehtud jääda fiia 
elama, täitis ta põue tukſuw rõõmuäretvus. Ruttu ſammus ta 
mäeſt alla, ſuhkruwabrikuſt mööda, piki mere äärt, mille 
walget liiva ja Kalewite räpſukiwe loputaſid mühawad lai- 
ned, Kadrioru poole edaſi. Kaunis puiestik oli weel raagus; 
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ainult fiit ja fealt, tumedate tüwede wahelt, paiſtſid nooremad 
lehtpuud ja pööſad õrnimas haliehtes, peaaegu walendades. 


Köndides laia ja wördlemiſi otfeioonelift Narwa maan- 
teed mööda Wiru wärawa poole, mõtles Mait weel kord oma 
plaanid üle. Hoolſa kuulamiſe tõttu oli ta juba maal paari 
tislermeiſtri nimed teada ſaanud. Need tahtis ta lõige enne üles 
otfida. Enne oli waja tvõtta korter, kuhu wöiks panna maha 
pambu, mida ta kandis ſelſas — ſeal oli terwe ta toaran- 
dus fees — ning puhastada nägu ja jalgu ja tõmmata paremad 
hilbud ſelga. Seſt juba ſamal õhtul tahtis ta teatud meiſtrit 
külastada. Ta walis omale Forterits ühe „ſöbrahoowi“ alewis, 
mida kutſuti Slabodkaks ja kus ta iſaga kord peatunud ja 
hobuſt ſöötnud. Tunni ajaga oli ta enõa teetolmuſt puhas- 
tanud, tuliuue kuuega rõitvastanud ning natuke teha kinni- 
tanud. Siis wälja õnne katſuma! 


Aukartuſega lähenes ta üle Wene turu Wiru wära- 
toale. Paremal ja pahemal pool wägewad kindluſewallid laiade 
ſügawate kraawidega, mille põhjas rohendas pakſu tõntfaga 
kaetud weſi, wallidel aga pikad mustad ſuurtükiöd, mille tu- 
medad ſuud ſihtiſid ähwardawalt laskeawauste wahelt wälja. 
Giin ja ſeal wahiſoldatid, tikkudega püsſid ſeljas. Wallide 
tagant ja körwalt kerkiſid wangd keſkaegſed kaitſemüürid 
üleg ümmarittuõe torniõe, laskeaukude ja rõõuõega. Siis tuli 
taste, wölwitud wäraw, mis, kui wankrid läbi ſöitſid, tume- 
dalt kömiſes. 


Warsti jõuõis Mait Wiru uulitſasſe ja oli ſeega linna 
ning kindluſe ſees. Tumedad, töſiſed majad määratu tõrgete 
telliskiwiſt wiilkatustega, raskete nikerdatud kaar-ustega 
wölwitud awaustes, neljanurgeliste luukidega kogu eſiſel ja 
päratu ſuurte eeskodadega, mille akendel raudſed trellid ees. 
Elukorterite aknad olid tol ajal harwa uulitſa poole; majade 
eegmine müür oma luugiridadega tuletas meele enam aitu 
tui elumaju, feda enam, et pööninguluutiõeft alla rippuſid 
raudſed winnakonkſud nagu kauba-aitadel kunagi. Endiſed 
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tallinlaſed pidaſid omaſemaks ja ilufamats ehitada eluruu- 
mide aknad Pootvi poole; ainult kaupluste aknad, needti tväi- 
keſed ja kitſaruuduliſed, elustaſid tänawa poolt mõne maja 
eegmüüri. 

Aks neiſt meiſtreiſt, kelle nime teadis Mait, aſus Wene 
uulitſal, teine Niguliste uulitſal. Paraku koputas poiſs asjata 
nende ukſe pihta. Ahel ei olnud öpipoisſi tarwis, teine ütles 
Maidu liiga wana oletvat. Noormees leidis juhatuje järele 
ka weel kolmanda meiſtri. Aga fee oli umbſakslane ja laskis 
Maidule wastata, eesti talupoſaſt ei wöida ometi ſakſa käſi- 
tööliſt ſaada, — tas poiſs olewat hull! 

Asjata wantſimiſe järgi pidi Mait eſimeſel õhtut mi- 
nema kurwalt öömajale: teda ei tahetud, ta ei kölwanud 
meiſtripoiſiks, hoolimata ta tööhimuſt ja käteoſawuſeſt! 

Kuid järgmiſel hommikul läks ta uuesti teele. Tigler- 
meistreid pidi ju Tallinnas olema rohfem kui kolm! Ja tõesti, 
ta leidis toeel ühe — pealegi tõige tähtſama ja ſuurema ter- 
wes linnas. See oli meister Wittelbach, kes Rataskaewu 
uulitſal töötas palſude ſellide ja õpipoistega. 

Mait oli astunud otſekohe töökotta. Oi, kuis ſeal hööwlid 
klunuſid ja laastuõ lenõafiö! Õhtu täitis peenike tolm ja fee 
iſewärki mõnus puulöhn, miõa Mait nii armastas. Pörand 
oli üleni täis Pöötulilaaste, ſaepuru ja lauatükikeſi. Siin ja 
ſeal ſeiſid poolwalmis mööblid — kapid, kummutid, toolid, 
lauad — ja nende ükſikud oſad. Sellid ja õpipoifiõ, ſiniſe- 
triibulifeft linaſeſt rüdeſt pluuſid feljas ja ſamaſuguſed pükſid 
jalas, töötafid pikkade pinkide juures. Möned hööweldaſid, 
teiſed liimifiõ, tolmanõad kopſiſid puuhaamritega hööweldatud 
laudu kokku, neljandad nokitſeſid nikerdiste kallal. 

Waewalt toõeti külapoiſi eestikeelne teretus wastu. Sellid 
heitſid fisfeastuja poole küſiwa pilgu, toimiſid aga edaſi; 
üls näis oletawat, et teine pärib wööra ſoowi järele, ja nii 
el pärinud felle järele teegi. Spipoiſid aga, ſuuremad ja 
wähemad, pilgutaſid üksteiſele filmi ja näiſid kintspükste ja 
pasteldega külapoiſiſt nautiwat nalja. 
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Viimaks pöörõis keegi wanem felt küſimuſega Maidu 
poole, miõa ta ſüt tahtwat. 

Poiſs palus fofku ſaada meiſtriga. 

Mis ta meiſtriſt ſoowida? 

Seda ei tahtnud Mait öelda. Eilſed asjata käigud olid 
teinud ta umbufklikuks; ta näis kartwat, et ſellid meiftrisfe 
kuidagi wöikſid möjuda, et teda wastu ei wöetaks. Meiſtrile 
enefele tahtis ta oma palwe efitada tungiwate ja fele- 
tawate ſönadega. 

Ta juhatati meiftri elukorterisſe, mis oli ſealſamas üle 
koſa. 

Mait astus ſuurde, kaunis lihtſasſe tuppa, milles aga 
iga aſi, mööbliteſt feinafellani ja pilõiraamini, mönuſaſt jõu- 
kuſeſt märku andis. Mait pidi enefele ütlema: ſün on Hea 
elada! Aknaid ehtiſid kodusheegeldatud kardinad, helewal- 
gets küuritud pörandat katſid koduskootud riided, laudu ja 
ja kummuteid omatehtud katted, ſeintelt waataſid algeliſed, 
aga oma priskete wärwidega tuba hästi elustawad õlipilsid 
— enamasti näoõ ja maastitud. Köik, mis puutus ſelles ja läbi 
ukſe nähtawas teifes toas filma, hingas rahu ja mugatvat 
koduſuſt. 

Meister Wittelbach istus perekonnaga — abikaaſa ja 
taks tütart — parajasti kohwilauas ning ſuitſetas ſigarit, 
mille hea lõhn hõljus Maidule juba eemalt wastu. Köik 
neli pöörafid pead uuõishimulitult ukſe poole, kuf poiſs tere 
tades lukutamata ja riitvitamata ukſeſt fisfe astus. 

Et kuulajaid oli palju ja nende ſeas kaks noort naiste- 
rahwaſt, ſüs kandis Mait oma palwe weidi kohmetult ja 
kogeldes ette. See kohmetus kaswas weel, kui ta nägi, et 
tema ſoow, meister Wittelbachi juures õpipoifits hakata, ära- 
tas kuulajate ſeas ifeäralift tähelepanetut. Mölemad tütred, 
noored täiskaswanud mamslid, piſtſid pead naeratades kokku; 
emand Wittelbach, köhn, kahwatu, terawa ninaga inimene, 
mõõtis külapoisſi kaunis körgilt ülewalt alla ning meister 
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He filitas oma halli, nüri habet ja tüfis köige pealt natuke 
kanges eesti feeleg Maidu wanaduſe järgi. 

„Nii toana öpipoisſi ei wöi ma tarwitada,“ ütles ta 
fiis pead wäristades. „Ja ka ſakſa keelt ei osta fa mitte. 
Kuidas fa ülõfe tulid mõttele tahta hantwärgiks ſaada? 
Ga oled ju talupoeg ja pead põlõu Parima.“ 

Mait hakkas ſeletama. Ta köneles oma armastuſeſt täfitöö 
wastu ja tõotas ſakſa teele õppiõa tvõimalitult ruttu kätte. 
Ta ei jätnud fa oma oſawuſt woolimis- ja nikerdustöödes 
mainimata ja efile töſtmata. 

„Misſuguſe töö oled ſüs juba ära teinud?“ küſis meister. 

Ja Mait wastas punastades: 

„Tegin tuuleweski, mille eeſt üks parun mulle makſis 
kolmkümmend wiis rubla.“ 

„Soo!“ hüüdis meister weidi pilkawalt. , Kahju, et ma 
feõa tallift weskit näha ei Jaa. Artvan aga, et mina tema eeſt 
mitte nii palju poleks maksnud, kui mõni rumal ja rikas 
parun. Aga öpipoiſiks ei wöi ma ſind fiisti wötta. Mul 
läheks küll üht õpipoisfi weel waja, aga ſeks tahan wötta 
kellegi pürjeri poja. Nönda olen ſenini ikka teinud.“ 

Maidu näoſt hakkas itta ſuurem kurbus paiſtma. Seegi 
meister ſüs, kelle mõnus lahte olek talle nii wäga meelõis, 
ei tahtnud teda ſaada! 

„Meiſtri-iſand, wötke mind möneks ajaks proowigi peale,“ 
palus ta. „Ma tahan nii wiks õppija olla, nagu teil kedagi 
enne põle old! Sakſa teelt hakkan teiste käeſt ja roama- 
tuteſt kohe õppima! Ma arwan, miõa inimene tahab, feda 
ta fa wöib.“ 

Poiſi alandlik paltoe näig ſedapuhku kindlasti waid meiftri 
mõlemaid tütreid liigutatvat. Nad olid teda naliwſe asja- 
tunõmifega hindawalt filmitfenuõ, ning wanem mamſel ütles 
pahale ſakſa Feeli: 

„Wdikſid ta ehk küll proowi Peale wötta. Ta on terane 
ja tugew poiſs, kes tööd ei näi põlgatvat. Waata, kui kindla- 
tahteline lõug tal on ja kui ettetvõtlit nina!“ 
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„Ning körwad ei ſeiſa tal pea küljeſt kuigi kaugel lahus,” 
tähendas noorem öde. 

„Mis head fee fiis tähendab?“ hakkas emand Wittelbach 
naerma. 

„No, tas niijugujeõ laiad lahk-körwad on ſüs iluſad 
või?“ haawus piita. 

„Ah, ſellepäraſt, — ſulle meeldiwad ta körwad, nagu 
fu õele ta lõug ja nina,“ löbutſes mamma edaſi. „Kas 
tead, Georg, ſüs ehk wöikſid teha poifiga katſet — ju tütred 
on temaga rahul.“ 

Meister hakkas ifegi juba aru pidama. Ei wöinud te- 
magi ſalata — poiſs meeldis temalegi. Maidu näos, hääles, 
ſeiſangus oli miõagi, mis äratas uſalduſt, ſoetas ſöpruſt. 

„Kas ſul ka raha on?“ tüjis ta wiimaks. „Ma wötan 
oma õpipoistelt, kui nad tulewad õppima, ſada rubla. Selle 
ſumma annan neile, kui nad wirgasti on öppinud ja mingit 
ſuuremat ſüüd pole teinud, päraſt priifsütlemift tagaſi.“ 

„Mul on raha, aga mitte nii palju,“ wastas Mait. 
„Kakskümmend kahekſa rubla tõin meiſtri-iſandale ſisſe 
maksta.“ 

„Hm, ſeda on wähe.“ 

Jälle pidas meister aru ning uuesti andſid tütred talle 
nõu fee nii omapärane poiſs vastu wötta. Wiimats waatas 
Georg Wittelbach küſiwalt oma köhna teifepoole peale, kes 
Maitu feni üle õla jahedalt ſilmitſenud. 

„Mamma, mis on ſſis ſinu löplik arwamine?“ 

Emand Wittelbach kehitas ölgu. 

„Ma arwan, et ta on tugew poiſs weekandmiſeks ja puu- 
löhkumiſeks, ja et ta jakſab ka töid paremini tellijaile foju 
wedada kui Karl ja Fritz ja teiſed poiſid. Aga, kullake, ta 
on ju talupoeg, lihtlabane külapoiſs! Kas fee ei täi meie 
maja ja äri Pea nime wastu niiſuguſt elutat wastu wötta? 
Mis ütlewad ka meie ſellid ja teiſed meiſtrid ſelle kohta?“ 

„Seega ſaakſime toime,“ arwas meister. „Sumpti- 
wanemal eneſelgi on maalt üks õpilane, kes ostab ainult 
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mõne ſöna ſakſa keelt — kellegi külakörtsmiku poeg. Ja 
paaril teiſel meiſtril on neid kah. Tead ifegi, et maalapſed 
pole nii rikutud fui meie linnapoiſid. Alles minewal ameti- 
koosolekul tuli könesſe küſimus, kas me ei peaks hakkama 
enam maapoisſe öpilasteks wötma. Nende ſeas on tihti üsna 
andekaid päid, nagu Leopold Widriks, kelle ütleſime mi- 
newal korral priits. Pealegi oleme ſunnitud ſeda tegema, 
ſeſt juurewool kodanikuſeiſuſe noorpölweſt kahaneb iga aas- 
taga, kung Tallinnas köik tükiwad kaupmeeste ja kontoris- 
tide juure. Meil on ju ka pühapäetva-tool, kus teraſemad poiſid 
hariduſelt jõudfasti edenewad. .. Kas lugeda ja kirjutada 
oskad?“ pöördis meister ſüs jälle Maidu poole. 

„Oskan.“ 

„No, fee läheb juba. Kas tead, ma tahan ſinuga katſet 
teha. Poole aasta jookſul ſaame juba näha, mis ſinuſt on 
loota. Siig köneleme edaſi. Kui näen, et ſuſt ei Jaa asja, 
fiis läheme jälle lahku. Kas oled nõus?“ 

Maidu ſüdameſt täis foe vool läbi. 

„Täiesti nõus, meiſtri-iſand. Seſt kui mulle pool aastat 
annate aega, ei te mind fiit enam ſoada minema.“ 

„On ſul luba linna elama jääda?“ 

Mait andis kubermanguwalitſuſe tunnistuſe meiſtrile kätte. 

„Mait Luts on fu nimi?“ ütles Wittelbach feda lugedes. 
„Mait — kentſakas nimi! Muidugi talupoja-nimi. Selle 
peame kohe ümber muutma. .. Kuidas peame oma uut öpi- 
poisſi hakkama hüüdma, lapſed?“ keeras meister ſuu ſakſa 
keeles jälle oma peretonna poole. 

„Matiias,“ otſustas emand kähku ja kuiwalt. 

„Wäga õige, Sanna, — Matiias olgu ta nimi.“ 

„Lühidalt — Mati“, anõig wanem tütar Emilie nõu. 

„Hea tüll, me hakkame ſind Matiks kutſuma. Ega ſul 
miõagi felle wastu ole, poiſs?“ 

Mait oli päri ſelle ümberristimiſega. 

„Ja ka fu liignime wöime natuke peenemaks teha,“ ütles 
meister naeratades. „Luts — fee on eesti fõna. Sakſa hant- 
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wärgil peab olema ta ſakſa liignimi... Mil toiifil wöikſime 
ta liignime natuke ſuurſugustada?“ 

„See on wäga kerge,“ naeris noorem tütar Berta, kes 
wahtis poiſi tunnistusſe, „ta firjutagu oma nimes „ts“ aſemel 
„tz“ — ja ſakslane ongi walmis!“ 

„Sige jah,“ kiitis meister löbuſal tujul. „Edaspidi õpi 
oma nime nönda kirjutama: Matiias Lutz. Su liignimel 
on fiis pikem faba taga, ja faba on uhkuſe märt.“ 

Mait lastis neid naerõa ja nöögata — temale oli täht- 
ſam, et ta oli leidnud koha, ja pealegi nii fuure meiſtri juure. 
Möne kogelewa ſönaga ütles ta Wittelbachi-iſandale ſelle 
eeſt tänu ning püüdis ſooritada kummarduſtki, mis aga önnes- 
tus kaunis feffpärafjelt tvõi toeelgi halwemini, ſeſt mõlemad 
plikad muigajid oma tasſidesſe. 

„Kas tahad astuõa täna tohe ametisſe?“ küſis meister. 

„Hea meelega,” wastas Mait. 

Meister palus abikaaſat otſida Matile puhas pluus ning 
käſitööliſe kohaſed pükſid ja tuhwlid, ſeſt talupoja kintspükstes 
ja pasteldes ei wöiwat ta uut õpipoisfi töökojas eſitella. Iſe 
aga läks toanimale fellile uue õpipoifi wötmiſt teatama. 

Nõnda ſai Mait Kuts meister Wittelbachi juure tisleri- 
ja puuniferõaja-tutfet õppima. Sisſemakſu pooleſt tegi meister 
temaga teifiti kui tawaliſelt, wöttes talt ütsnes kakskümmend 
toiis rubla kautsjoniks. Tegi weel tingimuſeks, et poifi ifa 
tuleb warsti linna ja finnitab, et ta annab poja kuueks 
aastaks meiftri juure. 

Varsti astus Mait finifetirjus tööriiões meiſtriga töö- 
tuppa, kus teõa tutwustati ſellidele kui uut öpilaſt. Sakſa 
teelt ta weel ei möiſtwat, ſeletas meister, aga ta tahtwat 
ſelle ruttu kätte õppiõa, mispäraſt igaüks teda püüdku õpe- 
tada ning könelgu temaga kohe hakatuſeſt peale ſeda keelt. 

Kui aga Mait oli arwanud, et ta pannakſe warsti mõ- 
nele kergemale tööle, milles ta oma tulewaſt ametit otſaſt peale 
wöiks hakata õppima, ſüs ta ekſis. Talle ei antud tööriistu 
ega töömaterjali kättegi, wald teda peeti oſalt kojameheks, ofalt 
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köögitüdrukuks, ofalt jooffupolfits ja meijtri perekonna ning 
ſellide ümmarõajats. Kõigil oli õigus temale käskuſid anda, 
ifegi wanematel õpipoistel, iſegi meiſtri tüdrukutel. Sellide 
ſeas — neid loendus Wittelbachil kahekſa meeſt — olid 
mõned toored ja õelad; neilt pidi Mait wahel löötegi toastu 
toõtma. Samuti ſai ta meiftri emanda kaudu palju tannataõa. 
See oli inimene, kes pidas kõiki tema mehe leiwas 
olevaid teentjaiõ madalamat kiiti elukaiks, iſeäranis aga 
Maitu, kelle talupojalift päritolu ta ei unustanuõ. ara 
hommikuſt Pilja õhtuni oli fee emand jalul, jookſis toaſt tuppa, 
trepiſt üles ja alla, pistis igale poole oma nina ja tõreles 
wahet pidamata otſekui lõbu pärajt. Juba oli Mati feda 
teinud, juba ſeda tegemata jätnud; juba ta jäi liiga kauaks 
wälja, juba ta oli emandale wastu julgenud rääfida. Ja nõnõa 
eõafi. Aga mitte ainult Mati ei kannatanud tema pahura 
loomuſe ja walju walitſuſe all, waid tõit tuus öpipoisſi, ka 
tõik muud kodakondſed, ja mitte köige wümaks meister iſe. 
See oll heaſüdameline, löbumeelne inimene. Ta püüdis 
igas asjas leplikkuſega läbi ſaada ja pigistada wäikeste ſüüde 
kohta meeleldi filma kinni. Ta ei ſeisnud tüll mitte juſt oma 
õrnema poole tuhalabida-walitſuſe all, aga palja rahuarmas- 
tuſe päraſt andis temale ometi ſagedasti järele, ka fiis, kui 
emanda pool oli awalik ületohus. Niipea kui töökojas õhtul 
tegewus lõppenud, ſöi ta tõhu täis ja läks Kanuti-gildi wöi 
mõnda joogimajja, kus ta kokku fai omataolistega ümmarguſes 
„tüwilauas“, klaaſi ölle juures rahu otfima, nagu ta taotſes 
öelda. Õhtufe toäljaminetuga oli ta nii harjunud, et ta tundis 
eneſe otſe Paige olewat, kui ta kord mingil ſundiwal pöhjuſel 
pidi koju jääma. Niiſuguſe ümmarguſe laua ümber istuti 
ſus koos, popſiti pikawarreliſt piipu, mis täidetud kollaſe „knaſt- 
riga“, rüübati õllemärjuteft, puhuti igapäewaſt juttu ja hei- 
deti köige pealt labaſt, ſüütut nalja, mille üle taua homeeri- 
liſelt naerõi. Enamasti tehti ka wälke õnnemängute täringite, 
doomino wol kaartidega tuletikkude peale, mis muudeti päraſt 
rahaga õllets, napfits ja ſuupisteiks. Meister Wittelbach, nagu 
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paljud teifedti tema ringis, piõas joomiſes parajujt. Ta tvõis 
weeta lõbufasti kogu õhtu puõeli õlle juures; möneſt tema 
ſeltſiliſeſt räägiti foguni, nad korkida ära minnes puõeli, mil- 
left nad paar flaafi joonud, kinni ja anda ſelle teenrile järg- 
mife õhtuni alal Hoida. 

Meister Wittelbach, nagu tema abitaafagi, oli pärit tahe- 
tolme pölwe eeſt Baltimaale ſisſerännanud ſakſa perekonnaſt. 
Siinſed olud — maa päriselanikud ainult talupojaõ, möisnik- 
tuõe alla rõhutus orjaõ — õpetafid meister Wittelbachi, nagu 
kõiki teifi ſakſa toõanitke, oma rahwuſeſt ja ſeiſuſeſt eriti juurt 
lugu piõama ja pölgama, tvõi wähemasti halwaks pidama 
köike, mis kandis eesti, ſ. o. talupoja, nime ja köneles ſeda keelt. 
Et mitte ſakſa kodanikkude madalaksarwamiſe ja alahinnangu 
alla ſattuda, ruttaſid muidugi ka need käſitööliſed, kes olid 
maa pärisrahwa ſeaſt mõnel önnelikul juhul unde elukut- 
ſesſe ja ſeiſuſesſe pääſenud, oma rahwuſt ja nimegi ſalgama, 
mispäraſt ſakslaste arw meie linnades järjeſt kaswas, ehit 
küll ſakslaste ſisſeränd ammugi pea täiesti ſoiku oli jäänud. 
Kes neift uuteft „wälismaalaſiſt“ ei olnud ſakslane, oli wähe⸗ 
malt rootslane tvõi taanlane. Iſekeskis ja iſeeneſes teadſid nad 
wäga Hästi, kes nad on ja kuſt pärit; nende wigane ſakſa 
keelgi ja ſelle wöörik hääldus ilmutaſid ſeda pärisſakslastele. 
Aga nende ühiſed tulud nõudfid ſeſt pidada fuu ja endale 
luuletada ivõõrag rahwus faela. Pealegi oli üldine feltstonõ- 
lik arwamine, et ſee, kes rääkis ſakſa keelt ja oli ſaanud 
piſut koolihariduſt, ei wöinud enam eeſtlane olla, ſeſt eeſtlane 
tähendas talupoega ja talupoeg ei möiſtmud ſakſa keelt ning 
oli koolitamata. 

Meiſtri enefega ſai õpipoifs Matiias Lutz köige paremini 
läbi. See mees pani tema töö- ja öpihimu, hiljematel aasta- 
tel ta häid andeid tähele — wähemasti terafemalt fui wanim 
felt, ſakslane Oskar Brandt, töökoja juhataja ja meiſtri afe- 
mik. See oli wa körk, turtſakas ja falaline iſend, kes tegi 
öpipoiſi elu kibedaks, iſeäranis aga Matil, ſel ,,talupoja- 
logardil,“ nagu ta teda nimetas. See iſand näis olewat 
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igaühele kade, kelle peal wübis meiſtri film wähe lahfemalt; 
ta pidas ennaſt äri hingeks ja: tugiſambaks ning arwas järe- 
litult üksnes endal olewat õigufe pälwida meiſtrilt küiduſönu 
ja uſalduſt. Sellide ſeas oli Brandtil wähe ſöpru, öpi- 
poiſid aga pidaſid teda tõit oma weriwaenlaſeks. Tal oli 
aga eriline oſawus kohelda peenesti ja paeluwalt töötarivita- 
jaid ning ſobitada nendega kaupa; ſellepäraſt ta ſeiſiski meiſtri 
juures lugupidamiſes, fuigi fee teda ſſiklikult waheſt ei armas- 
tanud. 

Mati öpipoiſi-pölwe raskuſi aitas kergendada ka meiſtri 
tütarõe lahkus tema wastu. Mölemad noored neiud — üls 
kahekſateiſtkümneaastane, teine aastake wanem — leidſid 
papa uues õpipoifis uuduſt ja omapära, mis on mehele naiste 
juures alati heaks ſoowituſeks. Kui Matti talupoja-riides ja 
pasteldes, juukſed pikad ja nägu päewitanud, teatud hom- 
mikul nende ees oli ſeisnud, olid neiud ſeda uuõuft ja oma- 
pära ainult tuhmilt taſunud. Nüüd aga, tus ta wälimuſelt 
ta toeel mooõfats ſaanud, kus ta eſines pühapäetviti paremas 
riides, pügatud ja ſoetud Peaga ning walgeks ja õrnafs muu- 
tunuõ näoga, — nüüd oli mamslite ühine otjus fee, et ſes 
Matis ſiſaldub peale jumeta poiſi weel mingi taimne Paru- 
kordſus ja Pingeline erinewus. Nad aimafid temas mingit 
peitunuõ, maskeeritud kangelaſt, waheſt mönda ſuurtſugu fala- 
olewuſt, leides tema näoſt peeni, uhkeid, weetlewaid jooni, 
ta filmift laufa luulet ja romantikat — köik märgid ja tunnuſed, 
mida awastawad ja uſuwad naiſed köige meelſamini 
plika-eas. 

Meiſtri tütarde ſöprus — kui ſeda nõnõa tvõis nimetada 
— oli Matile mitmes ſuhtes tuluks. Iſeäranis ſakſa keele 
öppimiſes. Ta läks tihti oma lugemis- ja tirjutusraamatutega 
nende palwele, kui ta üheſt wöi teiſeſt asjaft iſe jagu ei faa- 
nud, ning mamſel Emiilie ja Berta, kes olid oma aja kohta 
hästi koolitatud, andſid talle meeleldi juhatuſt. Niiſama püüd- 
ſid nad temaga ta palwel könelda igatahes ſakſa teelt ja 
Parandada tema keelewigu. Neil oli Matilt luba iga wea üle 
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naerda ja teõa nöögata, ſeſt fiis jäid, nagu ſeletas poiſs, wead 
ja nende paranduſed talle fõige paremini meele. 


Mati kui auahne, püüdlik iſeloom oli raudſe tahte ja wäſt⸗ 
mata wirkuſega warustatud õppija — nii oma ametis tui fa 
üldiſe hariduſe omandamiſes ja võõra keele öppimiſes. Õhtuti, 
kui köik ſellid ja õpipoifid töökojas oma mitmekordſeil naridel 
maguſasti norstafid, istus temate weel oma raamatute ſuures 
ja tuupis endale pähe, mis finna iganes mahtus. Pühapäewad 
pühendas ta pea täiesti õppimifele ning pühapäetoatoolitt, 
kus ta warsti arenes õpilaste eſirinda, ei puudunud ta ainuſt 
tunõi. Ja et tal oli lahtine pea ja Pea mälu, fiis ta jöudis 
wäheſe ajaga palju koguda ja palju tallel Hoida. 


Juba kolmandal õpiaastal köneles Matti käſitösliſe ja 
pealegi öpipoiſi fohta taunis rahuldawalt ſakſa keelt, neljan- 
dal aastal ostas juba ilma liiga ſuurte wigadeta ſakſa keeli kir- 
jutada ja õpiaja lõpu poole wöis waewalt keegi weel öelda, 
et fee poiſs tuli mõne aasta eeſt oiſekohe adra tagant kints- 
pükstes ja pasteldes linna ning köneles ainuükſi põlatud 
„maakeelt.“ 


Mati eneſe palwel ja tema ſilmapaiſtwa ande töttu oli 
ta töökoſas pandud peenemate niterõustööõe peale. Siin ta 
jõudis weel rutemini edaſi fui keele- ja raamatutartufes. Wa- 
nema öpipoiſina tegi ta juba töid, mis olekſid auks olnud toilu- 
nud ſellile. Ta oli tväfimata uute mudelite otſimiſes ja ühenõ- 
lemiſes ning mötles neid wahel ka iſeſeiswalt wälſa — lugu, 
mis Oskar Brandti mitte wähe ei pahandanud, meiſtrile aga 
ſeda enam meeldis. Kung wanaſell ninatarga külapoiſi ette- 
panekuiſt ja kawanditeſt nii mõnegi ära laitis, tagaſi lükkas, 
tvõi meelega unustas, wöttis meister Wittelbach nii mõnegi, 
mis tal kätte puutus, tarwituſele ja jagas algatajale teenitud 
klituſt. Ta tunnistas Hea meelega tõigile, et katſe, mis ta 
külapoiſiga teinud, läinud köige paremini forõa. Mati oli 
prootviaja hiilgawalt ſooritanud ja õpiaja Hea lõpp polnud 
enam kaugel. 
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Juba hakkas Mati und nägema oma „ſellitükiſt“. See pidi 
jaama ilus — ta tvõttis felle eneſele waimustuſe ja au- 
ahnufega ette. Oodatud proolwitöö tuligi kuuenda õpiaasta 
wiimaſel poolel. Temale tehti ,,auiväärt tisleriameti“ poolt 
ülesandeks, ehitada ilulaegas, milles olekſid köik tisleriametis 
ettetulewad tähtſamad nikerdus-algkuſud heal kooskölal ühen- 
datud. Alesanne polnud kerge, aga fee Matit juſt röömustaski. 
Nüüd ta wöis ometi näidata, mis oli tal Peas ja ſörmedes 
ja mida ta ligi kuus aastat õppinud. Nüüd ta tvõis luua 
löwipäid ja kalaſabaſid ja irivitatvaid ſarwikuid kentſakate 
kaswude ja lehteõe wahel — weel fluſamaid, ftiilfemaid ja 
peenemaid kui need, mis ehtiſid F. härra kappi ja lauda. Rõõ- 
muliſel ärewuſel ja kunſtnikuöhinaga aſus ta prootvitööle. 

Waheajal oli Pea meister asja peale mõelnud, mis Matil 
enefel üsna meeleſt läinud. Wiimane oli tüll mõisniku maa 
tüljeft wallandunud ja linna elama wöinud aſuda, aga ta 
ei ſeisnud feal weel foõanitufirjas, ei olnud weel , linna all 
ülewal“. Seda piõi aga tolleaegne täjitööline olema, muiõu 
ta ei wöinud ſaada ſelliks. Amberkirſutus makſis tüki raha, 
mida Matil enefel polnud. Siin tuli meister Wittelbach talle 
palumata appi ja toimetas ta kodanikukirja enne kui walmis 
Mati ſellitööß. Wirgaſt, andekaſt töölifeft ostas iſand Wittel- 
bach lugu pidada. 
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5. 
Matiias Lutz ſaab fellits. 


Spipoisſe öelõi, nagu uuema ajanigi weel pruugiks, igal 
aastatoeeranõil ,,priits“: lihawötteks, jaanipäetvats, mibhtli- 
päetvats ja uusaastaks. Kui tvaia, kutſuti amet ſeks ka 
erakorraliſelt kokku, kuid felle eeſt pidi õpipoifs, kelle paltoel 
fee ſündis, maksma erimakſu. Meister Wittelbachi ö§pipoiſs 
Matiias Lutz oli ta enda palwel lihawötte-kwartaaliks au- 
life ameti ette kutſutud, et wastu wötta ſelle otſus oma ſelli- 
töö kohta ning oma priiksütlemine. 

Mati proowitööß oli ſaanud gegſasti walmis. Kodus ära- 
tas fee imestuſt ja mitte wähem kadeduſt. Ametis, kuhu 
teos oli proowimiſele wiidud, öelõi, et fee on ennemini meiftri- 
kui ſellitükk. Mati enefe ſoowil, mida meister Wittelbach 
meeleldi toetas, oli talle ſaanud raskem ülesanne oſaks, kui 
oli tawaline. Ja ſelleſt oli ta, nagu meister tvõig ette ar- 
wata, köige paremini jagu ſaanud. See endine külapoiſs 
tegi Wittelbachile weel kogu „küduwäärt ſumpti“ ees au; 
ſeda pidi meister rõõmfasti käſi höörudes endale iſe tun- 
nistama ja laskis ſeda fa teifi tunnistada. 

Tähtis päew jõudis kätte. 

Mati tõmbas enõale weidi kitſaks jäänud musta leeri- 
ülikonna felga, pani mamfel Berta tingitud helewalge ma- 
nisti ette, wöidis oma helkjad juukſed õliga ning kiskus ſaapad 
jalga, mis olid nii läitima wikſitud, et tarwita kas wöi peeg- 
liks. Ka tolleaegfe ſelli uhtus ja wäärikuſe märt — hiilgaw 
torukübar — ei puuõunuõ; ſelle kentſaka peakatte, mida ſellid 


76 


kutſuſid „hirmutoruks“, pani ta täna efimeft korda pähe. 

Kui ta nönda mamſel Berta ette astus — ſee oli teõa 
enne äraminekut ſoowinud näha —, punastus neiu üsna 
— nii nägus ja peen nooriſand ſeiſis ta ees! Kes oleks 
wöinud arivata, et külapoiſiſt, kes fiinfamas toas, paſtlad 
ja kintspükſid jalas, nii härdasti oli palunud öpipoiſi kohta, 
kuue aasta päraſt ſaaks härrasmees, keda wöis mõne noore 
paruniga kergesti ära wahetad a. 

Neiu Berta oli nii kohmetu, et ta teda ei märganud kiita 
ega pilgata, miõa ta muiõu tingimata olets teinud. Ta pu- 
nastus weel kord, kui noormees teõa tänas manisti ja köige 
muu Pea eeſt, mis talle ta öpipoiſi-pölwes mamsli poolt oſaks 
ſaanud. Ja kui Mati ukſeſt läks, waatas neiu talle Hoopis 
iſewärki pilguga järgi. Selles nagu õitjes ja ſäras midagi. 

Meiſtri wanemale tütrele ei ſaanud Mati oma tänu 
awaldada ega ennaſt temale näidata, ſeſt Jee ei olnudki 
enam majas. Ta oli ligi tahe aasta eeft noorele tünderſepp- 
meiſtrile, kes iſalt jõuta äri pärinud, mehele ſaanud. 

Nüüd läts noormees grawiteetlikul ſammul, teadlik oma 
imponeeriwaſt ilminguſt, Kanuti-gilõi, kus tähtis etendus 
warsti piõi algama. 

Eſimeſt korda elus tohtis Mati jala ſelle maja läwe 
üle tõsta. Oli fee ju meiſtrite püha eſinduspaik, kuhu öpipoisſe 
millalgi fisfe ei lastud, tuna ſellid enamasti eneste ,,häär- 
berides“ koos käiſid. Seiſuſemüürid ja ametifeinad olid tol 
ajal, rohkem tui kolmweerand fajanõi eeſt, üle- ja läbipääfe- 
matud. 

Mati pidi ootama, kuni teda tislermeiſtriteſt koostuwa 
„ameti“ ette kutſuti. Temaga ühes ootafiõ täna weel wiis 
õpipoisfi priiksütlemiſt, aga need olid teisteft Täfitöö-liifideft. 

Koogid ja pealewötted, millega ta ametiliitmeid päraſt 
priiksütlemiſt tahtis wöörustada, oli ta juba walmis tellinud. 
Raha ſeks oli ta meiſtrilt ſaanud. Wittelbach kinkis talle hom 
mitut need kakskümmend wiis rubla, mis fee õpipoifina talle 
ſisſe maksnud, tugewate intresſidega tagafi. 
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Matiias Lutz kutſuti wiimaks koosoleku-tuppa. 

Wäiklaſes körges ruumis, mille ſeintelt waataſid alla 
endiste gildiwanemate ſuured pidulikud õlimaalid, ſeiſis pilt, 
roheliſe rüdega kaetud laud. Selle ümber, körgetoelistel too- 
lidel, istus arwkond iſandaid, nooremaid ja wanemaid, tõhnu 
ja pakſe, ühed tihedate juustega, teiſed läikiwate kiilaspeadega. 
Need iſandad, ſelle tisleriameti auwäärt llikmed, olid täna 
Mati kohtumdiſtſad ja ſaatuſeſepad. 

Kaua keſkpaigas troonis elatanud ametiwanem ehk elter- 
mann Ludwig Bender, tema körwal, paremal ja pahemal 
käel, eſimene ja teine tõrtvaliftnit, Mati meister Georg Wittel- 
bach iſe ja meister Arnold Schubbe. Munde lauas istuwate 
meiſtrite, ameti lihtliitmete ſeas ſilmas Mati ka neid kolme, 
kes teda fuue aasta eeft ei tahtnud õpipoifits wastu toõtta. 
Gamuti wötſid koosolekuſt oſa ta ſellideliidu mõlemad laeta- 
hoidſad ja kaks wanaſelli. 

Keſet lauda, wanema ees, ſeiſis ametilaegas, ilus niker- 
dustega ehitud ja kolme lukuga warustatud puukaſt, milles 
alal Poiti ameti raha, raamatuid ja dokumente. Laua otſal 
nägi Mait oma ſellitööd, nikerdatud ornamentidega kaetud ilu- 
kasti, meiſtrite proowiwate pilkude all ſeiswat. 

Ametilaeka taas oli kinni olnud, kui Mati ſisſe astus; 
meiſtrid ſuitſetaſid ja ajaſid naerões juttu. Niipea aga kuf 
öpipoiſs ukſe enefe taga oli finni pannud ja alandlikult keſet 
tuba ſeisma jäänud, tõstis eltermann laeta kaane üles. See 
oli märgits, et koosolek on awatud. Sedamaid pandi figarid 
ſuuſt, lõpetati jutung ning naer ja tõfiste, pea pühalikkude 
nägudega istus terwe kogu laua ümber. Laeka atvatud kaas 
nõudis fiin ſama aukartuſt nagu kohtukull kohtus. 

Ametiwanem Bender, wäheſe walge juutfega, habemeſt 
lagedaks aetud pöskedega wälklane iſand, pööras oma pä- 
ratu ſuured wälkuwad prillid Matiias Lutsi poole. 

„Mis on fu ſoow?“ küſis ta kohtumõiftja töſiduſe ja 
körguſega. 

Ja Matiiaſel oli wastata: 
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„Ma footvin üliklidetud tisleriametilt, et mind klrſutataks 
öpipoiſina wälja ja öeldaks fellina prüks.“ 

„Tunned fa meie ametiſöna?“ 

Matiias ütles ſelle üles. Nagu algköne, nii oli talle ta 
ametijõna enne pähe õpitud. Ahtlaſi piõi ta piinlikul Poolel 
tähele panema, et ta oma kehahoiu, täteliigutamife, ſilma- 
waate ning kogu oma olefuga pühaks peetud wiiſakuspruukide 
wastu ei ekſiks. Muidu oli karta karistawaid märkuſi, ifegi 
pikemaid noomitufi. Kõige eel pidi ta aga oma wastuste üle 
walwama. Need pidid olema lühikeſed, ſelged, aupatlitud. 
Iga wasturääkimine, ka pöhjendamata laituſele, oli keelatud. 

Kõige pealt kuulutas meister Wittelbach, et ta oma 
öpipoiſi Matiias Lutzi, kes tema juures kontrahis määratud 
õpiaja läbi teinud, täna priits ütleb, mispeale ta kontrahi 
ametile ette luges. Siis algas ametiwanem wäikeſt tõnet. 

Selles waatas ta kandidaadi öpipoiſi-pölwe peale tagaſi, 
tuletas ta wigu ja wooruſi meele, ſeletas, kuidas meister 
tema eeſt iſalikult hoolt kannud, teda õpetanud, kaswatanud, 
toitnud ja katnud, teatas, et meister oma öpilaſeſt, ſelle etfi- 
muſi armulitult unustades, ainult klitwa tunnistuſe annud jne. 
Giis järgnes iſalik manitſus, kuidas Matiias Lutz ennaſt fellina 
peab üles pidama, kuidas tal oma leiwaiſa tuluſid igatahes 
on ſilmas pidada, kuidas ta ainult woorusliku, jumalakartliku, 
kaine eluga auſa ja tubli käſitööliſe nime pälwib, kuidas ta 
peab walwama, et öpipoiſid ülekäte ei läheks, toiina ei jooks, 
ſigareid ei ſuitſetaks ega meiſtri tööaega ei warastaks ning 
kuidas ta öpipoisſe kriſtliku kannatuſega peab õpetama, nagu 
teda ennaſt on õpetatud. 

Päraſt eltermanni wöttis jõna efimene tõrtvaliftnit, meister 
Wittelbach iſe. Ta ei olnud ſuurem kõnemees, wähemasti 
mitte pidulistel wöi pühalittuõel puhkudel, ſiis, kui talle tehti 
kohuſeks könelda. Sellewastu tivõig ta õllelauas, „eneste 
keskel“, tundidekaupa rääkida; fiis ei tulnud tal ſönadeſt, 
möſuwateſt könekäändudeſt, iſeäranis aga heaſt naljaſt tunagi 
puudus kätte. 
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Meister Wittelbach köneles ainult mõne ſöna, aga need 
olid Mati kohta wäga austawad. Ta kiitis foojalt oma õpi- 
poifi wirkuſt, wiiſakat ülespidamiſt ja Päid anõeid ning tun- 
nistas, et tal ſäherduſi õpilafi mitte palju pole olnud. Ainult 
moodu päraſt, et noormeejt mitte upſakaks teha, ſiputas ta 
mõne laiõumaitfelife lauſe ſekka ning lõpetas oma köne manit- 
ſewate ja õpetatvate löpplauſetega. 

Kui teinegi körwaliſmik, kuiwetanud näoga wagune ja 
unine ifanõ, mõne pea arufaamatu fraaſi oli huulte otfalt 
pillanud, wöttis eltermann jälle jõna. 

Ta kuulutas Matiias Lutz'ile, auwäärt meister Georg 
Wittelbachi õpipoifile, et üliküdetud tisleriamet tema ſellitööd 
on proowinud ning otſuſele jõuõnuõ teda Spipoiſiſt wälja 
kirſutada ja ſellina priits öelõa. Senine öpipoiſs Matiias 
Lutz ärgu mõelgu aga ſellepäraſt weel, et tema ſellitükk au- 
life ameti poolt ainult Fiituft on leidnud, et fee on ilma 
vigadeta. Ei poolegi. Sel tööl olewat nii mõnigi wiga küljes. 
Nende wigade eeft pidawat noor felt ametijeaõtuft ja toana 
pruuti mööda trahwi maksma. Ja nüüd loendas ta mitu wiga 
ja puuduſt, mis leida Mati laeta tüljes, ja määras igaühe 
eeft trahwi fuurufe ära. 

alus arivustus ei ſuutnud aga Mati meelt rõhuda: 
ta teadis, ka fee oli ainult pruut ja komme. Nönda arivus- 
tati iga ſellitükki. Sel wäliſel kujul funniti noort ſelli wald 
ameti kahte laekasſe andeid ohwerdama: ameti üldiſesſe ja 
ameti tvaestelaetasfe. 

Mati tõmbas ſedamaid punga taskuſt ja makſis trahvid 
eltermanni määruſt mööda kinni. Summad polnud juſt fuu- 
red: enamasti alla rubla. 

Kui temale ſeepeale ta ſellikiri oli ette loetud ja ära 
antud, firutati talle käed wastu ja footviti õnne. Sedamaid 
oli üks waheſein langenud, ſeſt talle öelõi nüüd „ſina“ 
aſemel „teie“ ja pandi ta ametilaua ette istuma. Spipoiſiſt 
oli ſaanud felt — pooleſt inimeſeſt kolmweerand inimeſt, ſeſt 
täietväärtufeline iſik wöis fiin ringis olla ainult meister. 
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Nüüd algas meiſtrite pidulik wöörustamine uue ſelli 
poolt. 

See tõi ſisſe weine, kooke, puutvilja, ſigareid. Wein 
walati ſuurde, antlikſesſe kannu, mida ehtiſid mitmeſuguſed 
tingitud mälestusasſakeſed, nagu fa laua peal ſeiswat lae- 
gaſt, mille faas lööõi praegu kinni, ſeſt koosoleku ametlit 
oſa oli lõppenud. 

Kui Lutz oli teatud joogiſöna öelnud ja N i 
banud, hakkas kann kombekohaſt järg mööda ringi r kama. 
Sigarid pandi ſuitſema ja mõnus, ebe ſunöttt jutung ühendas 
noort ſelli lühikeſeks ajaks meiſtritega. 425 

Pidu teine ja pikem pool järgnes |häärkeris ſeflide PA 

Matiias pidi gilõift wötma felliühingu ragte--amettaefa 
õlale ning kandma ta mõlema laekaholdſa ning wanaſelli 
ſaatel häärberisſe. See oli Müüriwahe uulitfal. Sinna oli 
teegi noorfeli ametivennad waheafal kokku kutſunud, nende ſeas 
ta paar wanemat õpipoisfi, tes aitaſid piduliſi ümmardada. 
Gamuti ilmus meister Wittelbach Mati palwel Piljemini 
häärberisſe. 

Ka ſiin pandi wanu ſumpti-gegſeid kombeid ja pruuke tä- 
Pele — niihästi uue ſelli wastuwötmiſes awatud laeta juures 
tui fa joomifes ja köikſugu tembutustes, milleft üks üleannetum 
tui teine. 

Kõige eel peeti uue ſelli üle kohut. Igaühel oli õigus 
teda füüdistada; köit ta öpipoiſipölwiſed patud kanti ette — 
ta niiſuguſed, milleſt Mati hing midagi ei teadnud. Aks 
ſell tõstis ta peale näitets kaebuſe, Mait käinud uulitſal 
kepiga; teine, et tal olnud kord kübar peas; kolmas, et olewat 
teda näinud fuitfetaivat; neljas, ta „patſeerinud“ neiuõega; 
toiieg, et Mati ei olla teda kord teretanuõ tvõi mitte küllalt 
aupatlitult teretanud. Köit need olid asjad, mis õpipoifile fee- 
latuõ, ja füüõ, mis nõuõfid karistuſt. 

Karistus pandi ſüüdlaſele ſüngi rahatrahwi näol peale. 
Zutz piõi maksma laegastesſe iga füü eeft teataiva ſumma, 

zöne eeſt oſtma ka joote. Õhtu jookſul leiti weelgi kimbu- 
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tufi, millega kukutati waſtküpſenud ſell kui ka muud ameti- 
wennad ſisſe ja mõisteti karistuſe alla. Matiias pidi ennaſt 
kogu aja laſkma nokkida ja tögada, ilma et ta olets tohtinud 
ſelleſt wihastuda. Seſt igale pahakspanekule järgnes oma- 
korda karistus ühel wöi teiſel näol. 

Häärberis ſöödi ja joodi noore ſelli kulul terwe öö. Mui- 
dugi pidi wümane enõa purju jooma, ſeſt kannu tühjendami- 
ſes ei tohtinud ta kelleſtki maha jääda, ja tannu pandi teda 
tühjendama ka mitmel otſitud toiifil. 

Eſimeſt korda elus tundis Mati, et maatera tema all 
täib ringi, ning eſimeſt korda elus ei mäletanud ta teiſel 
päewal, kuis ta oli ööfi koju ſaanud. Ta leidis enda Pommi- 
kul täieg pidu-ülikonnas, maniſk kortſunud, kaelarätt määrõi- 
nud, tvõõrajt koikuſt. Agades Paaras mehike oma waluſt 
löhkewa pea ümbert kinni ja needis joomiſe põrgu põhja. 

Aga täna peeti töökojas pidu eõafi. Matiias pidi ſeda- 
maiõ „peaparanduſt“ muretſema ja iſe muiõugi jälle kaaſa 
jooma. eel kolmandal ja neljandal päewal oli ſellide ſeas 
neid, kes nuruſid talt piõu tagatippu. Waene noor ſellike 
tänas taewaſt, kui pidunädal iviimats ometi möödus. Ta 
pea oli nii raske ja tastu nii tühi. 
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6. 
Aus eesmärk. 


Eſimeſel ajal peale ſellinemiſt maitſes Matiias Lutz oma 
wabaduſt noore inimeſe himu ning õhinaga. Ta ſirutas oma 
kohmetunud liikmeid, nagu ta iſe naljatas. Elas löbuſasti 
häärberis ametiwendadega, täis wirgasti perekondlikes ſöö- 
rides, keerutas pidudel tantfujalga, wöttis oſa wälfaſditudeſt 
Wiimſesſe ja Koſele, Tiſkresſe ja Joale, ega jäänud üheſtki 
pulmaſt ära. Oma awala, röömſa, tviifata loomu tõttu oli 
ta iga, oma ſileda wälimuſe ja taktikindla tantſu päraſt eriti 
naiste juures lugupeetud. Ilma Matias Lutz'ita ei olnud 
wlimati enam üheski ſeltskonnas õiget elewuſt. 

Kuid Matiias Lutz ei olnud mees, kellele niifugune 
kerge, ainult pealistauõfele löbule pühendatud elu pikapeale 
oleks meeldinud. Seesmiſel ſunnil, pool-ebateadlikult katſus 
ta elule anõa tuuma, otſida ſellele köiges liituroujes paigal- 
ſeiswat keſet. Tal piõi miõagi olema püüda, tal pidi ſeisma 
eesmärk filmas, mida waja ſaawutada. Seda nõuõis juba 
auahnus, mis paiſus tal loomuliku omaõufena põues. 

Matiias hakkas jälle töſiſemalt tööle. Seda tegi ta ofalt 
töö enefe päralt, mida ta armastas, uute ülesannete päraſt, 
mis teõa erutaſid; ofalt aga ka, et koguda wirga töö kaudu 
kapitali. Kapital on afi, mis tliwustab inimeſt, mis annab 
talle wäge ja wöimu: ſeda wöis Matiſas näha iga päev 
ja igal ſammul. Ja tema ſoowis endale tiibu, igatſes 
omale wäge ja wöimu. Lapſepölwine wiletſus feifis tal weel 
ſelgesti filma ees. Kuis pidi iſa ja ema, kuis oli ta iſe piõa- 
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nud weriſel higil rohmima ja rübelema, et Hoida ainult pal- 
jaft hinge tuima, roiõunuõ ihu fees alles — tõit õieti tüfi 
aganaſe leiwa, takuste riiete ja haiswa ſuitſuhurtſiku eeſt. Tal 
oli olnud õnn ſeſt furivajt, ainult loomale omaſeſt eluſt pää- 
feda. Kas pidi ta fiia ſeisma jääma, tuna redelit oli teel 
pulki, mis wiiſid körgemale? Ei, ütles ta enefele, püüa ronida, 
niikaua fui ſuudad. Mida körgemal oled, ſeda magufama tun- 
õega waatad ülalt alla — maha oma armetuma lapſepölwe. 
togu oma haleda minetvitu peale! 

Ka Matiias hakkas ronima. Oma tööga Püüdis ta ro- 
nida. Ta ſai hoidlikuks, ſäästis niikaua kopikaid, kui neiſt ſai 
rubla, ja niikaua rublaſid, kui neid fai tümme. Juba kujunes 
talle filma ette armas pilt, kuidas tal on kord nii palju fa- 
daſid, et wõib mõne tisleriäri osta — juba ködistas teda 
meiftri nimi ja meiſtri au. 

Ta ei ſalanud eneſele, et tee on pikk ja waewaline. Saada 
tööga jõutats, koguda ſellipalgaſt kapitali — oi, fee nõuõis 
kannatuſt, jõupingutuft, eneſeſalgamiſt, köige pealt aga aega, 
palju aega! Teine ſuur takistus kaswas tollegegſeiſt oludeſt. 
Sumptid ei tahtnud eeſtlaſt meiſtriks teha. Peeti wanaſt körgiſt 
pöhimötteſt kinni, mille järele „mitteſakslastele“ (Undeutſehe) 
ei awatud teed meiſtri au juure. Ehk olgu ſiis, et ſäherdune 
ſell oli möne meiſtriga kogemata ſaanud ſugulaſeks, mida 
juht ſagedasti ette ei tulnud, wöi et ta koſis ſakſa wöi ſakſas- 
tunud meiftri tütre naiſeks, mida juhtus weelgi harwemini. Ja 
Matiiafe endine talupoja-feifus oli linnas köigile nii tuttaw. 
Selliks ta kölbas, ofatvaid ja ufinaid töölifi oli meiftri-ifan- 
datel waja, ent meiſtriks mitte, — ſeks oli ta alatu minewik 
liiga wähe peidetud ja unustatud. 

Seal pakuti Matiiaſele korraga ootamatult poolt awi- 
tawat kätt. Talle pisteti nõiapult pihtu, millega ta tafista- 
wad kiwid teelt waewata wöis körwale weeretada. Lage 
rada paistis talle korraga filma — lage nimelt eſimeſe waate 
järgi. 

Matiias hakkas tähele panema, et meister Wittelbachi 
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noorem tütar waatas tema peale pilguga, mida waewalt 
võis mõista tvõõriti. 

Mamſel Berta pidas imelitul kombel itta weel neitfi- 
pölwe, ehk ta aastatelt küll juba ſeal ſeiſis, kus jõuta, lugupee- 
tud kodaniku warapärija ei tohtinud ſeista, kui ta pole puru- 
wigane. Ja mamſel Berta polnud mitte ainult terwe tüõrut, 
mitte ainult Forralitult kaswatatud ja „koduste wooruste“ 
pooleſt iga teiſe kodanitutütre wääriline, waid teda ei wöidud 
nimetada jumetukski, kuigi ta polnud otſe ſilmatorkawa iluõu- 
ſega önnistatud. 

Neiu Berta oli nooremas eas paarile koſilaſele, kes talle 
ei meeldinud, „annud korwi“. Tugedes oma lugupeetud pere- 
konnale, weel enam aga oma päranduſele, walis mamſel 
Berta tol ajal palju. Oli tal ju ooõata ſulakapitali körwal 
tolmetorõne kiwimaja ja — tui ta tulewane on tisler ja foo- 
wib tulla toõutväits — terwe fuur äri, ſeſt wanema tütre wei- 
mewaka oli meister teife, wähema maſaga, aga ſuurema 
wallaswaraga auſasti täitnud. 

Mamſel Berta walls, ja fee Jai talle ſaatuslikuks. Wane- 
mad aga olid teda walida laſtnud, ſeſt et ta nüüd ju nende 
»ainus“ oli ja et nad iſegi waliſid. Gel wiiſil tehti koſilaſed 
araks, — nad ei tahtnud nina põletada, nagu nende eelfäi- 
jad. Pealegi polnud Tallinnas jöukaiſt kodanikutütreiſt puu- 
duſt — kodanikud elaſid hästi makstud töö ja odawa elu 
tõttu köik wäga toekalt, käſitööl oli weel kuldne põhi — ning 
weel wähem puudus oli Tallinnas iluſaiſt kodanikutütreiſt. 
Ka ſelle pooleſt täis nii mõnigi mamſel Bertaſt üle. 

ABID ka olla, et üks või teine kandidaat neiu Wittel- 
bachi karakteriſt mitte köige paremat ei kuulnud. Mammad ja 
tantad, kes käiſid Wittelbachi majas kohwipidudel — need 
pidud olid tal ajal weel rohtem moodis kui meie aegu — leid- 
ſid waheſt, et mamſel Berta polnud mitte üksnes näolt emaga 
wäga farnane, waid ka oma ſeesmiſe mina pooleſt, oma rahu- 
tuma waimu, terawa keele ja ſügawasti juurdunud uhkuſega, 
mis kaldus nii ſagedasti körkuſeks. 
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Olgu kuidas on, mamſel Wittelbach näis olewat tofilastel 
jäänud tahe filma vahele. Juba häbenes tviijatas inimene 
küſida ta aastate järgi. See muutis neiu meele nii mörudaks, 
et ta lõi weel hiljuti ühele weidi elatanud tahtiale otfe taju- 
himuſt trotslikult fuu peale. 

Ta näis weelgi tahtivat oodata. 

Keda? 

Seda noort ſelli, endiſt talupoisſi, kes oli temaſt ligi neli 
aastat noorem, kellel polnud muud kui file nägu ja nädalapalk 
ning — mis köige kaaluwam — kelle wanemad elaſid tüla 
ſuitſuſaunas ega könelnud fõnagi ſakſa keelt! 

Mõte oli Matiiaſegi meeleſt eſiotſa nii weider, et ta ra- 
putas aina pead. Berta Wittelbach ja — tema! See ſeiſuſe- 
uhkeim tõigi uhkete ſeaſt ja — Mait Luts, keda meister 
kord ta madala fünni päraſt ei tahtnud õpipolfits woötta! 
Matiias arwas end ekſiwat. Woöib olla, et mamslile ta wä- 
limus weidi meelõib, ta iſeloom, ta rõõmus meel. Aga ſelleſt 
tuni — ſelleni on weel pikk tee... Ja ta püüõis oma nähi- 
ſeid maha ſalata. 

Aga nad tulid jälle, korduſid. Ja nüüd harjus noor ſell 
eneſele ütlema: Kes teab? Naisterahwa ſüda olla ſuur möis- 
tatus. On ju ennegi juhtunus, et tõrge himustas madalat, 
rikas waeſt... Armastus teha noorigi neiuſid wahel peaſt fe- 
gaſeks, mits ſiis mitte fa wanemaid — pealegi neid, kelle 
walik on juba kokku kuiwanud. 

Matiias arwas, ta oleks kohe nõus, tui mamſel Berta 
aga tahaks. Tema eſimene pilt ei langenud mitte naiſe, waid 
ſelle peale, mis kölkus naiſe küljes. Ja ſeda oli palju. Waeſe 
noore ſelli kohta päratu palju. Meister Wittelbachi foõutväi 
— ükſi feegi makſis midagi, fee paljas nimetus. Ja fiis ſuur 
korralik äri, ilus kolmekordne maja ning waka põhias, muu 
tara all, kulda — arwatawasti head tamatlutäieõ tol- 
laſt köliſewat õnne!... Mati, ole önnelik, ära laſe niiſuguſt 
käeſt, teiſt pole nii kergesti leida! Kas fa ei näe, ei kuule, ei 
katſu fäega, misfugune nõiatvõim on rikkuſel! Kas fa pole 
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alama inimefena koorukeſi fültalt närinud — tvõitfid warsti 
istet wötta ka iſandate lauas! Kas ſa pole hööwelpingi tallal 
küllalt tukerdanud — tvõiffid edaspidi käed kord ka puuſa 
pama!... 

Asjal on muidugi ka oma halb kida: Berta wanemad. 
Nende hingesſe ei taha lugu teaõagi naljalt mahtuda. 

KÜL Pidas meister Wittelbach kaineſt, auſaſt, töötvirgaft 
ja tööofaivajt ſelliſt ſuurt lugu ja ennustas talle ifegi head 
tulewikku — weel enam: ta näis teda armastawat nagu oma 
Poega. Aga meister Wittelbach oli ikka meister Wittelbach 
ja Mait Luts — Mait Luts. Kuigi meister Wittelbach iſe 
oleks tahtnud — teiſed ei tahtnud, ſeltskond, kelle mõjule 
meister Wittelbach alistus, oleks olnud wastu. Ja kes tahaks 
heituda meelega ſeltskonna wande alla. 

Palju kardetawam aga oli weel emand Wittelbach. Mis- 
ſuguſe ülalt alla vaatega ei könelnud fee püſtninaga ko- 
danlik tõrgus igaſt „mitte-ſeiſuſekohaſeſt“ inimeſeſt, milliſe pöl- 
guſega köigiſt alamaiſt teenijaift! Talupoeg muiõugi oli elutas, 
kelle peale ei maitsnud vaadatagi. Ja nüüd kufutatagu en- 
dale, et Mati iſa wöi ema kord tuleb linna poega waatama, 
ja ſelle poja naine on Wittelbachi emanda lihane tütar, ja 
fee peab neid „paſtlaprantslaſi“ wastu wötma, nenõega läbi 
täima ja nenõega könelema — „maakeelt“ tõnelema! See oletg 
ju teater! Kometimäng tertvele linnale!... Mati mäletas 
wäga Hästi, mäherduſe nina ja fuuga läks meiſtri emand temaſt 
ja ta iſaſt, wa Konna Jaaguſt, mööda, kui fee linnas käies 
paar korda oli poja poole ſisſe astunud. Emand põlgas neil 
korril poega wiſt weel enam Tui ifa, ſeſt miks wöttis poeg, 
meister Wittelbachi ſell, nüſſuguſe inimeſe üldſe jutule? Talu- 
poeg jääb talupojats, kuigi ta kodanikuks on ſaanud — wis 
emand endamiſi mdelda. 

Jah, need olid ſuured takistuſed, mille wastu kerge ei oleks 
võidelda. Kuid mis puutus tvõitlusfe, fiis warustas mamſel 
Berta Matiiaft ufalõufega. Sel tüdrukul oli perekonnas mõju. 
Ta ſeiſis emaga tvõimu pooleſt üheſuguſel aſtmel. See mõju 
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pöhjenes eſiteks ſuurel armastufel, miõa kandſid vanemad 
neile ainumaks lapfets jäänud tütre wastu; mamma örnus 
oli ſeda ſügawam, et ta arwas tütre nii mitmete luhtaläinud 
kosſade päraſt olewat õnnetuma. Teiſeks pöhjenes Berta mõju 
ta wiſas, julges ja teowöimſas loomuſes. Nii mõnigi kord oli 
ta oma tahte, tõigeft wastupanekuſt Poolimata, läbi võidelnud. 
Ses ſuhtes ei annud ta emale, keda majas nii wäga kardeti, 
palju järgi. 

Lahtiſeks küſimuſeks jäi Matiiaſele muiõugi, kas ta nähi- 
ſed mamſel Berta kalduwuſeſt tema poole, millele ta kogu oma 
öhulosſi ehitas, ſeiſawad tõe põhjal, fee on, kas neiu kandis 
tema wastu töſiſemaid tunõmufi jüõames, või aga leidis ta 
ainult meeldiwa poifi oletvat, kellega ajawiiteks ja lohutuſeks 
ſünnib ſöbrustada. Mis puutub Matiiajesfe, fiis oli ta nõu 
kindel Bertale igal wiiſil wastu tulla ja tema tunõmufi, tui 
neid olemas, eõenõada; ſeks oli pakkumine liiga Juur, liiga tu- 
lug ja ſobis hästi noormehe ahnete ja auahnete plaaniõega. 
Matiias oli pidanud nii kaua täju all olema — nüüd ta tahtis 
ta ije kord käskima hakata. Selle eesmärgi ſaawutuſeks oli 
hea küllalt iga pakutaw wahend. 

Kas ta teda wöiks armastada? Seda küſimuſt ei pannud 
Matiias eneſele ettegi, ja kui ta feda kord tegi, fJiis kostis ta 
enefele ärimehe ſüdamerahuga: Miks mitte? Mis tal viga? 
Kindel on, et temaſt ſaab Hea perenaine, ja ſee on peaaſi. 
Natuke tige, natuke tujukas — noh, ſellega ſaab möiſtlik 
mees läbi, nagu läbi ſaab meister Wittelbach omagi örnema 
poolega. Ilus? Või ilu fiis patta pannakſe! Ja ega ta nii 
inetu olegi. Pikk, ſihwakas neiu, weidi köhn ja kolletu, aga 
elawad mustad ſilmad peas ning pakſud turivas-pruunid juuf- 
fed. Kui paneb pühapäewa-ehted ümber — ta armastabki 
fäia peenesti riides — fiis ära ütle miõagi! Armastus — 
tüll fee tuleb, fui teda weel ei ole. Ent Iatiias arivas 
kindlasti, et tal feda juba ongi. Seſt mits ta muiõu nägi 
mamſel Bertaſt nii ſagedasti und, miks püüdis ta teõa iga 
päetv näha, temaga kokku ſaada, ootas teda koju, kui ta oli 
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välja läinud. Tal iõanes kahtlemata miõagi ſüdames, ſeda 
arwas ta iga päewaga hakkawat ſelgemini tunõma... 

Matiiaſe otſus, meiſtri tütrele hakata töſiſelt lähenema, ſai 
kummaliſel kombel Poogu. 

Tal oli wöiſtleja. QAsna ligilähedal. Iſeäranis kardetaww 
ta küll ei olnud, aga köige auſamas ſüdames peitub inimlit- 
halbu impulsſe: Matiſaſt huwitas, talle tegi lõbu tuupiõa 
ſeda tvõiftlejat körwale, teda ſeega haawata, wihastada. 
Ta makſis tätte ſellele mehele, ſeſt fee oli teda palju aastaid 
pitſitanud, oma pöidla all pidanud, talle nii ſagedasti üle- 
tohut teinuõ, temale oma pölguſt maitsta annud. 

Oskar Brandti meeles mölkus nimelt ka mamſel Berta 
— tõi õigemini: fee, mis kölkus mamſel Berta tüljes. See 
mustawerd windunud wanapoiſs, kelle meelekohad juba hallen 
daſid, oli warsti peale ſeda, kui neiu Emiilie fat mehele, 
meiſtri nooremale tütrele hakanud liginema. Taſa ja targu — 
waadeldes ja oodeldes. Aga, nagu töökojas täis ſalajutt 
fuuft ſuhu, märganud neiu Berta ta nõu ja annud talle 
warsti arufaadatvalt mõista, et ta pole ſoowitaw. Neiu 
Berta oli tol ajal noorem, ta walik ſuurem ning iſand Brandt 
wanadlane ja kaſina mehiſe iluõufega. 

Brandt astus tagaſi. Aga mitte jääõatvalt. Ta mõtles: 
Noh, otſi ja oota ſüis! Mul on aega. Wiiakſe ſind ära — 
ei ole miõagi parata. Jäetakſe ſind ſiia, fiis olen mina plat- 
fis. Nii mõnigi neiu on unustatud istuma, ja nii mõnigi neiu 
on wötnud ärapõlatud koſilaſe päraſt wastu. Päraſt, kui 
uffeefine on waguſaks jäänud, päraſt, kui kuiwanud lilledele, 
tolletanud tirjadele, kahwatanud lootustele kuskil kummutinur- 
gas wagune haud on kaewatud . 

Kuid peagi hakkas iſand Brandt midagi märkama, mis 
teda enam wihastas kui kartma pani. Mamſel Berta naera- 
tas wastu ſellele talujörnifule, kes teda, Brandti, oma ette- 
tükkiwa ninatarkuſega juba nii faua tüüõanud. Selle ſöbrus- 
tamiſe otſad ei wöinud küll kaugele ulatuda — Ffelle eeſt 
wastutas Wittelbachide kodaniku-au ja kodaniku-uhkus. Aga 
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võis fiis Brandti-iſandale midagi olla mörudam kui fee, et 
teine ſeal nahka ſoendas, kuſt tema ära tõrjutud. Ja weel 
misſugune teine! 

Oskar Brandti awastus tõi Matiias Lutzile tüütawald 
Põõrumifi ja wehkluſi. Wanaſell ei könelnud temaga enam pea 
ainuft lahkemat ſöna, torkis teda nõeltega ja andis talle ſelja- 
taguſeid hoope. Kunas ja kus ta iganes tvõis, ſeal püüdis 
teda meiſtri eeg määrida. Onneks oli Jee wöitlus IMatiiafele 
enam tüütato kui hädaohtlik, ſeſt ta jõuõis ja ostas hoope 
pareerida ning meiſtri uſaldus tema wastu polnud kergesti 
lõigutatatv. Wastaſe waen häsſitas teõa õieti ainult taga, 
et Fiiremini püüda eesmärgi poole, ku fee waheſt muidu 
oleks ſündinud. Seſt kättemaks on magus. 
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7. 
Matiiaſe aſi eõeneb. 


„Ja kelle paneme me ſiis teie auwäärt majaft kirja? 
Berta — ſee on muiõugi eſimene. Aga mis mamma ja 
papa teeivad? Juſt ſügiſel, tui mets oma roheliſele rüüle 
punaſed-kollaſed lindid külge ödmmelnud, on Joa taetvalit. 
Papa, higistamiſt pole ſul ta karta; ſinu kalliſt minaſt ei 
fula ſügiſeſel jaheduſel midagi ära.“ 

„Aga kuhu jääb minu öörahu — ma tänan!“ wastas 
meister Wittelbach oma wanemale tütrele. „Ma tunnen neid 
tväljafõite, iſeäranis Joale; teel laſe oma luud-kondid kiwi- 
del pudiks põrutada, ſiis jookſe mööda metſa ringi, ei asja 
eeg ega teiſt taga, ja wiimaks maga weel heintel wöi õlge- 
del, kus liikmed ſul tülmaft rõstufejt tarduwad. Ja tvõi Ja 
ſeejuures ſaad filmagi tinni. Teie noored padiſete ja kilkate 
terwe öö... Ei, jätte mind rahule!“ 

„Ja mind ka,“ otſustas mamma. „Oleks jee mõni ligem 
koht, kuſt ſamal päewal ſaaks tagaſi. Aga Joale! Kolm- 
kümmend wersta ſöita ja ſüs weel ööſeks wöörasſe kohta! 
Gi, ſeks olen minagi juba liiga wana!“ 

Südame Põhjas olid Emiilie ja Berta wististi üsna 
rõõmjad, et wanemad kaaſa ei tule; nad olekſid terive aja 
pidanud nende ülewaatuſe all ſeisma, ja fee oli tülitaw. Aga 
nii moodu päraſt nuruſid nad nende kallal edaſi ja püüdſid 
nende wastupaneku pöhſuſi nõrgenõada. Kui miski ei mõju- 
nud, tegid ſamuti moodu päraſt nukrad näod. Papa kaaſa- 
tulekut olekſid nad ſüski ſoowinud; ta wöis olla mõnus ja 
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löbus feltfiline. Aga mamma oma igatveste tombeõpetus- 
tega fai lõbustustel, kus noor inimene meeleldi natute tvaba- 
malt tahab hingata, otfe pünlikuks. 

„Kahju, wäga kahju,“ kordas emand Emiilie Stern- 
feld, padipehme lustilik naiſuke, kes oma mitte wähem lihawa 
ja ſama elurõõmja mehega ettewötte tippu oli astunud. „Siis 
ei ole teie majaft kedagi muud kirſa panna tui mu õete ja — 
kes fiis möiſtlikumaiſt ſellideſt? Iuidugi wiſt iſand Brandt? 

Berta kärſutas nina. 

„Noh, mõijtlik ta tvõib olla, aga lõbus mitte — ſeda 
tead iſegi. Wöiks parem jääda kutſumata.“ 

„Aga kes fiig? Ira olen teie ſellid juba üsna unus- 
tanud.“ 

„No, tõige pealt Matiias Lutz,“ hüüdis mamſel Berta 
häälega, milleſt kuuldus nagu pahandus de ülearuje küſimuſe 
üle. „See on ju eneſeſt mõista!“ 

Emand Wittelbach oli täna hommiku, nagu tihtipealegi, 
teaõmata põhjufel tuſane. Nüüd anti talle asja oma pakit- 
ſewat ſüdant weidi wälja puistata. Ta tvõis jätkata jutlust, 
millega ta juba paar forõa ennemini oli alguſt teinud. Mida 
nägid teiſed ſilmad majas, ſeda nägi tema film ammugi. 
Gets oli ta ema ja — emand Wittelbach pealekauba. 

„Wöi tõige pealt” — või ,enefeft mõista,” 
algas, ta, lüües käed lakſudes lauale. „Kas tuuled, Georg! 
Kõige pealt Matiias Lutz!” , Eneſeſt mõista, et Matiias Lutz!“ 
Matiias Lutz fiin, Matiias Lutz ſeal! Matijas Lutz täna, 
Matiias Lutz homme! Ilma Matiias Lutzita ei ole ilmas 
enam miõagi — ilma temata ei wöi enam tväljajõitugi ette 
tõtta! .. Georg, fee on ſinu tütar, kes nönda mõtleb, ja 
finu öde, Emiilie! Ja ſee kestab nüüd juba pikemat aega — 
fee häbi, fee — fee nurjatus. .. Matiias Lutz peab minema prei— 
lile laternaga järgi, kui fee jääb pimeõani fuhugi tülla, ja 
preili jääb ikka pimedani, ſeſt fiig on Matlias Lutzil asja 
minna preilile järgi. .. Juba laenatakſe Iatiias Lutzile raa- 
matuid lugeõa, juba küſitakſe talt uute tväljaõmbluste kohta 
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nõu, juba aetaffe temaga läwel juttu, juba kutſutakſe teda 
pühapäewa päraſtlöunail kohwile. . Läheneb aga Matiias 
Lutzi Jünnipäeto, ſüs on preili öös ja päewad kibedas töös: 
jiis ömmeldakſe, heegeldatakſe, tikitakſe tas wöl näpud toeri- 
ſeks. . . telge mulle nüüõ, armſad inimeſed, mis fee köik 
tähendab? Sa ei ole ju enam lapſuke, fa peakſid teaõma, 
mis kölbab ja mis mitte ei kölba. Sa peakſid wähegi hoo- 
lima meie maja ja perekonna heaſt nimeſt! Kõit inimeſed ma- 
jas irwitawad juba — eks neil ole ju ſilmad peas ja 
körwad kah. ..“ 

„Mamma, ma ei ole miõagi falaja teinud!“ hüüdis 
Berta, kelle körwalestad olid löönuõ punetama. 

»Salaja! No, fee puudub weel!“ Emand Wittelbach 
toetas käed wöitlushimuliſelt puuſa. „Aga kes feõagi tead! 
Pole ju minu ſilmad igal pool! Ütle mulle ainult, mis 
on ſelle imelitu ſöpruſe taga? Mis otstarwe on ſel — kui- 
das ma pean ütlema? — ſel rumalal lekutamiſel, ſel alpi- 
miſel? Matiias Lutz ei ole ju mees, kellega ſinuſuguſel tüd- 
rutul fõlbats ſel wiiſil läbi täia!“ 

„Matiias Lutz on meie kõige tublim ſell,“ kaitſes end 
mamſel Berta, kung tal puna nüüd hakkas valguma ka 
pöski ja ſilmawalgeisſe. „Seda tõenõab papa iga päew.“ 

„Soo! Ja ſellepäraſt pead ſina temaga ſöbrustama!“ 
naerig mamma mürgiſelt. „Ma näen, terwe aſi on tväga 
kahtlane. Ma pean ſilmad hoidma paremini lahti, ja ſina, 
Georg, teed ſeda ka! Seda nõuab meie maja au, mida ſinu 
tütar kipub unustama.“ 

Mamſel Berta ſüda hakkas täis ſaama. Ta ſilmad 
wälkuſid. 

„Ma arwan, niiſuguſt walwet ja waritſemiſt pole minu- 
wanuſel lapſel enam waſa,“ wastas ta nähwakalt. „Ma 
tean juba mönda head aastat ifegi, kuidas meister Wittel- 
bachi tütar ennaſt peab ülal pidama, ja tean ka, mida 
wölgnen meister Wittelbachi maja aule. Sellega ma ei ekſi 
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enda ega oma maja au wastu, tui mõne lahke jõna räägin 
wiiſaka, auſa ja alandliku inimefega, kes meie majas nii 
taua on elanud, kes ſün on üles kaswanud.“ 

„Aga meil on ju weel teifigi Jelle, kes on öpipoiſipölweſt 
meie juures olnud! Iits fa fiis ka neid oma lahkuſega ei 
önnesta?“ 

Aga mamſel Berta ei jäänud wastuſt wölgu, kuigi ta 
oli kitſikuſes. 

„Teiſed pole minu lahkuſe wääriliſed. Ma võin lugu 
pidada ainult inimesteſt, kellel on midagi peas. Sa näed ju, 
mamma, et iſegi papa ei põlga Matiias Lutzi ſeltſi. Kui mitu 
korda ei ole nad koos käinud Hartmuthi ja Koffski“) juures 
ja Kanuti-gildis ühes lauas kaarte mänginud. Miks ei lähe 
fiis papa mõne muu ſelliga Hartmuthi juure või Kanuti- 
gildisſe? Oskar Brandtigi ei austa ta liiga ſagedasti oma 
ſeltſiga.“ 

Meister Wittelbach köhatas. Talle oli piinlik, et tema 
iſik kisti riiu ſekka. Aga nüüd ei olnud enam pääſu. Juba 
pööratigi ſuurtüki ots tema poole. 

„Ja, wanake, fina pole tõesti mitte ſüüſt puhas,” tuli 
efimene pomm. „Sina teed ſelle endiſe külapoiſi liiga nina- 
kaks oma ülifuure ſöpruſega, kung fa ſellega haawad teifi 
töölifi, kes köik on häiſt kodaniku-perekonniſt. Matiias Lutzll 
wöib olla peas ja kätes mis tahes, aga meie ei tohi unus- 
tada, kes ta on fünni pooleft ja misſuguſeid wanemaid ta 
omaks nimetab.” 

„Kuulge, lapſed,“ ütles papa Wittelbach ja tõstis äh- 
tvarõamifi ſörme, ,, jätte mind oma ſekeldusteſt toälja! 
Mina käin oma ſellidega nõnda ümber, kuidas mulle näib 
olewat tulus ja tartviline. See on mulle enam äri- kul era- 
afi. Ma ei ſoowiks mitte, et Matiias Lutz minu juureft 
kord ära läheks. Ja teie teate wäga hästi, et noored ſellid 
meelfasti kohta wahetawad. Ma püüan teda ſöpruſega enefe 


) Kolleaegfed joogimajad Tallinnas. 
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tülge köita, ſeſt mul on teõa tarwis. Ta on minu ärile nagu 
uut hoogu toonud — ja, ja, armas Sanna, jujt ſama Ma- 
tiias Lutz, ära kehita ühtigi õlgu! Minu mööblid on praegu 
Tallinnas köige otſitawamad. Kellel wähegi maitfet, toob oma 
tellimife minule. Ma ei karda praegu ühtegi tvõiftluft. Aga 
tuit fee tuleb? Guurelt ofalt Matiias Lutzi peaſt ja ſör- 
medeſt. Niiſuguſt ſelli niterõustööõe peale pole mul enne 
olnud. Mida tema köik wälja ei mötle ja kokku ei fantaſeeri! 
Juba räägitakſe Wittelbachi mööblimoeſt, Wittelbachi nikerõus- 
ſtiiliſt. Juba hakatakſe Wittelbachi mööbleid jäljenõama. .. 
Kas kuuled, naine?... Ja nüüd ära enam nuriſe, ſeſt et 
ma pean Matiias Lutziſt lugu.“ 

Mamſel Berta oli Hiilgatvail filmil pealt kuulanud. Ta 
waatas mamma otſa, ja fee wöiduröömlik pilt näis hüüdwat: 
Kas kuuled nüüõ! Seda räägib fu oma mees! .. Emand 
Wittelbach aga lõi pahaſelt täega: 

„Mis ſa nüüd jaunaõ, wana! Lutzi töö eeft minugi 
pooleſt müts maha, aga ſellepäraſt ei ivõi fa teda toeel 
mitte teha oma ſüdameſöbraks. Tunnista parem õiglafelt: 
ſulle meeldib tema loba, ſellepäraſt otſid tema ſeltſi.“ 

„Noh, ma ei taha ſugugi ſalata, et Lutz meeldib mulle 
ka oma jutuga,“ tähendas meister piipu toppides. „Seda 
parem ju, mida rohkem tal Häid omaduſi. .. Nii kaugele aga 
— ſeda pange tähele, lapſed, iſeäranis ſina, Berta, — nii 
kaugele ei ulatu minu ſüdameſöprus Matiias Lutzi wastu 
ometi mitte, et wötakſin ta wäimeheks. Seda ſina, naine, 
näid fartivatti. . .“ 

Mitte ainult Berta ei kohkunud ſeſt ootamatult wälja- 
lompſatud ſönaſt, waid ka emand Wittelbach, kuigi tema teifel 
pöhjuſel kui tütar. Mamma meeleſt oli nimelt juba paljas 
ſöna „wäimees“, öeldud Matiias Lutzi kohta, ehk küll ei- 
tawas mõttes, otſekui teotus. 

„Wäimeheks!“ kordas ta ja hakkas löikawalt naerma. 
„El, Georg, niiſuguſt kartuſt mul teel ei olnud. Ma ar- 
wan, me oleme köik weel terwe mõistufega, ka Berta iſe. 
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Jah, laps, ſeda loodan ka ſinuſt weel! Ma tahtſin ſind ai- 
nult Foiataõa. Sa pole füll enam plikake, aga ka küpſem 
inimene tvõib wahel astuda ekſiſamme.“ 

„Kas nüüd on jälle rahu?” tüjis ümmargune emand 
Sternfeld lustakal muigel. ,, Kui ma wälfaſödidukawatſuſe kohta 
igas perefonnas nii pikti waidluſi peakſin kuulama, fiis oleffin 
enne hall, žui walmib nimekiri. Sina, Berta, tead nüüs, et 
fa Matiias Lutzi omale meheks ei Jaa. Tõmba talle riſt peale 
ja otfi omale teine! Seega on tüli lõpetatud... Ja nüüd 
öelge mulle, kes tuleb faafa, kes mitte. Sporlederid, Kühned, 
Wiegertid, Lehmkuhlid, Grünbergid — kõik wötawad oſa. 
Möned nende paremaiſt ſellideſt ka.“ 

„Kui juba ſelle tvõetaffe kaaſa,“ ütles emand Wittel- 
bach, „ſiis nõuab lihtne wiiſakus, et te kutſute meie äri- 
juhigi.“ 

„Hüwa, paneme härra Oskar Brandti kirſa. Sina, 
Berta, laſe järgi kuulata, kas ta tuleb. Aga Matias Lutz? 
Pean teile ütlema — mitmelt poolt on ſoowitud, et teda 
kutſutaks. Teate ju, ta on Pea tantſija ja huwitaw ſeltſiline. 
Seda ſoowi awaldaſid mitmed noored tüdrukud. Nende mee- 
left oleks otſe imelit, tui me Lutzi mitte ei kutſuks. See 
ſünnitaks halbu oletuſi. Ja kas on meil ſeda tarwis?“ 

„Sils kirjuta ka fee ſuur Matiias Lutz üles!“ hüüdis 
mamma oſatawalt. „Aga ſel puhul tahakſin ma iſe kaaſa 
ſöita!“ 

„Hurraa! Tore!“ lakſutas Emiilie käſi. „Mamma tuleb 
tütrele kaitſeingliks kaaſa! Nii on köik köige paremas korras!“ 

Mamſel Berta aga ohkas. See tväljafõit, milleſt ta nii 
röömustunud, oli talle korraga wastumeelt. 

Papale aga, kes läks töökotta, tehti ülesandeks Oskar 
Brandtilt ja Matiias Lutzilt küſida, kas nad ſoowiwad ka- 
watſetud lõbufõiõuft ofa wötta. Mölema poolt tooõi Stern- 
feldi-emandale jaataw wastus. — 

Terwe ſuwi oli olnud külm ja wihmane, ſügis tõi aga 
fooje, ſelgeid päetvi. Seda tarwitaſid linlaſed, et nautida 
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nurjunuõ ſuwelöbuſid tagantjärgi. Nii tekkis fiis ka Stern- 
feldi abielupaari tväljajõiõu-uid ſeptembri teiſel poolel. 
Taheti ära ſöita laupäewal päraſt lõunat, ööbida Joal ning 
teije päewa õhtuks jõuõa tagafi. Kaunis Joa oma hur- 
maiva puiestiku ja koſega oli tol ajal jõutamate tallinlaste 
kuulſamaks wäljaſöidu-kohaks. 

Woorimees Roſenbergilt tellitud pikad ja laiad ,,pere- 
konna-troskad“, millesſe igaühesſe mahtus kuni kümme ini- 
meſt, ootaſid härraſeid Harju wärawa ees lagedal platſil. Jaani 
kirikut ſeal tol ajal weel ei olnud. Ainult Lasteaeõ oma 
noorte lopſakate puudega ſeiſis tumeda wallimüüri jalal. Harju 
wäraw, mis lahutas linna löunapoolſeſt alewiſt, oli oma keſk- 
aegiel tujul weel ülal — tõfine, hall, tugew ja wägew. 

Wankrite juure kogunes määratud tunniks ſuurem ſelts- 
kond röömſaid inimefi: enamasti noored neiud ja emandad 
oma austajatega ja meestega, nende ſeas ka mõned käbe- 
damad mammad ja papad. Tüdrukud ja õpipoifid kandſid pai- 
gale raskeid, fuupärafe teemoona ning napſi- ja weinipudelitega 
täidetud korwe, mis mahutati hoolſasti ſöidukeisſe. Kui leiti 
tõik oſawötſad koos olewat, roniti körgeisſe troskadesſe, kus 
juures tegi kawaleridele fuurt lõbu daame Paarata piha üm- 
bert tvõi kaenla alt, et neid tõsta üles iſtmele. Istudes tehti 
üldiſel nõudel wöi wähemalt nõusoletul „kirſu rida“, mille 
juureg emand Wittelbach asja nönda ostas juhtida, et Berta 
ei ſaanud mitte Matiias Lutzi körwale, waid tema eneſe ja 
ühe meiſtripoſa wahele, tuna Matiiaſele naabriteks juhtuſid 
teegi ilus neiu, ühe wanaſelli tütar, ja ſelle ija — lugu, 
mis Bertale ſugugi ei näinud meeldiwat. 

Lakſuwatel pliitſalöökidel ja ſeltskonna wallatul naerul 
weereſid tõit neli hiiglawankrit minema — möööa walli- 
kraawi äärt Toompea alewi ehk „Kasſiſaba“ poole. Wae- 
walt olõi „ragatkaſt“, fee on linna tollipiiri waltaſt, läbi 
fõidetud ja lagedale, tolmufele maanteele jõutud, fui maas 
anti löbulaulule. On ju laul ja klawerimäng — kodaniku- 
laste parema hariduſe tunnus — Tallinnas alati wäga kodus 
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olnud; pealegi oli ilm imetena ja ſeltskonna tuju ſeepäraſt tõige 
parem. Ühtaegu aivati mõned pika kaelaga pudelid ja lasti 
reinweini karikas ringi täia. 

Berta Wittelbachile algas nüüd piina-aeg. 

On olemas vanemaid, kes peawad oma lapſi itta las- 
teks, olgu iviimastel kas wöi Pallid juuffeõ peas. Nad püüa- 
wad neid ikka toeel kaswatada ja innukalt õpetada. 

Emand Wittelbachile näis kahekümneſeitsme-agastane 
Berta ikka weel oletvat ſama Berta, kes täis kord lühikeſes 
kleidikeſes, patſikeſe otſas punane ſſidlint, aabitſa ja tahwliga 
tanta Raupachi juures koolis. Samad öpetuſed ja noomi- 
tujeõ, töreluſed, karistawad pilgud, mis talle toſt ajaft nii 
tuttawad, hakkaſid praegugi ta peale maha ſadama, kuigi 
niijugufel toiifil, et ſeltskond ſeſt liiasti palju märku ei ſaanud 
tõi — ſaama ei pidanud. 

„Berta, kuidas fa naerad!“ 

„Berta, kuidas fa räägid!“ 

„Berta, kuidas Ja ſelle inimeſe otſa wahid!“ 

„Berta, kuidas fa istud!” 

„Berta, kuidas fa Poiad käſi!“ 

„Berta, miks fa nii taua ühega köneled!“ 

„Berta, kuidas on ſu kübar peas!” 

„Berta, kas fa ei toiitfi oma juukſeid kohendada!“ 

„Berta, kas ſa ei näe, kus ſu kleidiſaba wedeleb!“ 

Nõnda kogu tee. Aks piste teife järele. Iga wiie minuti 
päraſt tunõis Berta mamma ſooja ſuud oma körwa küljes 
ja näuhti oli teda jälle hammustatud. Wöörad tvõifid küll 
möelda, et mis peaks Wittelbachi emanõal olema nii tihti tütrele 
körwa ſoſistada? Tuttawad aga teadſid feda: emand Wittel- 
bach kaswatas tütart, Ja ſeda ei wöidud hukka mõista. 
Tütreid kaswatati enam-wähem üldſe nõnda. Seda nimetati 
hoolſaks kaswatuſeks. Möni noorem meesterahwas wois ſeeüle 
waheſt naerataõa, et kaswatataw juba iſe oleks wöinud 
olla kaswataſa. Aga tvõi ſiis wanema õpetus on kunagi 
halb. Ja nõnda ei pandud Berta piina ſuuremat tähele. 
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Neiu ife aga tundis eneſe nutuna, keda traadiſt tõmmati: 
nüüd lahuta käſi, — nüüd nofuta pead, — nüüd tee fuu 
lahti, — nüüõ pane fuu finni, — nüüõ istu maha, — nüüd 
tõuje üles! .. Nooremas eas ei pannud ta feõa nii tähele; 
ta oli harjunud nägema, et teifigi noori tütarlapſi nõnõa õpe- 
tati. Aga nüüd, kus ta Päid ja peeni kombeid ſuumuigutamiſeſt 
Tuni naermifeni juba ifegi põhjalitult arwas tundwat, nüüd 
ta tundis enda ſelleſt alaliſeſt komandamiſeſt waewatung ja 
alanõatuna. Kodus ei olnud afi weel nii paha: ſeal jäeti talle 
piſut rohtem wabaduſt, tvõi õigemini — Berta wöttis omale 
ſeda. Aga häda talle, kui ta ſattus ühes mammaga kuhugi 
ſeltskonda! Seal ootas teõa põrgu ife. Ja pääſu ei kuskil, 
ſeſt tütar ei wöi ju emale toõõraste inimeste ees wastu 
hakata! 

Emand Wittelbachi taktikaſt ſelgus muidugi ta tahe: 
miõa tuiifatam, wooruslikum tütar, ſeda paremad wäimehe- 
lootufed. Juſt nüüd, kus neiuke libiſes juba kiiresti „allamäge“, 
piõi ta kuidagi wiiſi nooremate ſeaſt wälſa paiſtma, ja mille 
muuga ſiis kui oma woorustega. 

Mammade tvõi tantade walju ülewaatuſe all ſeiſid tea- 
dagi teiſed neiud ſeltskonnas. Nendegi heal twiibisg alataſa 
mõni waritſew film, nemadki pidid teadma, kuidas nad naerſid, 
tõnelefid, istuſid ja käſi hoiödſid. Wahe oli waheſt ainult wal- 
juſekraadis, mida ülewaatuſel tarwitati, ning kaſinamates noo- 
mitusfõnades. Ja fiisti murdis nii mõnigi noor ſüda wahel 
pitſitawad pidemed ja faatis elawa ning kölawa naerulagina 
ſinawasſe õhtu, meeles pidamata, kui laiali ta juu ſeeſuures 
tohtis minna ja kui palju ta hambad huulte wahelt tohtifid 
paista. 

Poolel teel, Wääng-Posti ehk „Kuldſe Päikeſe“ trahteri 
juures, peatuti, et hobuſeid hingatada. Iſandad telliſid õlut ja 
lmonaaõi, keegi istus wana, eluſt tüdinenud klaweri taha, 
mille hääl oli pigemini ägamine kui heliſemine, ja plinutas 
temaſt wälkeſe polka välja. Argſelt heituſid kaks paari kokku 
ja tegid mõned ringid üle fonarlitu põranõa; weel faks ilmuſid 
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efile — ſüs aga kölas mammade tvägijõna: ,, Küllalt! Kõrtfis 
ei tantſita!“ Sa mõni minut hiljemini läks teekond edaſi. 

Trahteri juureſt pöörõuti teiſel teel Wšääna mõija poole, 
ſöideti ſelleſt mööda ja tunni aja päraſt hakkas paiſtma Joa 
losſi ſuur, fena puiestik ning warsti ka koſe mühin koſtma. 

Joa mõis oli tol ajal krahw Benckendorffi omandus. 
Maastiku losſi ümbruſes, looduſeilu pooleſt ühe luuleliſemaiſt 
Gestis, oli krahw ſuurte kuludega aeõnitutunsti abil muutnud 
moodſaks ilupuiestituts. Puhtad liiwateed lookleſid risti-pöigiti 
läbi lopſaka fegametfa, hoolega arendatud lillepeenrad ja lehtlad 
ehtiſid näguſamaid paiku, ſihwakad kaarſillad wüſid üle jõe, 
mis wahutas all kaljuste kallaste wahel lähedal kohawa 
mere poole. Köikjal leidus pinke ja laudu puhkamiſeks, körge 
kallasmaa kaljude wahelt imbuwatele allikatele ja oſakestele 
oli kunſtlikke tökkeid tehtud, nii et tekkiſid wäfkeſed koſed, mille 
weſi kogunes alamal päratu ſuurtesſe, waagna moodu fonna- 
karpidesſe, et üle nende ääre edaſi, wäikeste mäeſillakeste alt 
läbi, ſuure jõe poole joosta. 

Kõige ilu kroon ja tipp aga oli muidugi koſk. Keila jõgi 
purstab keſet hurmawat puiestiftu, villa laaõi tornilife losſi 
wastas, umbes kahekſateiſtkümne jala körguſe joana üle pae- 
laõemitu ääre alla madalamatele kihtidele ning juurtele rauõ- 
kiwidele. Kewadel ja ſügiſel, kui wett rohkem, on waade 
waljusti mühawale, kiwirahnudel walgeks wahuks ja tolmuks 
muutuwale koſele üpris impoſantne. Jõe körged, rahnuliſed 
kiwikaldad, tumeroheliſeſt metſaſt palistatud, aina ülendawad 
romantiliſt looduspilti. 

Wäljaſditjate ſaoks olid kohaliſes trahteris tarwilikud ruu- 
mid. Seal wöis puhata, füüa, juua, tantſida ning öömaja 
pidada. Magamiſeks muretſeti õlgi, ölgkotte — padſad ja 
waibad toodi enamasti kaaſa. 

Päike oli juba wajunud metja ja mere taha, kui felts- 
kond jõuõis pärale, aga läänetaewas Hõõgus weel ſügaw 
ehapuna, mis heitis metſa, wee ja koſewahu peale kulda ja 
purpurit. Puud ja pööſad haljendaſid weel. Ainult ſün ja ſeal, 
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tumeda roheliſe ſeas, ruskas mõni õrnem puuke follaste tvõi 
tulipunaste lehtedega, ſeistes nagu leekides. 

Seltskond ei möelnud puhkamiſe peale. Kohe wöeti ette 
eſimene täit koſe juure ja ſealt läbi metja meretalõale. Peale 
joa ühetoonilife kohina ſügaw rahu, magus waikus igal pool. 
Metſawaim tõnõis kuulmata ſammul läbi puiestitu ja ſuigutas 
oma lapfi uinuma. Lehed ei libistanud enam, lilleõe pead ei 
liitunud ja linnud pijtfid waikiwad s 
mõni kala ſulpſatas kord jões ja mefe ppslt ostis e ja 
murelit püüd. 

Gel pühalitul waikuſel, mis hällis hinge faligatuje, 
otfis nii mõnigi noor täfi falaja teiſt ja nii mõnigi noor ſil 
ſulas teiſega kokku. 3 

Matiias Lutzile ei juhtunud ſeda. Emand Wittelbach 
oli Bertas kinni nagu takjas. Jäi ta kord juttudes tütreſt 
natuke maha ja püüdis Matiias neiule ſalgagi ſeas ligemale 
nihkuda — kohe tempas mamma nagu maa alt nende wa- 
Pele ja tüüris tütre kellegi teiſe, ſeiſuſekohaſema meesterahwa 
poole, kelleks ta Oskar Brandtigi näis lugewat. Wiimaſe 
käſi oleks wöinud wäga Hästi käia, kui ta Berta ſüdant oleks 
ſuutnud liigutada. See aga jäi ta wastu jäifets ning neiu 
oskas tema ſeltſiſt ikka jälle tähelepanematult wabaneda. 

arsti laotus mere file peegel ehawärwide wirwen- 
duſel ſeltskonna ees. Rannas, mõlemal pool jöeſuud, toalgen- 
dawa liiwapalistuſe äärel, ſeiſid ükſikud kalameeste-hurtſikud, 
mille eſistel, tulpade peal, kuiwaſid märjad wörgud, kung 
lapſed linawalgete juustega, ainult räpaſed ſärgikeſed ſeljas, 
kükitaſid mängides liiwaaugul tvõi wiskaſid murul ketaſt. 

Mõned mamslid leidſid waatepildi luuleliſeks, teiſed maa- 
liliſeks. Käiſid waimustatud hüüded, tunderikkad ohked. Tar- 
gutati maguſaſt iõüllift. Matiias Lutzile aga tuli, waadeldes 
neid wiletſaid tahmaonnikeſi ja nende ümber roomawaid 
fuuretõhulifi ja peenetoitvalifi lapſi, ta eneſe lapſepölw meele, 
ning ſüda heldis tal põues. Need mamslid ning emandad 
ja iſandad, kes leidſid pildiſt nii palju luulet, jätſid küſimata, 
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tas neil [astel on fa miõagi tõhus ja kas nad oma tatu- 
ſärgikestes ei tülmetu röskes ſügiſeſes õhus. Matlias aga 
teadis, millega neid toiõeti, ja nägi, kuidas nad, näoſt ſiniſed 
kui jöhwikad, külma all kannataſid. Kui ſeltskonng tähele- 
panek pöördus muudele asjadele, astus Matiias laste juure, 
köneles nendega ja pistis neile oma jalutufele kaaſa wöetud 
paar toõileiba pihtu. 


Pimedus walitſes juba mere ja metja üle ning tähed 
wilkuſid taewas, kui pöörduti trahteri poole tagafi. Aſemed 
tahes ruumis, ühes naistele, teijes meestele, oliõ juba wal 
mis, kui ſaabus ſeltskond, ſamuti taks pikta lauda õhtuföögi 
jaofs, mis kaetud enamasti faafatooõud jämedate talupoja- 
linaõega. Röömſa ſöömingu järgi poeti ölgedesſe, et karas- 
tada llikmeid homſe rännaku wastu. 


Seltskonna noorem ofa tahtis juba warakult üles tõusta. 
Neiud ja peiud olid iſekeskis ſalaſa kokku rääkinud, jättes 
wanemad inimeſed rahuga magama, minna kella kuue ajal 
mere ääre päitefe tõuju toaatama. Nönda fündiski. Tafa- 
Piljutefi kobiti afemelt, ruttu rõiivastuti ja kaoti. Oskar 
Brandtki oli wanade kilda loetud; ta norskas tahe meiſtri- 
papa wahel magufasti, tui wallatumal ſeltskonnal oli öö- 
maja juba ammu ſelja taga. Waene emand Wittelbach jäi 
muiõugi maha; ſeks oli ſaladuſt üpris Poolfasti Poitud. Eſi- 
meste ſeas aga, kes pääſeſid wälſa wärskesſe õhtu, olid 
Berta ja Matiias Lutz. 


Hommikune nauding, mida pakkus kena paik, oli teel 
armſam kui õhtune. Siretaw kaste kattis puid ja maad. Silm 
nägi kaugemale üle fingu ja nõo. Koſe waht oli höbeda- 
ſem, metſa Pati küllaſem. Ja elu, wirk, wilgas elu Fõitjal. 
Linnud pidutſeſid pööſastes, orawad hüppaſid okſalt okſale 
ning jõel näis olewat kiwidele rohkem jutustada tui ööfi. 
Rastemeelfe ehapung aſemel kuldas õnneft naerataiv koidu- 
puna mere rohekashalli pinda. Ning ſeal kerkis Päite höö- 
guwa tuleferana wee ja õhu piirſoone alt, tõmmates pikti 
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lõõmjugafid mere ja maa üle, pannes loitma köik, mis ui- 
nunud tumeduſes. 

„Kas pole kaunis, mamſel Berta?“ 

„Wäga kaunis, iſand Lutz!“ 

Nad olid tummal kokkuleppel teisteſt natuke maha jää- 
nud ja ſeiſid nii ligistikku teineteiſe körwal, et nende tüünar- 
Zukid puutuſid peaaegu kokku. 

„Kahju, et ſeda ilu nii harwa ſaab näha.“ 

„Ja, wäga tahju, et ſeda nii harwa ſaab näha.“ 

Iſand Lutz ohkas. 

Ka mamſel Berta ohkas. 

„Miks te ohkaſite, iſand Lutz?“ 

„Niks teie ohkaſite, mamſel Berta?“ 

„Sellepäraſt, et — et feõa ilu nii harwa ſaab näha.“ 

„Sama päraſt minagi.“ 

Tumm wahegeg. Nad waataſid teineteiſe otſa ja naera- 
taſid, olles iſe nii kurwad, et ſaawad ſeda ilu nii harwa 
näha. 

„Iſand Lutz, ei tea, mis mamma peaks ütlema?“ 

„Ei tea tõesti, mis ta peaks ütlema.“ 

„Et meie ilma temata tulime.“ 

„Jah, et meie teda kaaſa ei kutſunud.“ 

„Mina Jaan muiõugi törelda.“ 

„Selleſt oleks mul muiõugi wäga kahju.“ 

„Soo?“ 

Pi, Fa 

Nii waimukalt polnud nad enne kunagi teineteifega juttu- 
nud. Aga neil mõlemil pakitſes end peitero tunne ſüdames, 
et nende wahel täna, praegu, midagi piõi ſündima wöi wä- 
hemalt wöis fündida, ja fee lollistas nad kohmetuks nagu kooli- 
poiſi ja kooliplika. 

Pöörduti mere ääreſt puiestiku poole tagaſi. Berta ja 
Matiias oskaſid endid teisteſt jälle nõnda eralõada, et fee 
tellegi tähelepanetut ei äratanud. Nagu kogemata ſattuſid nad 
jalgteele, mis wäga fuures ringis finna tvõis wiia, kuhu 
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lätſid teiſed otſeteed. Kõige lagedam koht ſee jujt ei olnud, 
kus nad endid wiimaks leidſid üsna ükſinda olewat. 

„Olete wististi wäſinud, mamſel Berta?“ 

„Ja, ma olen wäga iväfinud, iſand Lutz.“ 

„Siin on nii ilus wäike pink, ſün wöikſime jalgu puhata.” 

„Ja, ſeda tvõitfime küll teha... Imelik, kuis meie foo- 
wid täna nii harmoneeruwad.“ 

„Kas Jee mitte ikka nii ei ole olnud?“ 

„Wöib küll olla, aga täna ſaab fee mulle alles felgemini 
teadlikuks,“ kinnitas mamſel Wittelbach, ja ta ſilmal oli juba 
märkſa julgem waade. 

Ja nad istuſid ilufale wäikeſele pingile ja puhkaſid jalgu. 

Pööſas kordas üls nägematu piſilind lakkamatult: „Tſhik⸗- 
tſhirik! Tſhik-tſhirik!“ Ja kuuſe otſas kraakſus ſuur wares: 
„Kroaa! Kroaa!“ Aga ſeda ei pannud kumbki tähele. 

Nad istuſid ligistikku teineteiſe körwal ja tegid, kui waat⸗ 
lekſid ſügawal oſawöttel looduſt. Kestis rohkesti aega, enne 
tui mamſel Berta wöttis ſöna. 

„Teie nägu on wiimaſel ajal nii turb, nii murelik, iſand 
Lutz,“ ütles ta Häälega, mis oli pehme nagu ſamet. 

„Ja teie olete ſeda tähele pannud, mamſel Berta!“ 
wastas Matiias Häälega, mis ſulas nagu meſi tulepaistel. 

Mamſel Berta urgitſes jalaotjaga kiitva. Ka iſand Lutz 
hakkas jalaotfaga liiva urgitjema. 

Linnuke põõfas aga hüüdis: „Tſhik-tſhirik!“ ja wares 
karjus: ,,Kroaa! Kroaa!“ 

„Jah, ma olen ſeda tähele pannud ja tahakſin teada 
ſaada, mis rõhub teie ſüdant.“ 

„Aga fee ei tõi teid ju mitte huwitada, mis rõhub 
waeſe ſelli ſüdant.“ 

„Selles ekſite, iſand Lutz.“ 

„Kas tõesti, mamſel Berta?!“ 

„Tſhik-tſhirik!“ 

„Kroaa! Kroaa!“ 

„Ma tvõtan iga inimeſe ſaatuſeſt oja, iſand Lutz.“ 
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Siis on teil kuldne ſüda, mamfel Berta!“ 

„Ja meie kahekeſi oleme nii taua elanud ühiſe 
katuſe all.“ 

„Juba ühetja aastat. Aga wiimaks peab ometi tulema 
lahtumine. . .“ 

„Lahkumine? Te tahate meilt ära minna?“ Mamſel Berta 
piõi peaaegu iſtmelt tõusma. 


„Sellepäraſt ma nii turb olengi.“ 

„Tſhik-tſhirik, tui katval poiſs!“ ütles laululinnuke. 

„Iſand Lutz, ma ei mõista teie juttu,” ütles neiu Berta, 
ja ta hääl tuletas meele ööbitu armulaulu. ,, Rui teil on nii 
turb lahkuda, fiis ärge ometi lahtuge! Te pole ju ſunnitud 
lahkuma.“ 

„Moa olen ſunnitud.“ 

„Kuidas? Mispäraſt?“ 

„Seda ei ivõi ma teile öelda, mamſel Wittelbach.“ 

„Ma palun, iſand Lutz“ 

Ei tea, kuidas wöi kuinmalt poolt fee tuli, aga nende 
täed puutuſid kokku ja jäidki ühte. 

„Waadake, mamſel Berta,“ ütles Matiias, ja ta Sig- 
lane, otſekohene meet murdis omale forraga teed, „mina olen 
inimene, kes püüab elus edaſi, kes tahab tõusta haljale ok- 
fale. Ma olin talupoeg ja olen nüüd käſitööline; olin õpi- 
poiſs ja olen nüüd ſell. Ma tahakſin ta meiſtriks ſaada. 
Ma ſhaldan raha teenida. Meiſtriks ſaada on mul aga Tal- 
linnas tvõimatu. Siin tuntakſe minu minewikku. Seepäraſt 
on mul nõu rännata wöörasſe linna, korjata hoolſasti raha ja 
hakata meiftrits ſeal, kus mulle ei tehta takistuſi.“ 

„Meiſtriks ſaada on teil Tallinnas võimatu?“ kordas 
neiu Wittelbach ärewuſega, miõa ta ei ſuutnud tvarjata. 
„Seda ma ei uju. Te peakſite — peakſite ainult — leidma 
õige tee.“ 

„Ja fee oleks?“ küſis iſand Lutz. 


Säukſuſa pööſas ütles midagi wastu, ka wares tõstis 
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nagu hoiatamiſi häält, aga noormees ega ivanapiiga ei Pav- 
nuõ feõa tähele. 

„Ma teakſin tüll ühe tee, aga — “ ja Matiias jättis 
fõna ohates pooleli. 

„Aga —?“ päris mamſel Berta pingul. 

„Aga ma ei tea, tas ſel teel fäimine pole keelatud — 
minule keelatud.“ 

„Nimetage, Matiias, ſeda teed — nimetage!“ ſoſistas 
mamſel Berta, ja noormees märkas, kuidas köik ta ergud 
kleidi all wallataſid. 

„See tee olete teie,“ wastas Matiias ja pigistas mamsli 
täe fõivasti pihku. , Kui meister Wittelbachi tütar oleks minu 
naine, fiig oleffin ma varsti meister. Aga meister Wittel- 
bachi tütar on uhke, ta põlgab inimefi, kes mitte kodaniku- 
vapiga pole ilmale tulnud, ja ſeepäraſt pean meister Wittel- 
bachi majaſt lahkuma.“ 

Seeſuures tõujis Matiias effektikalt üles, aga neiu Berta 
õm käetömme ſundis teõa uuesti istuma. 

„Teie ekſite, Matlias, ma ei ole uhke,” ſoſistas mamſel 
Berta. „Ma ei hinda inimeſe wäärtuſt mitte ta ſünni, wald 
ikka ja alati ta iſiklikkude omaõuste järgi. ari petab, 
Matiias.“ 

Seda toaga walet ei ſuutnud wares kuuſe otſas tvälja 
tannataõa. Ta kraakſus ſeitſe korda järgemööda, nii et mets 
lajatas. 

Matiias aga ſurus tugewasti, tugeiwasti tvaletaja kätt. 

„Ons fee wöimalik, Berta? Teie ei pölgaks meeſt ära, 
kelle wanemad on talupoſad, tui ta aga iſiklitult teile meel- 
dib? Kui ta on tubli ja aus? Wastake: on ſee tõji? Atelge, 
tas wöiks ſelle mehe nimi olla ka Matiias Lutz?“ 

Mamsti huultelt tuli tillute „ja“ — nii õrn, nii pehme 
nagu kewadine tuulelehk. .. Matiias aga tõmbas ſügawasti 
hinge. Kindlus oli wöidetud! Ta tahtis parajasti käſiwart 

iu piha ümber köwerdada, teõa, nagu kord ja kohus, 
om , tuffuiva rinna wastu tõmmata“, kui häbemata wares 
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korraga nii waljusti tiibu faputas ja nii lõitatva protestifiſaga 
lenõu pani, et armupaar ehmudes iſtmelt wibas. 

Neiu Berta arivas, ilma et ſelles olla weendunud, et 
aeg olets teistele järgi minna. 


Matiias arwas, et teistele järgi minemiſeks olewat aega 
weel tüllalt. 

Ja nõnda istuſid fiis uuesti pingile ja nende juttu jäi 
kuulama ainult weel nägematu jiristaja põõjas. 

See jutt oli töſiſem, kainem, ärilijem kui fenine. 

„Aga miõa ütlewad finu wanemad?“ küſis peig. 

„Jäta fee minu hooleks,“ kostis mõrsja. 

„Arwad ſellega ſüs walmis ſaawat?“ 

„Ma loodan. See wötab ehk aega, aga — lõpp Pea, 
tõik Hea. Wöldelda tuleb mul palju, aga ma ei karda woöitluſt!“ 

„Wahwa tüdruk!“ Ja nüüd muljus peig teõa takis- 
tuſeta ning ekſituſeta rinna wastu, iſegi wäike ſalakuulaſa põõ- 
ſas, kellel näig ärilift taipu olewat, ütles nagu lepingu kin- 
nitamiſeks paar korda: „Tſhit-tſhirik!“ 

„Aga ſina pead mulle natuke abiks olema,“ liſas mamſel 
Wittelbach. 

„Mil wiiſil?“ 

„Papa peab ſinuſt palju lugu. Ta ei tahaks find mingil 
tingimuſel lasta oma juureft ära minna... Hakka papale 
märtu anõma, et fa tahad minna.“ 

Matiias leidis, et ta ſaab wäga nutika naiſe ja linnukegi 
kiitis Berta fõjanõu heaks. Kui fiig weel mõned eelſeiswasſe 
tvõitlusje puutuvad asjaõ läbi räägitud ning otſuſeks tehtud 
jätta tänane fünõmus kuni paraja ajani ſaladuſeks, tehti wii- 
mats minetut, ſeſt Bertale tuli mamma meele. Ugna kindel 
aimdus ütles talle, et tal efimene lahing juba nüüõfama tuleb 
lüüa. Ja nõnda oligi. 

Neil läks küll weel korda feltstonna wiimajt ſaba puies- 
tikus kätte ſaada ja ſellega ühineda, ent jee ei ſuutnud häda- 
ohtu körwaldada. 
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Kui mamma Wittelbach uneſt ärgates oli märganud, 
milliſe kelmuſega noored hakkama ſaanud, ja et ka tema tütar 
ning Matiias Lutz üleannetute kilda heitnud, oli ta eſimene 
töö krabinal rõiivastuda ja wihaſt ähkides minna neid puies- 
tikku otſima. Seal ta tuligi neile nagu kiirrongi wedur tvudi- 
ſedes wastu! Ta nägi neid maguſas jutus teineteiſe körwal 
köndiwat, ja ſeſt oli küllalt. Teiste kuuldes ei hakanud ta 
tütart küll mitte tõrelema, aga ta kahmas politjeinitu tuge- 
wuſel Berta käe ümbert kinni, kiskus ta Iatiiafe körwalt ära 
ja ſundis teda endaga teiſele teele käänduma, ſeſt tal olewat 
temaga nelja ſilma all könelda. 

Mis tal oli könelda, ſeda wöis noormees teadagi eelõada. 
Waene Berta, tüll ta wiſt tuleb nutetud ſilmadega trahte- 
risſe hommikueinele! Aga Matiias ekſis. Kui Berta mam- 
maga jälle ſeltskonda ilmus, awaldas ta nägu tüll ärewuſe 
jälgi, aga valatud piſaraiſt polnud miõagi märgata. Hoopis 
wastuokſa: kuiw pilt, mille ta koſilaſele faatis, oli julge ja 
Hiilgas feesmifeft önneſt. Nönda fiis polnud miõagi paha 
ſündinud. Nähtawasti oli ta wastaſe rünnaku wöidurikkalt 
tagaſi löönud. 

Päew ſaadeti mööda jüües ja juues, ſalutades ja tantfi- 
des, ning õhtul pimedas jõuti puruwäſinult, aga tõige paremas 
tujus linna tagafi. Matiias ja Berta hoiduſid teineteiſeſt 
kawalasti eemale, et mammat mitte üleliia ärritada; nad 
tvõifid ſeda ju fa rahuga teha, ſeſt nende wahekord oli nüüd 
felge. Kui mammat aidati wankrilt maha — ſeda tegi wäga 
wiiſakalt Oskar Brandt, emand Wittelbachi truu feltfiline —, 
leidſid nad pimedas fiisti mahti tugetvasti ja ſoojasti teine- 
teiſe kätt ſuruda. Nende leping oli walmis — leping eel- 
ſeiswa wöitluſe ja kogu elu kohta. 

Berta Wittelbachi armastus waeſe tisleriſelli wastu pidi 
olema ſuur, fui ta woöis iſeennaſt nii täiesti ſalata, et ta ivägi- 
waldſel käel tõit tahtis maha kiskuda, mis neid teineteijeft 
lahutas. Za lükkas ümber ja mattis maha oma uhkuſe ja 
körkuſe, oma perekonna-traditſioonid, oma wanemate ja ife- 
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enõa Hea kodanikunime ning Lõik ſeniſed ſeltskondlikud ariva- 
miſed ja töekspidamiſed. Ning tõesti, Berta armastus oli 
juur. See mees oli temas juba erootilifi tundeid äratanud, 
tui talle naerataſid weel köik lootuſed önnelikuks „ſeiſuſe- 
kohaſeks“ abieluts. Mati ei olnud Berta meeleſt mitte ainult 
nägus poiſs, kes oma möjuſa wälimuſega, oma ſuuruſe, tuge- 
wuſe ja wäleduſega iga naiſe ſügawamat tähelepanekut pidi 
äratama, wald ta oli fa neid inimeſi, kes ligi tömbawad 
oma ſeesmiſe eluga, kelle ſilmas, hääles, könes on midagi, 
mis jääb unustamatuks, mida fa itta jälle igatſed näha ja 
kuulda. Ebateadlikult, poolwägiſi, wastu tahtmift oli Berta 
ſelle ärafeletamatu mõju alla ſattunud, ja kui ta temale tahtis 
wastu hakata, ſiis oli fee juba liiga hilja; ta tunõig ainult weel, 
et ta paratamatult wajus ja lained ta pea üle tottu löid. 
Ta oli kadunud. 

Ja nüüd korraga ſai ilm ta ümber teiſe kuju, karwa ja 
tuuma. Mis eile weel oli tööe olnud, oli täna wale. Mis eile iveel 
olnud toõimatu, oli täna tvõimalit. Tema kallike polnud kor- 
raga enam enõine talupoeg, kellega ei kölbaks rikkal todanitu- 
tütrel paarida — ta oli äkki ſuurim ja tähtſaim mees maa- 
keral, kelleſt ilma jääda oleks hirmus õnnetus. Awalik arwa- 
mine, mida Berta muidu nii wägewaks ja kardetawaks pidas, 
oli täna oma wöimu ja mõju täiesti taotanuõ: „Mis mul maa- 
ilmaga tegemiſt!“ wöis ta nüüd köige ſuurema ſüdamerahuga 
hüüda. Ja wanemate poolt dodatawad takistuſed? Oo, Berta 
tundis endal Piiglajõuõu olewat nende wastu wöidelda, nagu 
ta enõa walmis teaõis olewat armſama eeſt tag või ſurma 
minema. 

Et armastus aga ei anna mitte ainult jõuõu ja ſulguſt, 
wald ta tarkuſt — peent, püülitud tarkuſt, ſeda näitas mamſel 
Berta oma wdöitluſes wanemate ſeltskondlikkude eelartva- 
miste wastu, mis olid tema meeleft nüüõ nii ülekohtuſed, 
nii wäiklaſed, nii ajaſt ja aruſt jäänud. Mamſel Berta ei 
wöidelnud mitte ſönadega; ta ei hakanud mamma ja papaga 
mitte ilmatorra tarwiliſeks ſaanud ümbertöukamiſe ja muut- 
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miſe üle toaiõlufi pidama. Selle taktika tagajärg olets tõige 
tvähemalt teaõmatu olnud. Ta tarwitas lihtſamat ja mitmel 
puhul juba prootvituö abinõu: ta koputas wanemate ſüdames 
felle ukſe pihta, mille taga elas lapſearmastus. 

Iſand ja emand Wittelbach hakkaſid iga päewaga ſelge⸗ 
mini märkama, et nende laps on õnnetu — puruönnetu. Ei 
ta föö, ei ta maga enam. Ei otfi ſeltſi, ei nõua lõbu. Maa- 
ilm näikſe olewat talle ſurnud. Tundidekaupa wöib tväetite 
istuda paigal, tundicefaupa tummalt wahtida aknaſt wälſa. 
Naermiſe on ta unustanud, könelemine näib talle tegeivat 
piina. 

Iſeäranis mammale hakkab filma paiſtma tütre murei- 
ärataw Pingeline lagunemine. Iſeäranis mamma leiab teda 
nõnda istumaſt, lauas nälgimaſt, ſängis uneta heitlemaſt, ſa- 
laja ohkamaſt. Sfeäranis mamma awastab, et ta ſilmad on 
punaſed, pöſed kahwatud. Ja toiimats märkab ſeda ka papa. 

Mamma ja papa hakkawad ſeeüle rahutult mõtteid wa- 
hetama. Üts küſib teiſelt, mis fee peaks tähendama, milline uſs 
peaks nende lapfe ſüdames närima. Nad ehk aimawad ſeda, 
aga jee aimõus on neile wastumeelt, ſeepäraſt otſiwad köik⸗ 
ſugu körwaliſi põhjufi. Tütar iſe ei anna nende pärimistele 
wastuſt. Ta wäristab traagiliſel refignatfioonil ainult pead, 
naeratab nagu furija ja kostab õönelt, tal ei olewat midagi 
wiga. Juba tahetakſe tohtrit kutſuda, aga Berta on ſelle 
wastu, kinnitades, et ta terwe olewat, paludes, et teda mitte ei 
plinataks, ja tõrjub nad piſaratega eneſeſt eemale. 

Mamma ja papa ſeiſawad ſuure mõistatuje ees. 

Teine mure tekib iſand Wittelbachile äris. 

Matiias Lutz hakkab ſönu pillama ja märkuſi poetama, 
tal olewat himu minna rändama, et ka kaugemas ilmas natute 
ringi waadata. Käkitööline peab wahetama töökodaſid, muidu 
jääb ta ühetülgfets. Ja tui felt kord meiſtriks tahab faaõa 
— ja kes nuõres, püüõtlit felt ei tahaks ſeda! — fiis ta peab 
juba ſeaduſe päraſt olema töötanud wähemalt kolmes foõu- 
maa kubermangus. 
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Jutt puutub peremehele körwa, ja tui fee pärib ſellilt fele- 
tuſt, tuuleb ta, et ITtatiias Lutz mõtleb tõesti äraminetu peale. 
Tööline, kes Wittelbachi mööblid kuulſaks teinud, tahab te- 
maſt lahtuõa! Meister ſuudab end kaitsta kahju eeft ainult 
jeeläbi, et ta tõrgenõab IMatiiafe palka. Sets korraks on häda- 
oht eemaldatud — Matiias jääb wiiſakuſe päraſt paigale. 
Aga kui kauaks? On tal ju õigus, kui kurdab, et ta Tallinnas 
ju niituinii meiſtriks ei toõi ſaada, ſeſt ſün loeb ülitiidetud 
tisleriamet ja terwe auiväärt gild teõa „paſtlaprantslaſeks“, 
tellele ei fünni meiſtriau anda. 

Mamſel Berta olukord läheb talwe ſookſul aga itta fün- 
gemaks. Juba nokitſeb armastawa emaſüdame kallal tartus, 
et tütar ſuigub kewadeks tõesti ſurmale, nagu Berta ſeda 
iſe wahel haualiſe häälega ennustab. Siia on rutuliſt abi 
waja, aga kuſt abi tvõtta? 

Kung mamma otſib ahastufega abi, wahetab Haige 
mamſel Berta oma kallimaga maguſaid ſalakirju, mis lõpetvad 
tema poolt enamasti ſönadega: „Julguſt, mu ſüda, — aſi 
edeneb! Mamma on juba üsna mure ja küll me ka papa 
muredaks ſaame. Julguſt, mu Pingete!” 

Ja kung mamma laſeb haigele tütrekeſele ikka maitsiva- 
maiõ roogi walmistada, mille külge tütar lauas ſageli tahtu- 
litki ei pista, teab köögi-Tiina wäga Hästi, kui Hea iſu on 
mamſel Bertal ſiis, kui nad köögis ja ſahwris aina kahekeſi. 

Ja toa-Liiſa jälle teab, et mamſel Berta ſiis ſugugi 
nagu ſurmawari öhates õhtu ei wahi, tui mammat pole toas 
ivõi kodus, et ta ſiis jakſab könelda, naerda ja tantfidagi... 
Oöſiti ei maga Berta ainult fiis mitte, kun mamma iſe ei 
maga. Ja punaſed on Berta ſilmad ainult ſüs, kui ſeda juht 
on waja, ſeſt Bertal on haruldane anne ka fiig piſaraid walada, 
tui ta ſüda rõõmuft hüppab, — kui ta näiteks Matiiaſelt ſai 
wärske kirja. Mil määral olid köögi-Tiina ſibulad Berta 
mamsli piſarate tekkimiſes füüõi — kes teab. 

Kui ükski rohi ei tahtnud aiõata, ei teatrid, ei kont- 
ſerdid, ei tantſud ega maitswad road, jõuõis Wittelbachi 
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abielupaar kindlale otſuſele, et nende tütreke armastab õnne- 
tumalt. Nad panid ta tunnistama ja mamſel Berta tunnis- 
tas. Ta ſeletas peale pikemat Päbeliftu Jalgu lühemalt ning 
kindlamalt, et ta ilma Matiias Lutzita ei wöiwat elada. 
Matiias Lutz — wi ei keegi. Matiſas Lutz ivõi häbistaw 
piigapölw ſurmani. Ja ſurm ei wöinud ju mamſel Berta 
kardetawa olutorra järgi kaugel olla. . . 

Wanemad waataſid nõutult teineteiſe otſa. Nende kuri 
aimdus oli täiõunud. Iſand Wittelbach ſügas körwataguſt ja 
tegi mitu korda , hm! hm!“ Emand Wittelbach aga tippis 
ühelt jalalt teiſele ja murdis ristipandud käſi. 

„See on keeruline aſi,“ ütles iſand Wittelbach. 

„See on wöimatu aſi,“ arwas emand Wittelbach. 

„Minu aruſt on jee üsna lihtne aſi,“ nuukſus mamſel 
Berta. 

„Wöiks ehk hakata aru pidama,“ mömiſes papa. 

Mamma aga waikis. Mamma kadus teiſe tuppa ja 
tõstis ſeal käed horkwele getud ſörmedega wannutades taewa 
poole. Papa läks talle finna järele, ja nad köneleſid kinniſe 
utje taga faua teineteiſega. Kui nad jälle ilmuſid, ütles papa 
tütrele: 

„Me tahame asja üle küpſemalt järgi mõtelda, — anna 
meile ſeks paar nädalat aega!” 

Ja mamma tähendas kölatul häälel: 

„Süüdi olen mina, — ma olen find Pooletult kaswatanud. 
Nüüd ähwardab meid ſuur õnnetus. Luba, et me ſelle wastu 
walmistume.“ 

Matiias Lutz aga Jai ſel päewal kirja, mis löppes fõ- 
nadega: „Kallike, rõõmustu, nüüõ on nad mõlemad mu- 
redad! Oota weel piſut — ja fa wöid mind tõigi nähes 
ſuudelda ja ſülelda. Sinu igawesti truu ja önnelik Berta.“ 
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8. 
tallinna elu. 


Tallinnas elati tol ajal, 19. Jajanõi tviietümnenõail aas- 
tail, waguſat elu. Kes rahul ei olnud, oli halb kodanik, ja 
et ta rahul ei olnud, fee oli ta enõa jüü. Kodanikul oli 
ohtrasti füüa ja feepärajt wähe mõelda. Wöiſtlus ei pannud 
teda pead murõma, ei ajanud teda ärewusſe. Leib oli odaw, 
kauba- ja täfitöö-tartvitajad kindlad, Hinnad rahuldawad. Sell 
ja öpipoiſs tööfojas, ſell ja öpipoiſs kaupluſes — nad elaſid 
peremehe juures, ſöid tema lauas, ſaid temalt ſuuremalt 
oſalt riiõegi, ning wöiſid järelikult leppida ſeda kaſmama 
rahapalgaga. Talumees müüs turul oma kauba rublade afe- 
mel kopikate eeft maha: linn oli weel wälke, oſtjaid wähe 
ning puruwaeſel talupojal kaſinaſtki rahaſt ſuur arwamine, 
ſeſt et ta raha nii harwasti nägi. 

Ari- ja eraelu — tõit täis uniſt, aeglaft ſammu. eel 
ei ühendanud rauõtee linna wäliſe ilmaga, ei toonud fiia uufi 
nägufid, uufi aateid ega mõtteid, ei pildunud uuſi ja odawald 
kaupu müügiturule. Ainuſt ühenduſt välisilmaga pidas ülal 
laewaſdit, ja feegi oli kaſin, tukkuw, forralõamata; ainuſt ühen- 
duſt maaga ja taugema riigiga tvõimalõajis maanteed, ja 
needti olid läbitäigu edendamiſeks liiga wiletſal järjel. Kodanik 
tegi parajalt määral tööõ, wöttis parajal määral ſisſe, andis 
parajal määral välja ja kogus parajal määral kapitali. Kaup- 
mehe ja käſitööliſe paremad kaubatartwitajad ja töötellijad olid 
mölsnikud. Juſt fel ajajärgul hakkas nende majanõuslit elu 
õitjema. Krundihinnad töuſid, ſeſt et produktide Hinnad Fer- 
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tifiõ; ,,prii kontrahi“ peal elaw wabastatud talupoeg oli võa- 
waks tööjõuks ja heaks renõimatsjaks; mõisnitu kukkur paijus, 
ta wajaduſed rohkeneſid, ja ſelleſt ſai taju nii kaupmees 
tui fäfitööline, Aks kui teine wöis õhtul, kui päetvatöö lõp- 
penud, rahuliſe ſüdamega pista figari ſuhu ja minna resto- 
rani klaaſi weini juure wöi klubisſe grofi- ja wistilauda. 

Sigar ja wein, õlu ja kaardid on kodanikule Hea ühen- 
damiskitt. Aga fee kitt ei ühendanud mitte terwet kodaniku- 
ſeltskonda, waid ainult ſelle ükſikuid liite. Muidu oli ſeiſus 
ſeiſuſeſt eraldatud, niihästi töös ja tegewuſes kui fa lõbus. 
See wahe ei tulnud nähtawale mitte ainult kinnistes klubides, 
waid ka awalikkudes joogimaiaões. Igal ſeiſuſel oma ſeltſid, 
igal ſeiſuſel oma körtſid. Aadlimees „Aktſiaklubis“, ſuurkaup- 
mees „Mustapeades“, täjitööline „Kanuutuſes“. „Litergadid“, 
kunſtnikud, körgemad ohwitſerid jaguneſid, nii kuidas oli nende 
tutwuskond, eſimeſe ja teiſe klubi peale. Restoranides Jama 
pilt. Läkſid aadlimees ja literaat, nagu kutſuti wabakutſeliſt 
intelligentſi, Intelmanni juure, fiis pöörõis kaupmees Fahren- 
holtzi poole ning käſitööline leppis Hartmuthi ja Koffskiga. 

Käſitööliste-klubi Kanuutus Jai aga ſagedasti, harilikult 
hilistel öötundidel, körgeid külaliſi ülemateſt ſeiſusteſt. Need 
tulid kas Aktſiaklubiſt, naabrimajſaſt Mustapeadeſt wöil mõnelt 
weinirestoraniſt ja olid enamasti noored möisnikud, wärwi⸗ 
tanõjad üliöpilaſed, ſuurte kaubahärrade poſab jne. Weinitujus 
unustab inimene nii möndagi, wahel ka ſeiſuslikud wahed ja 
eelarwamiſed. Nönda fa räägitawad noorhärrad. õi õige- 
mini: need noorhärra ei arwanud oma ſeiſuſe wastu patus- 
tawatki, ilmudes muiõu nii põlatud „knootide“ ſeltſi, ſeſt nad 
ei tulnud fiia mitte nende lõbu faafa maitsma, wald ſelle 
üle pilkama wöi feõa üleannetustega rikkuma. See fündis 
iſeäranis pidu- ja tantfuõhtutel. Häda ſiis eeftfeisjaile, kes 
walwaſid korra üle, ja kodanikumamslitele, kes ei tahtnud kör- 
gete wööraste tüſedald naljatufi mõista! Enamasti lõppes 
felline külaskälk mõne toore wallatuſega, mis ſundis kannatliktu 
ning aupaklikku eeſtſeiſuſt tvõõrastele uſt näitama. 
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See ſündis muidugi wöimaluſe äärmufeni ulatutva Pooli- 
wuſega, ſeſt ülemate feltsfonna-liifide wastu püüdis kodanik 
ikka olla peen ja reſpektlik, tahtes ſellega neile märku anda 
oma hariduſeſt, ja fee oli ka ärilifelt tulus. Waljumaid abi- 
nöuſid tarwitati tawaliſelt ainult lihtlabaste rahurikkufate 
astu. Kats wäljawiskamis-wiiſi olid Kanuti-gildis tol ajal 
pruugil: tas „mit“ wöi „ohne Pomp“. Raskemate ſüüde 
eeſt määrati eſimene, kergemate ekſimuste eeſt tviimane ka- 
ristus. Olõi patu ſuuruſe ja ſeega karistusliigi kohta kahewahel, 
fiig panõi kaebealuſele wahel nelja ivõi fuue ſilma alt küſimus 
ette, kuis ta ſoowib, et teõa wälja peab wiſatama: tas „mit“ 
või „ohne Pomp“. Waene patune wöis ſiis oma ſeiſuſe wol 
ſüdametunnistuſe järgi walida. Iſik, kes ilma eriliſe uhkuſeta 
piõi faõuma, puges toana auwäärt pruugi järele lihtſalt ukſeſt 
wälja. Kes aga toreõuft taga ajas tvõi kellele ſeda au eeft- 
ſeiſuſe poolt taheti üles näidata, piõi tegema enne pikema 
rongitäigu läbi flubi ruumide. GEeftfeijus kogunes täiel arwul 
tema ümber, muuſikakoor ſeati tippu, ja rökkawal pillimängul 
marſiti üle terwe piõufaali eestuppa, kus nõnõa austatud 
patuoinas tõmbas üliriided ſelga ja wulpſas lustiliku marfi 
helidel wärske õhu tätte. 

Oli niiſugune ſüüdlane ilmparanõamatu ja kordas oma 
koeruſi toõi effis muul raskel wiiſil kombe ja korra wastu, 
fiis ta heideti klubis fäimifelt wöi liikmete ſeaſt kuudeks ja 
aastatets välja. Kõige pikem trahwimäär oli ühekſakümmend 
ühekſa aastat. Nende arw, kes ſuutnud ſelle faristusaja lõppu 
ära oodata, ei olewat mitte ſuur olnud. 

Oli klubideſt Kanuutus fee, kus ſeiſuſed wahel kogemata 
ſegineſid, fiis leidus ka paar joogimaja, kus ſelleſarnaſt ſündis. 

Üts ſeeſugune joogimaja oli Nunne wärawa taga, Köis- 
mäel, ühe kitſa, prügitamata ja pimeda umb-uulitfa otſas. 
Teda kutſuti ta wäikeſe küüraka omanitu Anderſohni pilte- 
nime järgi „Lombakaks Konnaks“ („Lahmer Froſch“). 

Suured keedu- ja puutvilia-aiad, eſimeſed enamasti wene 
„ogorodnikute“ käes rendil, katſid tol ajal terwet ſuurt ala 
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Nunne wärawa taga — Köismäelt Telliskopli teeni, muu 
feas paita, kus ſeiſawad praegu Balti raudteejaam ja ſelle 
juure kuuluwad tööfojad. Aedade wahelt kerkiſid näguſad 
alewimaſakeſed, milles Tallinna kodanikud käiſid ſuwitamas. 
Ja fiin aſetſes ka omal ajal nii kuulus „Lombakas Konn“, 
kaunis lihtlabane alewitrahter weeremängu ja mitte wäga 
awarate ning puhtate ruumidega. 

Selle joogimaja tawaliſed külaliſed olid merimehed, käſi- 
tööliſed ja wäikekaupmehed. Iſeäralistel päewadel, tawaliſelt 
laupäewiti, kogunes fiia aga ka paremate ſeiſuste liikmeid, wälja 
arwatud aristokraadid. „Lombatas Konnas“ nähti fiis ülem- 
tooliõpetajaiö, arste ja aõivofaate joomas, laulmas ja teeglit 
wiskamas. Kuid ſelle ime teostajaõ polnud mitte tallinlaſed, 
mitte „baltlaſed“, waid wälismaa ſakslaſed. 

Tallinna mõlemas körgemas koolis, tubermangugümnaa- 
fiumis ja toomkoolis, olid tol ajal enamasti wälismaalaſed 
tooliõpetajaits. Neile ei meeldinud fünſe ühiskonna kinnine, 
ſelſuſeſeinte ja tombetoõreõe kaudu tuni narrufeni vangistatud 
elu. Nad otſiſid endile löbukohta, kus walitſeks laheõam, wa- 
bam õhttond ja leidſid Köismäe alewiſt „Lombaka Konna“. 
Weeremängu ühinguks llitudes, käiſid nad fiin koos ja mee- 
litaſid aegamööda ka paremaid Tallinna kodanikke enestega 
kaaſa. 

Nagu mehed, nii olid muidugi ka naiſed ſeiſuste järgi 
ükstelſeſt lahutatud. Mitte ainult, et aaõlimehe ja literaadi 
abifaajad käſitööliſe-perekonnaga läbi ei kälnud — ſee oli ene- 
feft mõista — waid ka kumbki ülem ſeiſus ei puutunud felts- 
kondlikult palju kokku. Toompega Saami ja „alt-linna“ daami 
wahel oli oma tindel wahe. Kellel puudus nime ees wäike 
„von“, körgemaiſt preditaatideſt üsna rääkimata, fee ſeiſis 
alamal aſtmel tui „von'iga“ proua tvõi preili ning pidi ennaſt 
ſagedasti ainult ,,emandats“ ja „mamsliks“ laftma kutſuda. 

Kuna aga kumbki ſeiſus ilma ei olnud ſeiſuſekohaſeſt 
iſeteadwuſeſt, mis täienes ſagedasti körkuſeks, ſiis polnud fa 
hõõrumisteft nende wahel puuduſt. Ats tundis end teiſeſt oma 
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ſeiſuſeliſes wäärtuſes alanõatud ja aus haawatud. Proua tvõi 
preili „von“ ootas ja nõudis, et proua A. tvõi preili B. 
(tut mitte „emand“ ja „mamſel“) teretats teda enne; ſeda- 
ſama ootafid aga proua A. tvõi preili B. proua wöi preili 
„vonilt“, kui toiimafel mitte juſt auwäärt wanaduſe pooleſt 
polnud eriliſt eesõigufi. Ja nönda mindi teretamata üksteiſeſt 
mööda — ſeik, mis mõlemaid ſeiſuſi teineteiſele muidugi mitte 
ei aidanud ligendada. Paruniproua püüõis, kui ta fiisti mõne 
kodanikuprouaga toitu puutus, temale tingimata märtu anõa, 
et nad mitte ühel pulgal ei feifa, waid et ta wastaſe üle 
lööb peale nimekörguſe ka prantſuſe teele, wälismaa reiſudel 
omandatud laiema filmaringi ning körgete tutwuste pooleft. 
Kodanikuproua jälle katſus igal wiiſil näfdata, et ta paruni- 
prouat fugugi ei karda, ei häbene, ennaſt ſugugi ei tunne 
tema all olewat. ts kaebas fiig paruniproua körkuſe, teine 
todanituproua jämeduſe ja upſakuſe üle. Meeste juures hakkas 
niifugune wahefanatiſm aegamööda kahanema, naiste juures 
aga kaswas ta weel“). 


„Toompea daamid“ ja „alt-linna daamid“ puutuſid paar 
korda aastas heategeliſil ettewötteil kui ka kuberner Johann 
von Grünewaldt'i pallidel kokku. Küll eſitleti neid üksteiſele 
wiiſakuſe ja Pea kombe tõttu, aga neid ühendada, ſeiſuſt ſei- 
ſuſele lähendada ei ſuutnud ka fiin ükski wöim. Nad olid 
piduſaaliski täiesti eralõunud ja ſilmitſeſid üksteiſt waid eemalt 
enam-wähem wastikute pilkude ja tunnetega. 


Vahet fünnitas daamide wahel ülõmõttes weel naiſe- 
ja neiupölw. Tanu oli ſuur ja körge aumärk. Naine tundis 
end neiuſt peawörra körgemana. Muidugi waatas ta ſiis 
kahetſewal halatſuſel wöi tõrgi pölguſega alla niifugufe usſikeſe 
peale, teda mees weel ta madaluſeſt polnud üles aidanud, 


s) Olen kaſutanud ſiin mõnda mõtet Leopold von Petzoldi raa- 
matuſt „Schattenriſſe aus Revals Vergangenheit“. See mees elas iſe 
tol ajal Tallinnas ja tundis wastawaid oluſid hästi. 
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ijeäranis kui Jee waeneke oli mõni piiga küpſemas eas. Nalſe 
nimi oli püha, ilmpuutumatu; neiu fai alles naijenimega täie- 
liſe kaitſe ja lugupidamiſe all elawaks iſikuks. Päraftlõunastel 
kohwipidudelgi, mis olid igas kodanikumajas Torrapärafets 
taotſuſeks, tuli fee wahetegemine ühel wöi teiſel toiifil eſile. 
Mamslile löödi ſeal varsti ſuu peale, kui ta tükkis oma ariva- 
miste ja otſustega emandatele wahele toõi julges hakata nen- 
dega koguni waidlema. 

Kõdu eeſt kandis, kui jätta nimetamata flubides peetawad 
pidud, mõned wäheſed kontſerdid, wäljaſödidud jne., Linna- 
teater hoolt, mis oli ellu kutſutud Firjanik Auguſt von Kotzebue 
agaral eeſtwöttel. Paremaid näitlejaid peeti, eriti naisterah- 
waste poolt, pooljumalatets, neid kanti tätel, ja nii mõnegi 
auſa ja truu kodanikuemanda hõõgutv armastuſekiri wedeles 
ſäherduſe mehe laual, Hoopis könelemata „hoolſasti kaswata- 
tub“ tütrekeste armupoeemideſt, ning nii mõnelgi traagiliſel 
kangelaſel ja eſimeſel armastajal tuli Tallinna Potiwari eman- 
date hulgas mängida Jooſepit, kuigi igakord mitte moraalſeil 
pöhjuſil. 

Wirka kirikuskäimiſt nöudis niihästi Pea toon kuli ka 
harſunud komme. Et pühapäewal enne lõunat kirikusſe mindi, 
päraſt lõunat naabri poole kohwile ning õhtut — fee täib 
meeste kohta — klubisſe ja tõrtfi, fee oli programm. Kirikus 
taewastaſid naiſed ſamuti oſawat jutlustajat, nagu teatris 
oſawat aktööri. Kuulſamaks kantslitönelejaks ſakſa kirikutes peeti 
tol ajal õpetaja Huhni. See tubli mees oli teinud endale eri- 
lifets ülesandeks kujutleda hingedele patu koleduſi ja maalida 
toiimfet hukatuſt tvõimalitult eredate wärwidega filma ette. 
Kelle pastor Huhn korra patu-uneſt üles põrutas, fee oli üles 
põrutatud. Gel õpetajal oli Tallinnas määratu mõju. Teda 
wörreldi köige kuulſamate ajalooliste patuſtpöörmis-apoſtlite ja 
kirikuiſadega. Teda kardeti ja austati ühtlaſi. Waewalt ſuutis 
teegi ilma jääda närwiködiſt, istuda tuue tööpäetva järel jälle 
forõ pastor Huhni tõriva- ja wääwlirahe all Oleviste kirikus. 

Wäliſeſt ilmaſt kuuldi ja teati Tallinnas wähe. Sönumid 
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oliõ wiſad ja kaſinad tulema, ſeſt kohaline ajakirjandus puudus. 
Küll andis ſiin keegi iſand Luther ſakſakeelſet „Nädalalehte“ 
wälia, aga ſee oli piſuke ja halwasti toimetatud ning ſedagi 
lugeſid enamasti üksnes rohfem haritud elanikud. Suurtele 
ſakstele maal ja linnas käiſid mõned ekſemplarid „St. Peterg- 
burger Zeitung'it“. Enamik madalamaid kodanikke elas ilma 
ajaleheta ning leppis ſönumiraaſukestega, mis pudeneſid maha 
wäheste lehelugejate laualt. 

Gel lool märkas ſuurem oſa tallinlaſi Krimmi ſöja algu 
aastal 1854 alles ſiis, kui Tallinna kubiſes juba kaſakateſt, 
ulganideſt, türasjiiridejt ning muudeſt Piilgatvateft wäeſagu- 
deſt, kes kinnitaſid kohutawat fuulujuttu, et Ingliſe ja Prantſuſe 
ühinenud ſöjalgewastikud on Läänemerre ja Soome lahte 
jooksmas ning ſiin wiſt Wene linnade Peale tuld ja rauda 
hakkawad ſülgama. Ning tallinlaſed märkaſid ſöda, mis kestis 
Doonau ääres Türgi pinnal õigupärajt juba juulituuft ſaa- 
õit 1853, alles neiſt tarwilisteſt ehitus- ja häwitustöödeſt, mida 
Tallinnas ja Tallinna ümber ſeiswa Wene wäe ülemjuhataja 
kindral Berg“) linna kallal lastis ette wötta. 


Palawikuſarnaſel rutul parandati, kohendati ja kindlustati 
Tallinna wanu walle, wärawaid ja kantſe, ehitati hulk kalda- 
patareiſid ning kisti ja lõhuti maha terwe linnajagu Köis- 
mäel, Suure Rannawärawa ning läänepatarei wahel. Köik 
ſealſed näguſad majakeſed ühes „Lombaka Konnaga“, ena- 
masti tõit halfendawad wiljapuu- ning keeduwilfa-aiad häwi- 
neſid. Kardeti waenlaste pommitamiſt, mis alewi olets põ- 
lema ſüüdanud ja ſeega toonud fogu linnale hukatuſt. Elanikud 
pidid enestele peawarſu otfima, kuſt leidſid. Teiſel fõjaaastal 
raiuti ta fenaõ paju- ja pihlaka-puiesteed, mis palistaſid fuu- 
res ringis wallide ääri, armuta maha. Waewalt ſuutis rüütel- 
tonna-peamees parun Ungern wäikeſt Lasteaeda Harju tvä- 
rawa ees ſeeläbi päästa, et ta kindral Bergile oma ſſiklikul 
wastutuſel tõotuje andis piſuke puiestik kohe lasta maha 


„) Pärastine Poolamaa ülemkuberner. 
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wötta, tui waenlane ähwardab linna lajfmifega. Mis häda- 
ohtu tegi walli taga ja mereft eemal olew Lasteaed laſkmiſe 
puhul kindluſele ja linnale, jee jäi tallinlastele aruſaamatuks. 

Suur Põgenemine algas. Kes tvähegi õis, otſis maal 
toõi tväikestes, mereſt eemal olewates linnades warjupaita; 
wähemalt ſaadeti naiſed-lapſed ja kallim kodune warandus 
linnaſt eemale. Ei olnud enam fõiõuteid ega hobuſeid küllalt, 
et köiki ahastawaid pögenikke ja nende omanduſt kaitſele 
kanda. Kirikumdiſad, köſtrimajad, Paided, Rakwered ja Haap- 
ſalud koguneſid täis hirmunud naiſi, lapfi ja kangeſt ſooſt arg- 
pükſe. Keda äri ja amet linna ſundis jääma, fee püüdis oma 
koda ja vara pommide ja tule eeſt ſeeläbi kaitsta, et laskis 
pööningud ja tuurid tuupida liitva täis. Oöſiti ehmatati ko- 
danikke ſagedasti asjata Päirega ſängiſt: juba pidi pommita- 
mine algama. ii mööõus päev päetva, nädal nädala järgi, 
waprad kodanikud jõid joogimajaões Hulga raha „julguſewöt- 
miſeks“ ära, aga itta weel ei tahtnud eſimeſt pommi tulla. 

Ingliſe-Prantſuſe laetvatvägi admiral lord Napieri all 
oli füll Soome lahte ilmunud, Ahwenaſaartel enne ſeda Bo- 
marſundi kindluſe ära häwitanud ja ſüs Soome mõne mitte- 
kindlustatud rannalinnale tuld annud, aga Tallinna, Kroon- 
linna ja Wiaburi peale ei tahtnud ta hammas hakata; wana 
lord Napier oli feks liiga ettewaatlik ja tagaſihoidlik. Ta ei 
ſuutnud mainitud ſadamaid kaubanduſelegi täiesti ſulgeda. Kuigi 
ſuuremaid laewu läbi ei lastud, kälſid wäifſemad purjelaetvad 
ööpimeduſel ometi takistamata eõafi-tagafi, nönda iſeäranis 
Tallinna wahet, kus õitfes ſel puhul falataubatoeõu Paruldafel 
määral. 

Vaenlane ſeiſis Tallinna all. Seda võis iga lödiſew 
kodanik pikkſilmaga ja ilma ſelleta näha. Itaisfaare ümber 
oli wahel funi ſada Ingliſe ja Prantſuſe fõjalaeiva Toos; 
lasti fa ſuurtükke müriſeda, aga ainult ajatviitets ja Barju- 
tuſeks. Rannale, kus Wene patareid neile ähwardawalt wastu 
wahtiſid, uſaldaſid kaks Ingliſe ſuurtüki-paati ainult üks kord 
niiwört läheneda, et nende peale kaldalt tvõiõi lasta. 
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Ka emand Wittelbach oma tahe tütrega oli tol turjal 
kewadel otſinud maal kaitswat ulualuſt. Ta elas Paide pool, 
ühe tuttawa mõifatoalitfeja majas ärewusrikaſt pagulaspölwe. 
Papa Wittelbach aga, kes oli jäänus wahwasti linna kaitsma, 
kinnitas „tüwilauas“ tuttawatele, temal olla nüüd, kus teistel 
ſöda, kölge ſügawam rahuaeg. 

Sügiſel pöördiſid kölk redud linna tagafi, ſeſt notvembri- 
tormid olid ettewaatliku waenlaſe ajanud Soome laheſt toälja: 
ohtlikumateks kui kindluste pommid wöiſid laewadele ſaada 
lahe põhjas olewad kiwirahnud ja madalikud. Talwe ſaadeti 
rahus mööda. Tallinna neiud tantſiſid ja wahetaſid ſüdameid 
elegantſete kaardiwäe-ohwitſeridega, klubides ja 
peeti pidulikke olenguid ja lasti i ada algaTtö = 
ſale, rahuliſele talwele järgnes te ade, aus e jaar - 
wuſe kahekordſelt tagafi. 

Päris ſöjateatriſt, Krimmiſt, 
meiõ. Hoolimata ſelleſt, et ſojatſenſuur oli käre ja 
„Nädalaleht“ toäite, tuulõi ometi, kui mitte muidu, fiis era- 
kirſadeſt, et tfaari fõjatväel on tegemiſt kange waenlaſega, 
kes ennaſt tüll laſeb lüüa, aga ſuudab ta wastu lüüa. Wene- 
maa fõjatväeline wägewus keiſer Nikolai ajal ning lääne- 
rükide nörkus olid fõitjal ſoetanud kindla ufu, et Wene wäele 
keegi ei piiſa wastu panema, ja olgu waenlaſi weel enam 
lüidus kui tolm. Nagu ſöſateated Krimmiſt tunnistafid, läts 
lugu teifiti, ja kindlale tvõiõujulgufele järgnes ſeda ſuurem 
argus. 

Sewastoopol oli ſügiſeſt ſaadik ümber piiratud, mitmed 
lahingud wahelduwa õnnega löödud. Et ümberpiirang nii 
taua testis ja Tene wäe wapruſeſt imejutte räägiti, ife- 
äranis aga, et haiguſed walſu taltoe tõttu inglaste, prants- 
laste ja türklaste ſeas kuuldawasti kohutawat häwitustödd 
tegid, fiis loodeti kindlasti, et waenlane enne kewadet häbiga 
taganeb ja rahulipu üles tõmbab. Lootus ei läinud täide. Wiſa 
waenlane kannatas tõit hädad-waewad tvälja, muretſes omale 
kewadeks ſuurel hulgal liſawäge ja leidis weel ühe liitlafe: 
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Garõiinia heitis tema kilda ning läfitas maikuus omalt poolt 
ta 15000 meeft Krimmi. Juba weebruarikuus algaſid rasted 
wöitluſed talwiſe vaheaja järel uuesti. Wenelaſed tikkuſid 
Eupatoorias türklaste kallale, ſaid aga paraku lüüa. Siis 
äkki lendas jõnum Guroopa wägewama walitſeja, tſaar 
Nikolai I, ſurmaſt läbi riigi ja tegi kartlikud meeled toeelgi 
argſemaks. Ning warsti järgneſid teated Geivastoopoli all 
peetawateſt hirmſateſt tormijookſudeſt ja weristeſt woöitlusteſt, 
milles käiſid wenelastel jällegi hüülgawad tvõiõud raskete tao- 
tustega käſikäes. 

Tallinnas algas kewadel 1855 uus ning weel ſuurem 
pagemig-paanita kui eelaastal. Ingliſe-Prantſuſe laetvastit il- 
mus jälle. Teda juhatas nüüõ noorem ja agaram inglane, 
aõmiral Dundas. Ka Tallinnas ja ſelle ümbruſes olev Wene 
wägi, 30000 meeſt, oli ſaanud uue ülemjuhataja: finõral von 
Bergi aſemele astus kindral von Grabbe. Kuid ſelgi kewadel 
ja ſuwel oſutus tallinlaste kartus waenlaſe pommide eeſt 
asjatuks. Wahetewahel kuuldi tüll tumedat kahurimürinat 
Soome ranna poolt: ſeal lasti Wiaburi kindluſe peale. Aga 
Tallinna patareidele ei lähenenud ükski waenlik laeto. Aega- 
mööõa muutus meeleolu julgemaks ning juba enne ſügiſt haktas 
jälle linna tagaſi pöördima redus olnud naiſi ja lapſi, telle 
ſeas oli ka emand Wittelbach oma mõlema tütrega — ſeik, 
mis andis waprale meiſtrile pöhjuſt ſoowida, et ſöda jät- 
kuks tulewalgi ſuwel ſeniſt löbuſat wiiſi. 

Ta ſoow ei läinud täide. Septembri alguſel jõudis ſönum 
Sewastoopoli langemiſeſt Tallinna ja warsti kuuldus, et keiſer 
Alekſander II ilmutanud rahuſoowe. See fündis peamiſelt 
majanduslikul ſurwel, ſeſt et pikaline ſöda oli riigi rahanduſe 
aluſed öõnegtanud ja waenlaſe blokaad kaubanduſe häwitanud. 
Taudid ja näljahädad täiendafid üldiſt wiletſuſt. Peale inglaſe 
olid teiſedki lütlaſed ſöjaſt ſamuti tüdinenud. Auſtria ſobituſel 
astutigi järgmiſe aasta hakatuſel Pariifis lepingukongresſiks 
kokfu. Paastukuu 30. päewal wöis rahuingel Euroopas palmi- 
okſa tõsta: lepingule Firjutati alla. — 
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Päraſt ſöda tegi Tallinna tähtja muutufe läbi. 2 astal 
1857 ilmus keiſerlik käſt, mille järgi Tallinn kindluste kirjaſt 
tustutati. Sõnum võeti rõõmfal meelel wastu. Wana hanſa- 
linn tvõis oma titfa munõrituue laia koduſe wastu wahetada. 
Wäraivaõ, peale ühe, wöeti maha, üks oſa kindluſekraawe 
täideti ning wallid tehti ſuuremalt ofalt maataja. Nende 
aſemele ajutati aegamööõa nägujad puiesteed ehk promenaa- 
did, tuna alale jäänus kindluſemägedele, Harju ja Suures 
Ranna wärawas tekkiſid praeguſed kenad ilupuiestituõ, kuſt 
hiliſem tallinlane kaugeleulatuwal wabal waatel uhkuſega oma 
kaswawa ja edenewa linna peale wöis alla waadata. 

Päraſt ſöda liitus Tallinna elu endistes rööbastes 
geglaſelt ja rahulikult edaſi. Hulk ſöſawäge rikaste ohwitſeri- 
õega oli jätnud linna ohtrasti raha. Urimees hõõrus käſi, 
jõi õhtul flaafi rohkem ja harutas tütvilauas laial lõbul möödu- 
nud fündmuſi. 

Paar aastat hiljemini, kui fõjamälestuste korrutamine 
juba hakkas tüütama, faid Tallinna auväärt kodanikud oota- 
mata kombel uufi ja Poopis eriskummaliſi jutuaineid. Juhtus 
taas miõagi, mis fünnitas ärewuſt, kuigi mitte nii ſuurt ja 
üldiſt tui ſöda. 

Mitmes paigas maal algaſid 1858. aasta kewadel talu- 
rahwa ſeas rahutuſed möisnikkude wastu. Kauaſe tegemife 
ja tagumife järel oli ammudodatud uus „Eestimaa Talurahva 
Seadus“ niikaugele walmis ſaanud, et wöidi ta wälja kuulu- 
tada ning eestikeelſes tölkes talupoegadele kätte anda. See uus 
ſeadus piõi tooma mõisnittuõe raske orjuſe all ägatvale maa 
pärisrahwale, peale tema kogukondlikkude olude korralduſe ja 
uuenduſe, ka töö- ja makſutoormate kergenduſt. Niiſuguſeld 
kergenduſi, wähemalt kirjatähe järele, leitigi uueſt feaõufe- 
raamatuſt; nimelt oli nöndanimetatud abitegu ſeniſe wastu 
kahandatud. Aga kuis kohkuſid talupojad, tui kuulſid mõis- 
niktudelt, et need kergenduſed uues ſeaduſes alles fiis peawad 
maksma hakkama, kui maad terwes kubermangus üle on mõõde- 
tud ning möiſa- ja talumaad teineteifeft eraldatud — töö, mis 


123 


tvõttoat wähemalt kümme aastat aega! Talupojad ei ustunud 
feda feletuft. Neile ei mahtunud pähe, kuida ſeaduſes, mis 
ametlikkude kuulutuste järele 23. aprilliſt peale täiel jõul piõi 
maksma hakkama ja tõepooleft mafsma hakkaski, juſt need 
punktid mitte ſeaduſewöimusſe ei astunud, mis jagafid orja- 
toale rahwale elutergenõufi. Et talupojad puuduwa tvõi 
puuduliku kirjaoskuſe päraſt ſeaduſe ſiſuſt jagu ei ſaanud ning 
möisnikud, kirikuspetaſad ja ametikohad neile küllalt pöhſalikke 
feletufi ei annud, ſüs arwas rahwas, et ſakſad uut ſeaduſt 
omal tulul ja keisri tahtmife wastu täielifel ulatuſel maksma 
panna ei taha. See arwamine lagunes üle maa lalali, 
ſünnitades wiha ſakste wastu, ja tagajärjets oli, et talu- 
pojad paiguti hakkaſid abiteo wastu tõrkuma. Möisnikud 
aga kutſuſid endile ſöjawäe appi, et wastupanekut wöimſalt 
maha furuõa ja törkujald karistada. 

Kuna talupoegade wastupanek mõisnittuõele muudes paika- 
des ainult abiteo tegemata jätmijega nähtawale tuli ning 
haagikohtunikkude poolt määratud ihunuhtluſe, tui fa fõia- 
wäe palja ilmumife tõttu feõamaid jälle täjutäitmifele maad 
tegi, paiſus talurahwa tõrge abiteo wastu ühes Harſumaa 
wallas, Juuru kihelkonnas, tõfifets rahutufets. Mahtra mõija 
talupojaö ſaid kuulda, kuidas üks liiga wali ja liiga agar 
Paagitohtunit Koſe kihelkonnas mehi wastupaneku päralt 
armuheitmatul wiiſil oli laſknud peksta. Et neid törkumiſe 
päraſt fellefama haagikohtuniku juure oli kutſutud, ſüs otfus- 
taſid nad ſinna jääda minemata ja hoidſid endid metſas ja 
rabas toarjul. Aga teades, et neile ſöſawägi kaela ſaadetakſe, 
kutſuſid nad teiste waldade mehi enestele ſeks puhuks appi. 

Kutſe wöeti wastu. Mahtra mõija ilmus ſalk ſöſawäge, 
et toastupanijaid witſade ja keppidega karistada, ent juurtel 
hulkadel woolas fiia ka oma ja naabritvalõade talupoegi kokku, 
et karistuſt mitte lasta ette wötta. Talupoegade ja ſöſawäe 
wahel tekkis päris lahing, mis nõuõis rohtesti ohwreid. Et 
talupoegade ületvõim oli fuur, ſiis lööõi foldatid põgenema ja 
Mahtra mõis fattus toiinastunud tvõitjate wöimu alla. Joob- 
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nud mehed löhkuſid ja riijujid möiſas niikaua, kui hooned ſel- 
gitamata pöhjuſel põlema läkſid ning enamasti köik tuha- 
hunnikuks faid. 

See ſündmus andis ümbruskonna mõisnittuõele asja tartu- 
ſeks, et talupoegadel on nõu tõsta ſuuremat mäsſu ja põletada 
kihelkonnas weel rohkem mõijaid maha. Suure ärewuſega 
hakati linna põgenema. Olid linnaſakſad kolme ja nelja aasta 
eeſt, kartes jõjatonti, maal warjupaika otſinud, ſiis otfifid maa- 
ſakſad nüüd linnamüüride vahel kaitſet. Aga nagu ſöda jättis 
Tallinna puutumata, jäi ka maal talupoegade mäſs tulemata. 
Rohkendatud ſöjawäe ilmumine ſummutas liitumife igal pool. 
Talupoſad, kes nõndanimetatud Mahtra ſöjaſt olid ofa wötnud, 
otfiti köik kätte, toodi ſoldatite wahel Tallinna, pandi fiin wan- 
gi ning ſeati ſöjakohtu alla. Pika ületuulamije järel mõistis 
kohus peaſüüdlaſed ſurmanuhtluſele, milline otſus muuõsti 
aga hiljemini raskeks ihunuhtluſeks ning Siberisſe ſunnitööle 
või aſumiſele ſaatmiſeks.“) 

Tallinna kodaniktude ringkonnis harutati neid ſündmuſi 
muiõugi ſuure elewuſega — tüll ſeltskonnas, tüll perekonnas. 
TÜ öllelauas. Kodanikkude olek ja arwamine kohaliku aadli- 
ſeiſuſe kohta ei olnud mitte köige ſöbralikum. Selle eeſt kand- 
ſid Poolt aristokraadid iſe. Nad teadſid endid walitſeiwa 
ſeiſuſe olewat nii maal kui linnas — ſeal politiliſelt ja fotfiaal- 
ſelt, fiin majanõuslitult. Ja ſeda ſeiſuſeuhkuſt, mis paiſus 
tihtipealegi körkuſeks ja upſakuſeks, ei annud nad mitte ainult 
talupojale maitsta, waid ta kodanikule. See haawas wiimaſt 
ja ſoetas ta põues aristofraaõi wastu ſwaenlikku tuska. 

Sel asjaolul ei olnud ime, et kodanikud ſeadſid räägitud 
rahutuste ſuhtes endid enamasti talupoegade poole. See oli 
inimlitult ta aruſaadaw, ſeſt kodanikkudele polnud teadmata, 
kuf waljusti rõhus mõignitu käſt armetuma, toäljaimetud talu- 
poja turjale. Linna turul tvõifid kodanikud eneste ſilmaga 


) Lähemalt Lõigift neiſt asjuſt ja fündmufift minu romaanis 
„Mahtra fõda“. 
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märku faaõa talurahwa waeſuſeſt — nende wiletſateſt hobuſe- 
kontideſt ja fõiõuriistaõeft, nende armetumaift ihukatteiſt, nende 
poolnälginud nägudeſt, nende harimatuſeſt. Pealegi toodi maalt 
ſönumeid, fui halastamatult haagikohtunikud talupoegi rahu- 
tuste puhul ning enne ſeda laſknud peksta — ſagedasti ainult 
ſellepäraſt, et nad julgeſid uut ſeaduſt teifiti mõista tui ſarſad 
ja päriſid ſelle kohta ſeletuſt. 

Aga kodanik oli ainult ſelja taga, öllelauas, möisniku was- 
tane, ta käſi läks ruſikasſe ainult taskus. Astus aga niiſugune 
mees ta ärisſe, ſiis ta kummardus tema ees maani ja ta 
juu jooffis mett. Kodanikul, eriti ärimehel, oli mõisnittu toaja 
— ſee oli ta parim „kunde“. Ja aineline tulu määrab felts- 
konnale teataivasti ta moraali, mentaliteeõi ja elutattita. 
Mahtra ſündmusteſt, Juuru mdisnikkude ärewuſeſt ja põgene- 
miſeſt räägiti linnas fahjurõõmfalt; nii mõnigi pilkaw ja paras- 
taw ſöna lendas nende kohta ſuuſt ſuhu. Puuõuti aga mõne 
ſakſaga iſiklikult kokku, kes oma häda kaebas ja ſiunas nuria- 
tuid talupoegi põrgu põhia, ſiis jaatati aiwa taga ja ſiunati 
aupaklikult kaaſa. 

Kõrgema hariduſega kodanikkude, „literaatide“, ſeas oli 
aga fiisti wabameelſeid mehi, kes tundſid rahwa häda ja 
temale alataja ſündiwat ülekohut ning ei jätnud ſeeüle oma 
arwamiſi ſeltskonnas kui ka ametlikes paigus awaldamata. 
Juba hakkaſid Lääne-Euroopas wägewasti luhtawad demo- 
kraatlikud wabadusaated ja kultuuriliſe walguſe nöuded meiegi 
maa teraſemais, rohkem haritud peades idanema; juba 
hakati leidma, et junkru ülemeelikus ja üleannetus, päritud ka- 
reõajt, wägiwaldſeſt minewikuſt, ei ole enam ajakohane; et 
kodanikul ka oma ſeiſuſeline iſeteadwus on, olla tohib ja olema 
peab. Aga neid mehi oli wähe ja nenõegi ſeas jälle mitmed, 
kes majanduslikult wöi ſeltskondlikult nüwört rüütli mõju all 
ſeiſid wöi temaft otſe ſöltuſid, et nad tema wastu awalikult 
ja tegelikult wälſa ei uſaldanud astuda. Pealegi oli waimne 
võitlus awaliku arwamiſe kohtulaua ees tvõimatu wöi tvä- 
hemalt wäga rasfenõatud. Ajatirjanõus puudus, eriti iſe- 
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ſeiſew wabameelne ajatirjanõus. Teiſeks oli kogu Firianõus 
ſakſa ning tauõfelt rüütlite kui walitſewa ſeiſuſe tõrva tfen- 
ſuuri all. Rüütli wastu ei pääſenud ainuſtki laitwat ſöng aja- 
lehte wöi raamatusſe, ning juhtus wälismaal miõagi ſelliſt 
nägema trükimusta, fiis feelati nüſuguſe toote müüt meie maal 
varsti ära. Mainitud wabameelſed literaadid püüsfiõti ainult 
piiri taga oma pakitſewaid ſüdameid toeiõi wälſa puistata, 
olgugi et nende farjatufi ja kirjutuſi loeti ainult ſeal. Wähemaſt 
kuulſid meie rüütlid fa ife fel kaudſel kombel weidi, tuiõas 
õiglajeõ ja inimlikud rahivafõbrad, kes nende ſeas elaſid, 
neiſt mötleſid. 

Weristele Mahtra ſündmustele järgnes mõni nädal hiljem 
Tallinnas õuõne kurbmäng, mis fünnitas terwes linnas kir- 
jeldamata ärewuſt ja unustamata jälkuſt. 
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9. 
Liiwapalu Leena romaan. 


See oli märtſikuus 1858, kui Berta Wittelbach wanema- 
tele tunnistas, mis tõugu ufs tema füõame kallal närib. 
Mamma ja papa olid wötnud enestele paar nädalat mõtle- 
migaega, ſeſt tütre ilmutus oli neil raske tarida. Aga paariſt 
nädalaſt ſai paar kuud ja wanemate lõppotfus jäi fiisti 
tulemata. 

Nimelt ei annuõ emand ja iſand Wittelbach armastawale 
paarile kawaluſe pooleft palju järele. Õieti olid nad enõile 
ainult fellepäraft mõtlemis- ja tarimisaega wötnud, et woͤtta 
ähwardawa ,,õnnetufe“ toastu köiki weel iganes meeletuletvaid 
abinöuſid tarwituſele. 

Kõige pealt ilmutaſid nad turja ſaladuſe lähemaile omas- 
tele ja kutſuſid neid enestele wöitluſes appi. Sepitſeti ühine 
ſöſaplaan. Teine tütar, emand Emiilie Sternfeld, ſelle mees, 
paar wana täõi ja üts lugupeetud onu pidid püüdma Bertasfe 
mõjuda, et ta loobuks oma „haiglaſeſt kireſt“ ega heidaks 
ennaſt ning terwet ſuguſeltſi kaaskodanikkude naeru alla. 
Aga kui Berta köigile ſöbralistele nõuannetele, noomitustele 
ja iſegi härdaile palweile jäi kurdiks ja kiwiköwaks, peeti 
uus perekonna-kongreſs — wiſt küll neljas wöi wiies paari 
kuu jookſul — ja jõuti otfufele katſuda weel järgnewat wiimaſt 
wahendit. 

Bertal oli Peterburis üks onutütar mehel. Selle abitaaja 
oli rikas kaupmees, kes elas fuurel jalal. Ehk leiduks ſelle 
löbuſas majas, kus täib nii palju tülalifi, waeſele Berta- 
keſele ühel toõi teifel roiifil rohtu — mötleſid wanemad ja 
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nende nöduandjad. Kui õnn Hea, kaotab neiu oma etiteele 
ſattunud ſüdame mõnele ſeiſuſekohaſele pealinna-ifanõale; ei 
fünni ſeda, fiis on ta ähemalt oma fiinfe paleuſe 
kardetawaſt läheduſeſt eemal, Peterburi mühawad löbud 
lahutawad ta meelt ja tunded ſahtuwad ehk feõa- 
wört, et wanemate ja höimkonna hoiatuſed ning öpetuſed 
hakkawad paremini mõjuma. Aſi tehti pealinna onutütrele 
ſalakiriade kaudu felgets; ta piõi kutſuma Berta omale fülla 
ja ſoowitud ſihil ka enda poolt köik tegema, mis tvõimalit. 
Peterburi emand oli õnneks kohe nõus. Ta arwas murelit- 
tuõele vanematele heatujuliſes firjas koguni wöiwat tõotada, 
et Berta juba paari nädala päraſt võib kihlakaardid wälja 
faata, millel ſeiſab Matiias Lutzi nime aſemel mõni palju 
tõlatvam. 

Berta pani reiſule esmalt wastu, andis aga wiimaks 
järele. Ta taipas wanemate ja ſugulaste nõu wäga hästi 
ja mötles: Lähen maitſen pealinna-löbud ära, tulen aga muu- 
tumatul meelel tagafi, fiig on nende toiimne lootus otſas ning 
tauem wastupanek murtud. 

Ja Berta reifis. Maikuu lõpul, Tui teed tahenenud, 
võttis mamſel ſuuremas reiſu-ſeltskonnas, milles tal mõned 
head tuttawad, "tol ajal nii pika ja tüütawa teetonna ſuures 
omnibuſes Peterburi poole ette. Muidugi oli ta enne pü- 
hitſenud oma armjamaga hella jumalagajätmiſt, talle hauani 
keſtwat truuduſt wandunud ning tvõimalitult pea tõotanud 
tagafi tulla. 

Kihlakaarte paari näõala päraſt tüll weel ei tulnud, 
ta nelja nädala pärajt mitte, kuid Peterburi ſugulaſe tirjad olid 
Wittelbachi abielupaarile fiisti üsna trööstiivad, ſeſt fuur- 
linna elu meeldiwat tütrekeſele wäga ja ta ei pölgawat enam 
mingiſuguſt löbu. Aga ka Mratiias wöis olla rahul. Niipalju 
tui peigmees pruudi kirſu iganes võib uskuda, oli Berta 
truudus fõigutamata; ta oleks juba ammugi toju lennanud, 
tui hea ja armas onutütar teõa olets laſtnud. 

Ühel pühapäewaſel päraſtlöunal, peale jaanipäetva, istus 
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left peigmees, popſides odawat ſigarit, Harjutväratva körwal 
Lasteaias ja mõtles oma praeguſe ja tulewaſe elu ning 
wõõrfil toiibiiva Berta peale. Tema ümber, liiiva fees ja 
murul, filtafiõ mängiwad lapſed, pinkidel tukkuſid tüdinenud 
hoidjad, kuna puude lopſakaid lehti, milles andſid warb- 
laſed röömſat kontſerti, kerge ſuwine tuuleöhk libistas, pehme 
ja mahe nagu rõõft piim. Niguliste kiriku kellad heliſeſid; wiſt 
kanti ſealt mönd wäſinud rändajat wiimſe puhkepaiga poole. 

Matiias tahtis parajasti iſtmelt tõusta, et pikkamiſi 
toju jalutaõa, kui talle möned ſönad körwu puutuſid, mis 
tekitaſid tema tähelepanekut. Möni ſamm temaſt eemal, kolme 
mängiwa lapfe juures, küſis nende Poiõja käeſt keegi teed. 
Küfija nimetas ſeeſuures tislermeister Wittelbachi nime. Lapſe- 
Poiõja, wanadlane tuſane tüdruk, kehitas õlgu ja näis koſtwat, 
et ta ſeda meiſtrit ei tunne tvõi et ta ei tea, kus ta elab. 

Matiias astus ligemale. Ta oli koju minemas ja tvõis 
fiig wööra wiia paigale. 
 Teetüfija oli noor naisterahvas. Riiete järele arwates 
ei olnud ta linnainimene, ei ka päris talutüõrut, vaid midagi 
nende wahe pealt. Ta ei kannud pärga, waid ſiniſt fiiõrätti, 
mitte käiſeid ega lühikeſt ſeelikut, waid halli pikka jakki toõus- 
kootud riiõeft ja tähniliſt ſitsaluſt. Salas olid tal joome 
kingad, mida kattew pats tolmutorõ andis märku, et noor 
tüdruk tuleb kaugemalt teelt; weel paremini tumidtas ſeda 
aga ſuurem kimp, mida ta käes kandis. 

„Teie ſoowite tislermeister Wittelbachi juure minna?“ 
küſis Lutz. 

Tüdruk pöördis küſiſa poole. Matiiaſe otſa waataſid kaks 
juurt finift jilma ja nägu, mis iſutas oma örnrooſa jumega 
noormehe pilku. 

„Ja, aga ma ei tea, kus ta elab,” wastas tütarlaps, 
kelle wanaduſt umbes kahekſateiſtkümne-aastaſeks wöis hinnata. 

„Seda wöin mina teile juhatada. Tulge minuga ühes.“ 

Wödraſt iſandat tunnistades wliwitas neiuke weidi. Siig 
waatas nagu nõu küſides lapſehoidja Poole. Matiias piõi 
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naeratama: ſel lapſel oli kangema ſoo astu näilitult wähe 
uſalduſt. 

„Mina olen meister Wittelbachi felt ja lähen praegu 
koju,“ ütles fiis. , Kui te minuga ühes ei taha minna, ſüs 
võin teile ta käe ja fuuga juhatada, kus on Rataskaewu 
uulits. Pange aga tähele! Lähete ſealt wärawaſt ſisſe. See on 
Harju wäraw. Siis könnite mööõa Harju uulitſat otſe joont 
edaſi, kuni —“ 

„Ma lähen juba teiega,“ ütles tüdruk korraga wahele, 
filmis helgike ruttu kogutud julgujt, „muidu ekſin toiimati ära. 
Ets ole nii?“ liſas ta lapſehoidja poole ja nokutas jumalaga- 
jätmifets pead. 

Nad lätſid. Teel tüjis Matiias, tas neiuke on eſimeſt 
torõa linnas, ja fai jaatatva wastuſe. 

„Kas teenib Wittelbachi iſanda juures weel üks tüdruk, 
kelle nimi on Tiina?“ päris tütarlaps ſeepeale teatawa põne- 
wuſega. 

„Tiina on weel meil,“ kinnitas felt. „Kus wana tubli 
Tiina mujal wöib ollagi kui meister Wittelbachi juures. Ma 
ufun, ta teenib meil juba paarkümmend aastat.“ 

Nöömlik läige lihwatas tütarlapſe näo üle. Ta oli feni 
enam Matliaſe järel kui körwal käinud; nüüd tõttas nii, 
et jõuõis pea teejuhi ette. 

„Teie lähete ſiis meie Tiina juure?” 

„Ja.“ 

„Wiſt ſugulane teile?“ 

„Minu tädi.“ 

„Te tulete maalt?“ 

„Ja.“ 

Noore neiu näos tukſus miõagi, mis tunnuſt andis nagu 
ſeesmiſeſt ärewuſeſt. Enam rahutult kul argſelt waatas ta 
uulitſal ringi, tõstis pead üles tõrgete majade poole ja tun- 
nistas Tiiresti wastutulewaid inimefi. Ta jalg ruttas nii, et 
Matiias jõudis talle waewalt järgi. Nad käänduſid Ni- 
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guliste uulitſaſt üles ja ſeiſid paari minuti päraſt Wittelbachi 
maja ees Rataskaewu uulitſal. 

„Kas ſakſad on kodus?“ küſis tulnukas weidi kartlikult, 
kui nad astuſid aivarasfe eesfotta, milleſt tviis jämedate 
treitud postidega kulunud trepp teiſele korrale, kung ſeinte 
ääres ſeiſid keſkaegſed nikerdatud ustega ſuured kapid, mille 
körwale ning nurkadesſe tarbepuud riita olid laotud. 

„Kas nad praegu kodus, ſeda ma ei tea,“ wastas Fell. 
„Aga te ivõite julgesti ſisſe astuda. Tiinal ja Liiſal on köögi 
körwal toäite tuba, nii et te meiftri ja ta emandaga kokku ei 
puutugi, kui te ſeda ei ſoowi.“ 

Ta läks eel trepiſt üles, tegi köögiukſe lahti ja hüüdis 
walju häälega ſisſe: 

„Tiina, ſulle tuleb wööras! Katſu, et ſaad kohwikatla 
tulele!“ 

Elatanud köögitüdruk luges walgeksküüritud köögilaual 
parajasti piiblit, ſeſt tillukeſes kambris köögi körwal ehtis 
toatüõrut Liiſa, mehetugewune noor inimene, end tväljamine- 
tuts riiõesje. Selli äkiliſe Püüõe peale kahmas Tiina prillid 
kähku ninalt. Tema nörkuſeks oli, et ta ennaſt nii elatanuks ei 
tahtnuõ lasta pidada, kui ta tõesti oli; eriti häbenes ta 
näidata, et ta juba prillidega peab lugema. Tol Peal ajal 
tarwitaſid ainult wäga wanad inimeſed ſilmaklaaſe; tegi ſeda 
ſunnitult keegi noorem, fiis öelõi temaſt kahetſedes, ta olewat 
wigane. Olla aga wigane — kus ſelle häbi ots, eriti, kui 
weel oled naisſooſt wallaline! 

Kui Matiias külaliſe tuletut oli teatanud ja wööra neiu 
köögiukſeſt ſisſe laſknud, läts ta iſe alla töökotta, et tirjutada 
Bertale ta wiimaſe firja peale wöimalikult pikk wastus. 

Töötuba oli inimesteſt tühi. Köik tööliſed wümaſe õpi- 
poiſini olid läinud pühapäewaſt priiujt ja ſuwiſeid löbuſid 
nautima. Suur pearuum oli hoolega koristatud, laastud ja 
puru wälja pühitud, tööriistad Forralitult pinkidele jeatud 
toõi feintele riputatud ning pooleliolevad tööö ja materjalid 
nurkadesſe nihutatud. Atnall feifid pikad read fuuremaid ja 
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wäikſemaid pudelikeſi ja liimipotitefi; pöranda wärwiſid peitfi-, 
lafi- ja polituuriplekid firjuts. Sae all, partel, iſeäranis aga 
körwalolewas wähemas ruumis kuiwaſid lauad mitut tiiti 
puuſt ning körged riidad muid tarbepuid. 

Suure töötoja tõrtval, teifel pool, oli toeel üks wähem 
ruum — tilluke fambrife, kus magas wanaſell Brandt, mida 
aga päewal ka teiſed ſellid wöiſid tarwitada. Siin ſeiſid Ma- 
tiiaſe raamatud ja kirjutusndud ja ſün ta hakkaski fepitfema 
pruuõile kirja, ſeſt önneks oli ka iſand Brandt koduſt ära. 

Matiiafet polnud aga pikaſt kirjaſt pooltki walmis, tui 
teda ekſitati. 

Köögitüdruk Tiina ilmus ärewalt punetawate pöskede, 
keerlewate ſilmade ja ristis kätega. Ta oli näilikult endaſt 
üsna ära. 

„Lutzu-iſand! Lutzu-iſand!“ hakkas ta juba tööfoja ukſe 
juureſt hüüõma. „Lutzu-iſand, tas olete kodus?“ 

Matiias wastas talle piſukeſeſt toaſt, et ta olewat kodus. 
Juba ilmusti wanatüdruk läwele, ning ilmega kui oleks ta 
praegu näinud wanaſarwikut ennaſt. 


„Kas olekſite nii lahte ja tulekſite üles meie tuppa,” 
algas ta käſi tõstes ja jälle waſuda lastes. „Meil olets hä- 
dasti teie nõu ja abi tarivis.“ 

„No noh, mis teil ſiis wiga? Kas pijtfite köögi põ- 
lema wöi?!“ 

„Oh ei, hoopis hirmſam aſi! Et niifugufeid asju ülepea 
võib ſündida, et inimestel pole häbi, et nad põrmugi jumalat 
ei karda! — Aga tüll ta teile feda köik ife räägib!“ 

„Ta? Kelle ta?“ 

„Eks Leena! See vaene laps, kelle te uulitfalt leiöſite ja 
minu juure tõite.” 

„Sinu ſugulane?“ 

„Seeſama.“ 

„Ja mis ta peab mulle fiis rääkima?“ 

„Tulge, kuulake ſeda ife! Te ei tõi ju arwatagi, kui 
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turi on maailm!... Teie ükſi tvõite teda ja mind natuke 
aidata, ſellepäraſt jookſingi otſekohe teie palwele.“ 

Niiſuguſele tungile ei fuutnuö Matiias tauemini wastu 
panna; ta pistis poolelijäänud kirja põuetastusfe, korkis tinõi- 
poti kinni ja läts wana Tiinaga tüdrukute tuppa. 

Seal istus toa-Liifa pühapäetva-ri"Seg wödra tüdruku 
juureg ja näis ſügawal jutuajamifel wäljſamineku Hoopis ole- 
wat unustanud. Wödras neiu oli tvõtnud jaki feljaft ja rätiku 
peaſt ning pühkis parajasti piſaraid ſilmiſt, kui astus Ma- 
tiias Tiinaga ſisſe. Ta tukſatas nende ilmumiſel piſut tagafi 
ja ſügaw puna tõujis talle palgesſe. 

siina muretſes ſelli-iſandale filmapilt tooli, millelt ta 
pühtis pöllega enne tolmu, fui lugupeetuõ külaline maha 
istus. Matiias oli majas köigi uſaldusmees, ivälja arwatud 
muiõugi Oskar Brandt ja wiimaſel ajal ka emanõ Wittel- 
bach. Teda uſaldati ta õiglafe, awala, lihtſa loomu päraſt, 
millesſe mahtus ſama tähe ninakat körkuſt kui küürutawat 
alanduſt. Ta pidas igale fõna ja aitas, keda wöls. Ilma 
ubtufe ja tvaljufeta wöitis fee felt omale öpipolste ja tee“ 
niſate Poolt rohkem reſpekti ja lugupidamiſt tui mõned teiſed 
ſellld nende wahenditega. Matiias walitſes töökoſa ja töö- 
liste üle õigupäraft palju enam kui Oskar Brandt, olles fee- 
juures ei kellegi ülem, waid igaühe ſöber. 

Kui noormees wööra tüdruku wastas istet oli wötnud 
ja pilgu tema peale heitnud, pidi ta eneſele tunnistama, et ta 
mitte ſageli nii ſümpaatlikku, otfe foojuft ſünnitawat neiunägu 
pole näinud. Kui ta kehalt ei oleks nii arenenud ja täiõlane 
olnud, teõa oleks ta näo päraſt otſe lapſukeſeks võinud pi- 
dada. Seda arwamiſt aitaſid ſoetada ta filmad ja ſuu. Skwa 
niifugufe laia, põhjani läbipaiſtwa, põhjani loetawa pilguga 
tvaatab lapſuke inimefe peale, ning juft niifugune puhkew, 
pakataw, igaft mötlewaſt, uuritvaft jooneſt waba ſuuke on 
lapſukeſel, keda weel elumöruduſed ega elukawaluſed pole mõ- 
justanud. Ning ſelle fuu ja nende ſilmade ümber oli näoke, 
mille örnus tuletas meele piima ja werd. 


134 


„Möelge ometi, iſand Lutz, fee tütarlaps ſeal on joosnud 
linna redusſe — pögenenud oma lihaſe ema juureſt, — 
fama noor inimene, kes teie ees istub, minu kadund wenna 
wiimne laps!“ 

Nõnda algas vana Tiina oma ſeletuſi ſel pühalikul 
jutlufetoonil, mida ta ikka tarivitas, kui erutas mõni jõle fünd- 
mus ſesſinatſes Turjas ilmas tema waga ſüdant. Köneldes 
waatas ta ühe pealt teiſe peale ja ta päranigetud keerlewaiſt 
ſilmiſt paiſtſid ehmatus, jältus ja tõlbline wiha. 

„Ja miks on ta redusſe joosnud?“ köneles ta edaſi. 
„Mispäraſt on ta minu, oma tädi, ſuureſt, keda ta elus 
üls ainus kord näinud — fee oli umbes kuue aasta eeſt, 
tui käiſin nelipühis maal — mispäraſt on ta minu juureſt tulnud 
peljupaita otfima — fuuefümne wersta tagant minu ſuureſt tul- 
nud warſu ja peljupaika otfima? Kas ivõite feda arwata, iſand 
Lutz? Kas ostab niijugune Hirmus aſi teile tulla mõttesfe?.. 
Halastaja taewas, ja ſeda Peab meieſugune üheſt ſakſaſt 
tuulma, juureft ſakſaſt, kes tõit maailma koolid on läbi teind 
ning jumalat ja tema püha fõna peaks paremini tunõma kui 
meieſuguſed köik kokku! Ja ſeda peame kuulma üheſt emaſt, 
kes oli minu kadund toenna Siimu laulatatud naine, kellega 
elas minu waene wend kakskümmend wiis aastat abielus! Kui 
ma ſelle peale mõtlen, Haftab mul pea ringi käima ja ſüda 
jääb tukſumaſt ſeisma! ... Siis reagi, ometi, Leena! Reagi 
köik üles, ää häbene ühti! Iſand Lutz on aus mees ja tal 
on hea ſüda, ta wölb meile nõu anda ja meid ehk aidata. 
Ara häbene, laps!” 

Gügaiv puna öhetas Leena palgel; ta waatas maha ja 
kostis nagu kinnipitſitatud kurguſt: 

„Tädi, Ja tead ju nüüd, kuidas köik oli — räägi iſe!“ 

„Ei mina osta ſihukeſt toleõat asja reakida,“ hüüdis 
Tiina. „Ma tahan jeõa ühe ſönaga ära öelõa, aga fa iſe 
Peas paremini feletama, tuiõas köik tuli ja oli, ja iſand Lutz 
peab ütlema, tas oli neil jumala ja kroonu ſeaduſe ees õigus 
nõnda teha!... Kuulge fiis, iſand Lutz! See vaene tütarlaps 
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on linna reõusje joosnud, ſeſt et mõijahärra tema au kallale 
tippunõ! Ja ema olnud härraga ühes nõus ja ivallatalitoja 
ta iveel...” 

Keena ſülmad heituſid pilguks ajats uuriwalt noormehe 
näole, nagu kardaks ta, et ſeal mingi ülbe imestus tvõi 
nilbe naeratus nähtawale tuleb. Kui ta aga märkas, et ſelli 
nägu, Hoopis wastuokſa, läks tõjijets, ſügawtöſiſeks ja ta 
tulm tõmbus kortſu, näis neiu tundwat nagu lahenduſt. 

„WMisſugune mõifahärra ſee oli?“ küſis Matiias, pöör- 
dides Leena poole. 

„Parun Rieſenthal.“ 

Noormehe tool nökſatas, ſeſt istuja pidi kähku tõusma. Ta 
jäi aga, toetades käſi pölwedele ja ajades keha ülaofa õieli, 
paigale ning tüfis häälega, milles wäriſes wägiſi ſummu- 
tatud ärewus: 

„WMisſugune parun Rieſenthal? Kas R. oma Lääne- 
maal?“ 

„Seeſama.“ 

„Kuidas? See wana inimene?“ 

„Mitte wana parun, waid noor,” wastas tüdruk. „Mois 
on nüüõ noore käes.“ 

„Noor Rieſenthal, — Gotthard on ta ristinimi?“ 

„Ja. .. Teie tunnete ſiis neid ſakſu?“ küſis Leena. 

Matiias Lutz toetas ſelja toolitoe wastu, nii et fee piõe- 
mes nagifes. Ta ſilmades oli iſewärki läige, ta näol tum- 
maline kariv, mis tegi ta vanemaks... Kas ta neid ſakſu 
tundis? Oo jah! Tal oli nendega kord tegemift olnud. Nad olid 
temale werelt ſugulaſedki ... Tallinnas oli ta neid mõnitord 
uulitfal näinuõ: tvana parunit kord märtfituul Krediitkasſa 
ees, noort toomkooli õpilajena Pikal uulitſal jalutamas ning 
teine kord roheliſe wärwimütſiga ſuurel täljafõidutvantril, 
mis wiis „Estonia“ korporatſiooni Tiſkresſe „kommerſchile“. 
Mait Luts oli neid küll tunnud, aga nemad mitte Mait Lutſu. 

„Ma olen neiſt ſaksteſt kuulnud,“ wastas Matiias tütar- 
lapfele ta küſimuſe peale. „Meie Tiina on ſüs R. wallaſt pärit, 
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mida ma ei teaõnuõti... Aga jutustage ära oma lugu. Kui 
ma teile nõu ostan anda, fiis teen ſeda Pea meelega.“ 

Leena näis olewat julgujt ja uſalduſt kogunud, ſeſt ta 
hakkas tõnelema. Puna ja kahwatus wahetleſid ta põfil, 
wahel tikkuſid talle ſuured ſärawad piſarad filma ning fiin ja 
ſeal ei tahtnud tal ſöna tulla mingil toiifil üle huulte. Siig 
tõttas Tiina talle appi ning heietas jutulõnga niikaua eõafi, 
kuni ta ifegi jäi kitſikusſe ja pidi Leenalt pärima ſeletuſt. 

Lugu aga, mis need taks ſuud Matiiaſele jutustafid, 
oli ſiſu pooleſt järgmine. 

Liiwapalu Siim, Leena kadunud iſa, oli R. vallas wäi- 
keſt kohta pidanud. Et ta omas kolme tütart, fiis ta andis 
tõige noorema, wälkeſe Leena, mõisnitu loal juba ühetfa- 
aastafena teenima — kohaliſele köſtriemandale lapſehoidjaks. 
Leenake oli erk ja terane tütarlaps; ta ei õppinud köſtri 
ſuuremate laste hulgas mitte ainult ſakſa teelt könelema, 
waid köſtri köige wanem tütar, kes andis kahele wälkeſele 
toennale ning ühele dekeſele koduſt fooliõpetujt ja märkas 
Leenikeſe öpihimu, õpetas teõagi lugema ja kirjutama ning 
peale ſelle möneſuguſeid näputöid tegema. Et wõõras neiu 
ep olnuõ hariduſeta, ſeda märtas Matiias tema jutuft varsti. 

Tütarlaps aga oli köſtrimaſas aja ſookſul nii tarwiliſeks Jaa- 
nud, et teda lahti ei lastud, kui hoitaw laps enam hoidjat ei 
tvajanuõti. Pealegi läks köſtri wanim tütar mehele. Nüüd 
ofalt tüdrukuna, ofalt õmblejana, weel peale leeriaega köſtri- 
majasſe teenima ja oleks weel praegugi paigal olnud, kui 
teda ſealt mitte wägiwaldſelt poleks ſunnitud lahkuma. 

Wahegegu oli tütarlapſe perekonda tabanud üks raske 
löök teife järel. Surm wiis iſa ja warsti peale ſeda mõle- 
mad ded hauda. Ema pidi talu käeſt anõma ja minema wöd- 
raste juure teenima. 

Kahe aasta eeft andis parun Rieſenthal R. mõifa oma 
ainuma poja ja peapärija tätte ja aſus iſe tas Tallinnas, 
kus tal oli Toompeal fuur maja, tvõi välismaal, kus ta 
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otſis abi jookswatöwe wastu, mis talle jalgadesje löönud. 
Paruni wanem tütar oli ſaanud ühele mõisnikule mehele, 
noorem aga, kes juba fa mõrsja öelõi oleivat, elas wanemate 
juures. R. möiſas walitſes ja wübis fiis noor parun üsna 
ükſinda ja ainult lühikeſeks ajats tulid ija, ema tvõi ded 
talle tülla. Tartus oli ta paar aastat enam kombe kui 
teaduſe päraſt üliõpilafepõltve maitsnud, fiis ija juures põllul 
weidi ringi waadanud ning tänas nüüd wiſt Jüõamepõhjas 
jumalat, et wang paruni haigus talle peremehediguſed mõne 
aasta varemini kätte toimetas, kui ta lootnud. Kuulu järele 
nautis ta, nagu noor, rikas parun tol ajal kunagi, elurõõmufid 
itta ääreni täidetud karikaſt ning koſis ühte krahtoipreilit naab- 
ruſeſt, kes talle peale rohke kaaſaraha fa juure möiſa pidi 
taaja tooma... 

Siinkohal leidis vana Tiina jälle asja ristelda täki 
ja taetva poole waadates Püüda: 

Mõelge ometi, iſand Lutz, ta patuori on iſe weel peig- 
mees! Noore krahwipreili peigmees! Aga mis ta teeb! Kuu- 
lake aga!“ 

Noor parun oli forõ mingi asja päraſt köſtri juures 
käinud ja ſeal Leenat näinud. ,, ahtis mu peale“ — tähen- 
das tütarlaps lapſeliku õuõufega toonis — „nagu tahaks 
mind filmaõega neelata.“ Köſtrilt oli ta kohe järele pärinud, 
kes on tütarlaps ja kuſt pärit. „Minu wallaſt?“ hüüdnud 
ſüs. „Seda ma ei teadnudki. See on ju wäga Pea.” 

Mõne aja päraſt tuleb Leena ema köſtri juure ja teatab, 
parun nõuõivat tütarlaft walda tagafi. Mis pagana lugu 
fee olewat, et noored terwed inimeſed tväljaspool walda 
teenlwad, kung omal härral töötegijaift puudus! Tüdruk olgu 
ſedamaid kodus! 

Köſtriemand wastu. Leena tulnud ivana paruni loaga 
juba fapfena tema juure, kaswanud fiin üles, ſaanud fiin 
koolihariduſe, käinud fiit leeris — mis õigus oleivat fiis 
noorel parunil nõuõa teda külasſe tagafi ja ſundida rastele 
jämedale mõijatöötle? Ema mingu öelgu parunile, et Leena 
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on köſtriemanda kaswandik ja jääb oma kaſuwanemate 
juure... Köster iſe poleks Liitvapalu eite ſelle wastuhakkawa 
otſuſega wiſt mitte paruni juure ſaamud, ſeks oli ta mõifa- 
ſakstele liiga alandlik käſualune, aga teõa polnud ſel ajal 
kodus. 

Leena ema läks. Aga paar päewa Hiljemalt oli R. 
walla talitaja köſtri juures, Ta tõi paruni ametliku, wastu- 
waiõlematu käſu: Leena Paju, Liiwapalu Siimu tütar, ſeitſe- 
teiſtkümmend aastat wana, N. wallaſt pärit, tulgu tviibimata 
walda tagafi ja hakaku ſakſa teenima. Kui wana parun temale 
wallaſt tväljaminemifets luba annud, fiis andwat nüüd noor 
parun, tui R. möiſa ja walla praegune omanit, talle käſu 
finna jälle tagafi tulla. Wastupaneku puhul tuleb Leena Palu 
wägiſi ſinna kogukonda toiia, mille hingekirjas ta ſeiſab. 

Jah, niiſuguſe käſu wastu polnud enam miõagi parata. 
Mõisnitul on wägi ja tal on wöimus. Köſtriemand püüdis 
weelgi tüüfi näidata, aga köſtriiſand langes kohe losſi. Tule 
jumal appi, pidi ta fiis koha taotama! Ta küſis õpetajalt nõu. 
See kahetſes lugu, aga tähenõas, et tema ei tvõitvat aidata 
— mõisgnitul olla õigus nõuda oma inimefi walda tagafi. 

Ja nõnda ſöitis Leena talitaja ſeltſis weel ſamal päewal 
oma kodukohta, kuſt ta kahekſa aastat, enda parema lapſe- 
pölwe, ära olnud, tundmata tema järgi ſuuremat igatſuſt. 

Teel algas talitaja maguſat juttu. Ega aſi nii hull ole- 
watki, kui tütarlaps arwata. Parun tahta ainult Leena ema 
aldata, kes olewat tvana ja põõur ning enam peremeeſt ei 
ſuutwat orjata. Emale lubanud ſats Hüübakaewu fauna anda 
— Üsna wäheste päewade eeft — ja ſealt pidada tütar 
täima möiſas härrale triifimas, peſu ömblemas ja kangrul 
abitg; rasket pöllu- ja forratööö või mund ſelleſarnaſt temale 
ju peale ei pandawat. Parun teadwat wäga hästi, et Leena 
pole enam „prostoi“ talutüõrut, waid koolitatud mamſel, kellel 
ſakſa keelgi ſuus. Niiſuguſt inimeſt lihtlabaſeks waimuks wöi 
peſutüdrukukski panna olla ju helde ſüdamega paruni meeleft 
päris patt. Seda öelnud ſaks temale if. 
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Talitaja ſönad läkfid täide. Möiſa lähedal olewaſt ſaunaſt 
aeti waene wabadiku-perekond toälja ja pandi leſtnaene tütrega 
ſinna elama. Reena ſai täju tulla möiſa õmblema, ſeſt noorel 
parunil olewat hädasti uut peſu toaja. 

Warsti küllalt hakkas aga tütarlaps märtama, mis oli 
Gotthard Rieſenthali õige nõu ja tahe. Leena töötas ükſikus 
kambris, mõifa ülemifel korral, ja feal täis teõa parun, unus- 
tades köike oma uhkuſt, ſageli tvaatamas. Ta kiitis meelita- 
wate ſönadega Leenakeſe ſumekuſt ja tikkus talle iga päewaga 
ligemale. Tütarlapſe ſüdi tõrje näis talle tegewat ainult nalja 
ja teõa weel tagagi ergutawat, nii et ta temale julges tätiti 
külge panna. Paruni tülitamiſed läkſid wümaks nii liiale, 
et Reena ſeletas kodu emale, ta ei minewat enam mingil 
tingimuſel mõifa, tehtagu temaga mis tahtes. Ja nii ſündis. 

Ema kutſuti paruni juure. Möiſaſt tagaſi tulles teadis 
fee waeſuſeſt ja raskeſt tööft murtud inimene nooreſt fatfalt 
aitva head räätida. Leena olewat rumal tüdruk, pannes pa- 
runi naljatuſi pahats. Parun tahtwat temale ja ta wanale 
emale teha heldeſt ſüdameſt üksnes head. Ta lubanud neile 
mõifa-aidaft anda nii palju moona, et nad wöiwad muretult 
elada. Emalt ta ei nödudwat enam kindlaid päewigi; kui 
terwis lubab, fiis wöiwat eit olla fibeõamal Peina- ja lõituje- 
ajal ehk natuke abits. Seſt Leena töö tafutvat fõit, ta wöiwat 
oma palgaſt mõne hea kopika tallelegi panna. Mingu aga 
jälle tööle ja ärgu olgu paruni wastu nii turtſakas. Noor 
inimene wajawat ju lõbu. Ets tõik ole kord noored olnud. 
Wihastada ta aga ſakſa, fiis wöida fee neid tõugata ſuurde 
wiletſusſe. Saun wöetakſe neil käeſt ja ſunnitakſe neid mõle- 
mais jälle rastele tööle. ,,INõtle minu, vana pödura inimeje 
peale!” lõpetas eit, pühkides piſaraid. 

Lapſearmastus ſundis Leenat jälle minema mõifa. Nüüd 
hakkas parun weidi muudetud kawa järgi tööle. Ta katſus 
õnne kingitustega. Mitte ainult, et õmbleja päewapalk mää- 
rati haruldane rohke, waid juba pisteti talle põlleriie, juba 
fiidrätt, juba feelitutäis poolwillaſt pihku ning wiimaks järg- 
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neſid fulõfõrmus ja körwaröngadki. Leena tõrjus tüll igale 
kingituſele toastu, aga need funniti talle niifugufel wiiſil peale, 
et miõagi polnud parata. Ta piõi ju ema peale mõtlema 
ega tohtinud ſakſa wihastada. 

Kui parun arwas tütarlapſe ſüdame rohkete annetuste 
tõttu pehme küllalt olewat, tüüris ta otſekohe eesmärgile. 
Ta ſeletas Leenale lihtſalt, mis nõu on tal te 
tujutas tütarlapſele filma ette, mis t St EDE 
wöi teiſel puhul walida jääb: tas f e s eln kuftaſeps 
tvõi raske, madal töö ja puudus. 

Ei olegi küſitaw, kuidas lugu oleks däinud; Kut SA) 
jelle mehe wastu ühe Poiataiva ſündmuſe äraſt 
ſamal ajal juhtus, äratvõitmata õuõu poleks tunnud. Ls 
noor ilus tüdruk ſuri nurgawoodisſe hirmſa walu tätte. Ta 
oli, nagu üldiſelt tuttaw, noore paruni ohwer. Onnetuma hinge- 
löhestaw walukiſa, mis kostis üle küla, jäi Leenale unus- 
tamatult meele; jee heliſes tal alati tõrtvus, kui tvõrgutaja talle 
lähenes, fee alles tegi ta ivastupanetu raudſeks. 
 Reenale tikkuſid Päbipijarad filma, kui wana Tiina teda 
ſelleſt jutukohaſt katſus üle aidata, aga teõa näis varsti wai⸗- 
gistawat nähis, et kuulataw noormees ainumagi ſilmapilgu- 
tuſega märku ei annud muiſt tundeiſt kui wihaſt. Matiiaſe 
mõtlik waade oli ſisſepoole pöörõinud, nägu kahwatanud, fuu- 
nurgad tukſataſid taoti närwlikult. 

Reena mõifastäimine ſai ivõimatuts, kui ta tahtis pää- 
ſeda önnetuſeſt, mille õuõujt ſuurendas ta nooruslikult liial- 
daw kujutlusrvõim. Ta ſeletas emale köige kindluſega, et ta 
läheb ennemini tväljale ſönnikut laotama tui mõija õmblema 
ja ennemini ka, tui tarwis, nälga ſureb. Ema lepitama. Mis- 
fugune rumalus ära põlata head elu ja rohteid kingituſt! 
Ega Parun jätwat neid eõaspiõi Pätta, ta kandwat nende 
eeſt furmani Poolt. Seda olewat ta mitmel korral tõotanud. 
Ja enamgi weel: ta lubanud Leenale Hea kaaſaraha anda, 
nii et fee igatahes mehele wöiwat ſaada, olgu juhtunuõ 
mis tahtes. 
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Leenal ei olnud enam ema. See inimene, keda ta oli 
emats pidanud, müüs ta ära. Löhkewa ſüdamega pidi tütarlaps 
enõale tunnistama, et ta on ükſinda ilmas, abita ja Taitfeta. 
Kui pääju weel oli, ſüs ta pidi end iſe pääjtma. Aga 
kuidas? Selles ei jõuõnud ta, Poolimata köigeſt peamurdmiſeſt, 
mingile otſuſele. Möte põgeneda, joosta kuhugi reõusfe, tuli 
talle loomulikul ſunnil küll kohe. Aga kui ta ſeda kainemalt 
kaalutles, piõi ta eneſele tunnistama, et mõisnitu täfi ulatub 
kaugemale ku põgenetva taluinimeje jalg. Kuhu minna ilma 
ſakſa loata? Kus ſallitakſe find ilma tunnistufeta? 


Ema ſundimiſeſt ja taplemiſeſt Hoolimata jäi Leena järg- 
miſel paaril päeval möiſa minemata. Juba talitaja järelt 
See mees näis ajawat oſalt roomawa kartuſe päraſt, ofalt 
Pea jootraha eeft paruni era-asju. Ta ilmus wäga ametliku 
näoga ja kuulutas lühiõalt paruni-Pärra toiimajt käsku: Leena 
Paju hakaku feõamaid jälle möiſas tööl täima, wöl teda 
ootawad witſad; ühtlafi wöetakſe ema käeſt ſaun — tõne- 
lemata muudeſt tagajärgedeſt. 

Siis oli talitajal emaga pikem ja näilitult üsna ſöbralik 
falajutt, ja kui ta oli läinud, algas eit tütre tallal wanas 
ſuunas uut pinnimift ja muhendamiſt, mida ta taoti piſaratega 
rohkesti niijutas. Leena ei wastanud talle musta ega walget. 
Paruni ähwardus oli karastanud ta otſuſe korraga kindlaks. 
Ennemini ſurma kui mõifatalti wahimehe hoopide alla! Et 
parun töotuſe Tejtiva wastupaneku puhul täide ſaadab, ſelles 
ei wöinud kahtluſt olla. Muidu oleks ju ſaks annud temale 
alla ja feõa ei lubanud ſakſa autoriteet. 

Keena põgenes weel fama päewa ööl. Õhtul ema magama 
jääões kahmas ta mõned tarwilikumad hilbud kimpu, tõmbas 
omale paremad riided ſelga ja taõus. 

Ta teadis, tuhu läks: linna. Pääſu üle aru pidades oli 
talle meele tulnud ta täõi. Leena õnnis iſa oli oma õett, 
kes kord ſakste tüdrukung Tallinna ſattunud ja finna jäänuõti, 
ikka tunduwa armastuſega tõnelnuõ, ja Leena iſe oli teõa 
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mitme aasta eeſt, tui täõi maal täies fa teõa köſtri juure 
waatama oli tulnud, iſiklikult tunõma õppinud. Tiina tee- 
nistuſekoht meister Wittelbachi juures oli tal püſinud ſelle- 
pärajt mälus, et köſtri wanem tütar, Leena koolitaja, tundis 
Wittelbachiſid ja köneles ſagedasti meiſtri tütardeſt. Leena 
arwates oli linn ka ainus koht, kus ta kaitſet wöis ſaada, 
tui feda üldſe oli ſaada. Ei ſuutnud teda tädi iſe aidata, 
jiis ehk teadis ta wöimſaid inimefi, kes feda ſuutſid. Kõige 
pealt wajas pögeneja peljupaika. 

Kui Leena oma kurwa loo oli lõpetanud, ei lauſunud 
Matiias Lutz tükil ajal ſönagi. Ta mõtles Riefenthalide, enda 
ema, iſeeneſe ning ſuhtes nenõega ſelle tvõõra tütarlapſe 
peale. Wana Tiina ahastatv hüüd heliſes Fajana tal kör- 
wus: Kas fiig niijugufeõ asjad jumala ja ilmlitu ſeaduſe ees 
tohtiſid ſündida? Kas tvõis ſiis inimene teiſt murda, ilma et 
kedagi oleks olnud ſeda keelamas? Ja ta pidas wihaſt pai- 
ſuwal ſüdamel aru, mida tuleks teokſile wötta ſelle tagatihu- 
tatud jahilooma päästeks, kes hirmuſt ja häbiſt wäriſedes 
tema ees ſeiſis ja oma abiotſiwa pilgu ühelt näolt teiſele 
laskis hälbida. 

„Kas teegi kodus tvõib aimata, et linna tulite?“ küſis 
Mattias wiimaks nagu uneſt ärgates. 

„Seda ma ei uju,” wastas noor tüdruk, „ſeſt ma pole 
enne linnas käinud. Et mul fiin on tädi, ſeda ehk peale ema 
weel mõni mäletab, aga ülõifelt tuttaw pole fee mitte. Pealegi 
ei arwa keegi, ta ema mitte, et ma tean, kus tädi linnas 
elab. Kui nad mind hakkawad otſima, ſüs tõige pealt tüll 
köſtri juureſt.“ 

„Nii on feõa puhtu üsna Hea,“ wastas Lutz mötiſkledes. 
„Te wöite hoiduda mõni aeg linnas toarjul. Aga küſida tuleb: 
tus? Kes wötab teid ilma tunnistusteta korterisſe?“ 

„Mul on leeritäht kaaſas.“ 

„Selleſt ei ole küllalt,“ naeratas noormees. „Teid peab 
antama linnajao-ülema juures üles, ja fee nõuab pasſi tvõi 
mõignitu lubatirja. Ei aita fiin muu afi, kui et teid peab 
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teegi wötma torterisfe, kes teid politfeile üles ei annagi, 
waid teid enõa juures peidab.“ 

„Juſt ſelle asja päraſt tulingi teie nõu ja abi paluma, 
iſand Lutz,“ wöttis Tiina ſuure innuga ſöna. „Ma mõtlen, 
Leena wöiks jääõa meie majasſe. Ta waene laps on tulnud 
tädilt abi ja warſu otſima — ets ole minu kohus ſeda temale 
muretſeda. Minu mõte oli Jee: Teie, iſand Lutz, räägikſite 
meiſtriga. Ta peab teiſt ſuurt lugu, teie jõna makſab tema 
juureg. Paluge teda ſelle õnnetuma nimel, et ta annaks talle 
ulualuſt, nii et ta oleks eſiotſagi varjul. Mina iſe tahan minna 
emanda palwele. Rui muu ei aita, ſüs ähwardan kas tõi ära 
minna ja lähengi, kui ta paneb wastu. Waadaku ſiis, kuſt 
ſaab teiſe Tiina, kes kakskümmend aastat ta juures paigal 
ſeiſab!“ 

Matiias oli ſedamaid nõus. 

„Ma tahan asja meiſtriga kohe läbi rääkida,“ ütles ta 
„Kas ta on praegu kodus?“ 

Kuna Leena ſilmaſt tänulit pilk noormeeft riiwas, kostis 
Tiina, et meister läinud emanõaga tvälja, ent tulewat wististi 
peatſelt Foju. 

„Kui tädi külaline wöite mõne Hea päewa täiesti rahus 
elada,“ ütles Lutz Leenale. „Ja kui meister Wittelbach teile 
oma majas kauemaks ajaks tahab pelſupaika anda — ma 
loodan kindlasti, et ta ſeda teeb — ſüs twõite olla paar 
nädalat, waheſt ka kaueminigi üsna julge. Otfijaile, kui 
need on maalt, ütleme lihtſalt, et meie majas niiſuguſt 
inimeſt ei ela. Otfigu fiis mööda linna, kus on aſet Leena 
Paju! Ka politſei ei wöi neile otſuſt anda. Edaspidi aga 
faame näha, mis tuleb teha. Ehk teab meister mulle head 
nõu anda. Ta wöib-olla tunneb mönd körgemat inimeſt, kes 
teie kiuſajale julgeb wastu astuda — olgu Peaga tvõi pahaga.“ 

„Ma teadſin ju, et iſand Lutz tahab meid aiõata!“ Püüdis 
vana Tiina niiskel ſilmal. ,, Leena, löö talle patſi ja täna teda!“ 

Kui Leena naeratades täitis tädi käsku, punastuſid mõle- 
mad — noor neiu ja fee ſuur tugeto mees. Pilt, mis nad ſee⸗ 
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juures wahetaſid, tunnistas neile, et nad olid teineteije kohta 
täielije uſalduſe ja lugupidamiſe ſaawutanud. 

Mattias läts alla töötuppa tagaſi, aga tal oli wöimatu 
poolelijäänud kirja Bertale walmis kirjutada. Gets oſutus ta 
ärewus kuuldud loo üle liiga ſuureks. Ta meeleſt oli, kui oleks 
köik, mis ſellele wöörale tütarlapſele tehtud, tema lihaſele õele 
juhtunud, ja ta wöttis nõuts Leena Peaks wenna kohuſetundegag 
tõik teha, mis iganes tvõimalit. 

eel Jamal õhtul läts tal korda meiſtriga asjaſt tõnelõa. 
Iſand Wittelbach oli abikaaſaga kuskilt perekonnaſt tulnud ja 
astus päraſt öhtuſööki töötuppa, et kutſuda Brandti wöi Lutzi, 
kumb juhtuks kodus olema, Kanuti-gildi ,,partiitejele“. Ta 
näis heas tujus oleivat, wöttis Matiiafel, kelle ta leidis ükſinda 
eeſt, käe alt finni ja wiis ta, ilma wastupanekut leidmata, 
naljataõeg minema. 

Klubis jutustas Lutz talle Leena Paju pögenemisloo. Ta 
ei ekſinud, lootes meiftri kaastundliku ſüdame peale. Wittelbach 
ſattus, kuuldes paruni nurjatufi, köige pealt wihaſesſe äre- 
wusſe, tagus ruſikaga wastu lauda ja ſiungs punetawal näol 
junkrute ülbuſt ja taewa poole karjuwat wägiwalda. Möeldes 
tütarlapſe hädade ja kaitſetuſe peale, andis ta endas ſiis liigu- 
tuſele maad ja otſustas ilma pikema arupidamiſeta lubada 
temale oma majas pelſupaika. 

„Ma tahakſin näha ſaada, kes temasſe minu majas tohib 
tulla puutuma!“ hüüdis ta, rüübates klaaſiſt aurawat punthi. 
„Uksnes politſei laſen ſisſe, tui muu nõu enam ei aita; aga ma 
olen politſeimeiſtriga tuttaw, tema poolt pole mul palju karta.“ 

Matiiag arivas, et tütarlapſe majasolemiſt tulets tvõima- 
likult taua falajas hoida, nii et politfeigi teõa fealt ei teaks 
otſima tulla. Pikapeale eht leidub mingi parem plaan. Sel- 
lega oli meiſter Wittelbach nõus. 

„Wäga õige,“ ütles ta. „Tema pabereid ei hakka keegi 
nõudma, tui tema pögenemiſt ei tunta, ja ſeda katſume ſalajas 
hoida. Tütarlaps on minu perekonnas ömblejaks, minu tööline 
ja palgaline, ja aji ſellega ... Aga mulle tuleb praegu Hea 
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mõte, Lutz! Ma tunnen üht kõrgemat ametnittu, kellel on üle- 
wal losfis ſönake ütelda. Kui fee ehk waeſt tütarlaft wöifs 
aiõata. Ta on fooja ſüdamega, aus ja õiglane Pärra, nagu 
neid ametnikkude ſeas mitte palju ei ole. Nii mõnegi alama 
inimeſe palwe eeſt on ta kuberneri ja teiste möjuwate ifitute 
ees koſtnud. Selle pooleſt on ta linnas juba tuttav... Tõe- 
pooleſt, Lutz, ma tahan ſekretär Rutotviga könelda!“ 

Matiias pigistas ſooſalt meiſtri kätt. 

„Tehke ſeda, iſand Wittelbach,“ ütles ta. „Kui fiin keegi 
tvõib aidata, fiis on Jee kuberner iſe; aga temale peab teegi, 
telle ſöna kaalub, palwe efitama. Meister, fee on eſimene 
lootufetiir, mis teie põgenejale annate. Ta ſaab teile wäga 
tänulik olema!“ 

„Arwan ifegi, et olen õige tee leidnud,“ tähendas Wittel- 
bach meelitatult. „Ja fui niifugune aſi kuberneri ſüdant ei 
liiguta, ſiis polegi ilmas enam inimſuſt. Kuberner on küll fa 
ſakſa mõisnit ja elab omaſugustega ſöpruſes, aga ületohus 
on ülekohus ja wägiwald wägiwald — ſeda ei wöiks ta ometi 
taitsma hakata.“ 

„Aks küſimus on aga weel,“ ütleg felt murelikult. „Kas 
wötab meiſtri-emand tütarlapſe majja — kas on ta ſellega 
nõus?“ 

„Noh, ſelle päraſt wöite olla kartuſeta!“ naeris Wittel- 
bach. „Eſiteks olen mina peremees mazas ja teijets pole mu 
emandakeſel ſüdame aſemel raudkiwi põues. eel täna õhtu 
ſaab tõit korras olema.“ 

Meister Wittelbach Pidas ſöna. 

Kui ta jõuõis koju, oli tvana Tiina emandale omapoolſe 
palwe juba Pea mõjuga ette kannud, ja kui wiimaſel, kartuſe 
päraſt halbade tagajärgede eeft, weel oli törklikke mõtteid, fiis 
puistas meister Wittelbach need ſönakalt laiali. Põgenejale 
anti meiſtri majas warju. Teadjad pidid mitteteadjaile ütlema, 
et tütarlaps on meiſtri-emanda õmbleja. Emandal oligi koduſt 
nöelatööd füllalt, ja ta wöis warsti tunnistada rahulõufega, 
et oli leidnud ufina, oſawa ja tänulitu töölife. 
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10. 
Kui Anija mehed käiſid Tallinnas. 


Helgaiv õhtupoolit juulikuus. Ei ainuſt pilwekeſt taewas. 
Peenike, põuõne udu nagu körwetolm ühendab maa ja mere 
hallilt ſinawa öhukummiga. Aaſadel, puuõe latwades, katuste 
harjadel wäriſew wirwendus nagu nägemata leekideſt. Tal- 
linna müüridel ja majaõel heljub lööſk, tui peaks köik üheks 
tombuks kokku ſulama. Mereltki ei imbu wilumat woolu. öö- 
walt lipendawad lehed puude küljes, närtſinult langewad longu 
lillede nupud. Ja köikjal roidunud, tüdinenud walkus. Nagu 
määratumad mustad linnu, peſadel haududes, ſeiſawad neli- 
wiis fJõjalaetva reidil. Möned purſepaadid otſekui luigekeſed 
liiguwad nende ümber. Linna wanad kantſitornid, näod Pallid, 
krobeliſed, wahiwad tuſaſelt alla orgu. Lendlew elu nende 
ümber peab puhkuſt. Ainult Toompea losſi ja tema pika, 
ſihwaka torni kallal karjuwad jfüfimustad ſüblewad kaarnad 
ning toangifoja tilluteste trellitud akende wastu ſuruwad end 
higiſed, kahwatanud näod õhtu ahmitſewate ſuudega. 

On pühapäew. Hoolimata haudjaſt palawuſeſt, millele 
ei too päiteje madalam ſeiski kahanuſt, ja Hoolimata tolma- 
waiſt teiſt liigub linna ja wäliste löbukohtade wahel rohkeſti 
jalutawaid inimefi. Nende ſeas on ka Matiias Lutz, kes pöör- 
dib ametiwend Konrad Huberiga Muſtſde poolt linna tagafi. 

Lutz ja Huber on head ſöbrad. Wiimane, wälismag 
ſakslane, töötab eſimeſt aastat meister Wittelbachi juures. 
Mõlemaid ſelle ühendab ſöprusliku ſidemega nende waimukam 
möttewöim, nende ſuurem kainus ja nende ühine armastus 
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raamatute vastu. Nad wöiwad tundide kaupa puhuda teine- 
teifega töſiſemat juttu, wahetada mõtteid elu ja ilma kohta ning 
pidada waldluſi üldiste asjade päraſt. Huber on kaugel käinud 
ja palju näinud. Lutz õpib talt Pea meelega. Huber jälle peab 
lugu ametiwenna kutſeliſeſt andekuſeſt ning kohalikus elus kogu⸗ 
tud teadmusteſt. 

Elawal juttumifel ei pane nad tähelegi, et nad on juba 
Toompea alewisſe ja ſelleſtki pea läbi jõudnud. Mäeſt üles 
minnes wötawwad mõlemad tübarad peaſt ja pühiwad nägu- 
delt higi. 

„Maal peab küll kibe rukkilöikus nüſuguſe põuaga käſil 
olema,“ tähendab Matiias. „See on ju üsna haruldane 
ſuwi tänawu.“ 

„Nah, Ja tänad küll wiſt taewaſt, et fa enam põllumees 
ei ole,“ naeratab Huber, kes tunneb ametiwenna minewikku 
ſelle enda ſuuſt. „Ma tänan ſelle eeſt, küürutada niijugufe 
körwetuſe käes pöllul!“ 

„Ja ſaada weel kupja malka maitsta, kui jääd nörkuſeſt 
natuke kükitama,“ liſab Lutz mötlikul muigel. 

„Mis pagana olud teil fiin fiis on!“ Püüab ſakslane, kelle 
ajab iga ülekohus ja ebaloomulitfus ruttu ägedusſe. „Keſkaeg 
rujifaõiguje ja röötorüütlitega on minu aruſt ammu möödas, 
wähemalt meiepoolſes ilmakandis.“ 

„Meie pool ka,“ wastab Lutz. „Mis meil fünnib, on 
köik ſeaduslik, ka pekſunuhtlus. Ja need on ſinu körgestiſündi⸗ 
nud ſuguwennad, Huber, kes teewad meil ſeaduſi.“ 

Huber tahab wastata, aga Jõna lämbub tal keelele. Nad 
on käändinud kurakätt Toompea turu poole, et minna üle mäe 
Lühikeſe jala kaudu koju, kui korraga trummide wali põrin ja 
kroonumuuſika rökkaiw helin neid funnib waikima ja wahtima. 
Mis ſöjawäeliſt pidu peetakſe Jiis täna kuberneri losſi ees? 
Lage plats kubiſeb aiwa püsſistatud ſoldatiteſt, mustab muuſt 
rahwaſt. Üts tväeülem istub hobuſe feljas. Käſuhüüded kaſa- 
wad. Rong ſigineb. Rong hakkab liikuma. Järel ja körwal 
palju korratult jootsjaid. Üretvus. 
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Lutz ja Huber töttawad ligi, tungiwad joofstvajt rahwaſt 
läbi ja näewad, et ſöjawägi ei moodusta mitte üksnes rongi, 


woaid et ta piirab ſuuremat inimeſeſalka enda keskel. Nõnda 
wiiakſe wange. Kes aga on need wangid? Miks on nende 


faatmifets nii rohket fõjatväge wafa? Miks pöriſewad trummid 
ja hüüawad wiled? 

Mis liiki inimeſed on wangid, ſeda wöib Lutz teha kohe 
kindlaks, kui ta rongile küllalt ligidale on tikkunud. Need on 
talupojaõ. Enamasti noored ja keſkealiſed mehed, ent ſeas 
ka paar hallpead. Kaabud, kintspütſid, pikad juukſed. Nad 
hoiduvad kokku, üksteiſe külge, nagu hirmunud lambakari. 
Nende kahwatuiſt nägudeſt, nende pärani-getud ſilmadeſt pais- 
tab ääretu ehmus. Nad wahetawad üksteiſega küſiwaid, 
aga wastuſt ning ſeletuſt ſaamata waateid. Üts wöi teine 
pöördib ſoſistawa fuuga ſeltſimehe körwa poole, aga talle 
kostetakſe ainult lühikeſe peawäristuſega. Satub möni reaſt 
välja tvõi jääb poole fammu wörra maha, ſiis tõutab ſoldat 
teda püsſipäraga. Ja täägid wälguwad päikeſe käes, ja ras- 
ked ſammud panewad maa müdiſema, ja Toompea müüride 
ning tõrgete majade küljeſt pörkab trummipörin ning muufifa- 
mürin rõttaiva kajaga tagaſi nagu marulaine taljutalõalt. 

Kes on need talupojaõ? Mis on nad furja teinud? Kuhu 
neid wiiakſe? 

Rabhtva ſeaſt ei tea kummalegi ſellile teegi anda ſeletuſt. 
Kölk on juhtumifi, nagu nemadki, paigale ſattunud — jõja- 
wäe tuleku, trummipõrina ja pillihelina awatluſel. Igaüks 
nägi ſeda, miõa näewad nad iſegi: ſuurt jõutu talupoegi 
wangideng mitmefaja folõati kestel. Talumeeste kodukohaſt 
liiguwad wastakad oletuſed: ühed nimetawad ühte, teiſed teiſt 
walda. Suurem hulk uſub, et need on Mahtra mehed. Alles 
mõne nädala eeſt, 2. juunil, olnud „Mahtra ſöda“ on köigil 
alles wärskelt meeles. Ka teatakſe, et mehed istuwad Toom- 
peal wangis. Ja need talupojad ſiin on losſi ees koos. KÜ 
nad toodi fiig losfi tvangitojaft. Kuhu nad wiiakſe? Ets faa 
näha. Rong liigub mööda Pitta jalga altlinna poole. 
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Matiias ja Huber waruſid endid rongi keſtpaigale, kus 
ſammuwad wangid, wöimalikult lähedale, hoolimata ſelleſt, 
et ſödureiſt üks wöi teine neid karedalt tagaſi tõrjub. Neid 
huwitawad tangide näod, need arastunud, abi ja pääju 
otſiwad jahilooma-näod. Näib, kui ſammukſid need hirmuſt 
üllatatuõ, ehmuſeſt halwatud inimeſed neile ſootuks tunõma- 
tule ſaatuſele wastu, tvõi fui olekſid nad praeguſesſe olukorda 
täiesti juhuslikult ſattunud. 

Korraga hakkab Matiias Lutz kramplikult ſeltſimehe käſi⸗ 
warreſt kinni. Ta jalg peatub. Silmad laienewad. 

„Ma tunnen mönda neiſt,“ ſoſistab ta Huberile. „Ma 
ei ole nende näguſid unustanud. See ſeal ja ſee ſeal ja weel 
üls — need on Anija talupojad. Ja ſeal könnib üks Kuriſoo 
peremees. Need mehed näikſe köik olewat ſealt kihelkonnaſt, 
kuſt mina pärit olen ja kus ma üles kaswaſin.“ 

Siis püüa neile weel ligemale nihkuda ja küſi, mis nad 
on teinud,“ ütleb Huber. 

Matiias teeb feda juba iſegi. Ta rüſeleb rahwaſt, teda 
kitſas, kaheſt körgeſt müüriſt piiratud tee kokku liidab, jõuga 
läbi ning tükib wangidele nii lähedale, et üks ſoldat ta püsſi⸗ 
päraga jälle körwale mükſab. Aga noormees on küllalt ligi- 
dale pääſenud, et talupoegade ſeas ära tunda weel üht nägu. 
See pikk, kuiwetu, lohtpõfeline mees ſeal, wimmas tutlaga, 
lõõtvalt rippuwate kätega, tuhmilt wahtiwate weſihallide fil- 
madega ja wedawa, lonkiwa könnakuga — kes on fee? Kas 
jee pole — —? Mattias taarub ſeda meeſt tunnistades lähe- 
male ſoldatile peaaegu ſelga, ta tvahib aineti temale otſa, 
ta näol kujuneb ilme, kui arivats ta ennaft und nägetvat — — 
tas fee mees pole tema iſa, Konna talu peremees Jaak Kuts? 

Ta ei tvõi ekſida. Tunneb ta toöõraid mehi, ſiis ta 
peab ſeda ammugi tundma. 

„Mis ſul on?“ küſib Huber, kes talle Juure waewaga 
on järgi jöudnud. „Sa näid ju Jama heitinud olewat nagu 
need wangid ſeal. Mis on juhtunud?“ 

„Wangide hulgas könnib minu iſa,“ kostab Lutz ja äigab 
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fäega näo üle, tahtes nagu enõa ſilmade eeſt peletaõa turja 
voiirastujt, 

Huber vaatleb teõa pilguga, kui arwaks ta ſöpra heitwat 
halba nalja. 

„Sinu iſa? Kus?” 

„Ta on ſeal teiste talumeeste ſeas, wöid julge olla,” 
töukab Lutz nagu kokkulitſutud hammaste wahelt. 

Woor jõuab vaheajal läbi kaarwärawa Pitale uulitſale, 
pöördib ſealt üle turu raekoja poole ja käändib fiis Wiru tä- 
nawasſe. Trummid ja pillid meelitavad itta rohtem rahwaſt 
ligi. Aued ärevad ſuud päriwad ſeletuſt, miõa aga ainult 
oletamiſi ſuudetakſe anda. See aimõus pakitſeb muiõugi igas 
rinnas, et lugu ei tähenõa head, et ſel kummaliſel näitemän- 
gul waewalt toõib olla leplik löpp. 

Nõnda jöutakſe Wiru wärawaſt läbi Wene turule. Wene- 
keelne komando tajab — wäeſalk wangidega peatub. Ja 
nüüd algawad ettewalmistuſed, mille otstarbes enam ükski 
nägija ei wöl kahewahele jääda. 

Turul ſeiſab waruks Pea wirn keppe. Soldatid ſätiwad 
endid, püſs jala körwal, laias ſööris wangide ümber. Linna- 
komandant parun von der Salza, pikk, köhetu hallpea, ſeiſab, 
filitades ärewal käel wurruſid, wäeſalga lähedal, näib aga 
mängiwat ainult pealtwaataja ofa, ſeſt käſutus on kellegi 
noore ohwitſeri käes. Ringi ſisſe wangide juure ilmutvad 
warsti mõned tſiwiflametnikud, nende ſeltſis Anija mõisnit 
parun AUngern-Sternberg, keda Matijas näolt tunneb, ja üks 
tirituõpetaja ametiriides. 

Siingi on Matiiajel ja Huberil korda läinud rahwapilweſt 
läbi tütfideg pääſeda wangidele üsna läheõale. Kuigi nad 
tõik ei tuule, miõa ringi ſees köneldakſe, ſiis näewad nad 
ſeda paremini, mis ſeal teokſile wöetakſe. 

Üts tejtmife kaswuga priskenäoline härra, kelle ilming 
aivalõab meelekindluſt, köwaduſt ja walitſushimu, hüüab wäl- 
tuivail filmil tellegi nime. Talupoegade ſeaſt astub keegi wälfa, 
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keda Lutz tunneb. See on Anija walla peremees Willem 
Känd, keſkealine mees ergu, awala ja uſalduſtäratawa näoga. 

Mida agar ametnit, kes laotab ägedasti täji, temalt küſib, 
fee ei kosta eemalfeisjaile körwa. Aga asfaoluſt näib oſutuwat, 
et Kändu peetakſe üheks peaſüüdlaſeks, et temalt nõutatje 
mingit töotuſt, wöi ka, et talle ta ſüüd ette loetakſe ja teda 
ähwardatakſe wöi noomitakſe. Hilſemini kuuldus, Kännult tüfi- 
tud, „kas ta wannub alla“, mispeale ſee „mäsſupealik“, nagu ta 
kohtumöiſtjad teda nimetaſid, kindlasti pead raputades koſtnud: 
„Jumalale ja keisrile wannun alla, aga möisnikkudele mitte!“ 

Weremäng algab. 

Kuna trummid pöriſema pannakſe ja muuſika löbuſat 
marsſi mängib, aſuwad ſoldatid Willem Kännu kallale, tifu- 
vad tal rüded feljajt ja ſuruwad ta ſilmili uulitſatolmu ſisſe 
maha. Üts ſoldat istub õnnetuma pea, teine ta jalgade peale. 
Kats teift on toonud kepiwirnaſt pekſurüstad. Need on wee- 
rand tolli jämeduſed windunud witſad, itta kolm tükki kokku 
ſeotud, nii et iga hoop mõjub kolme witſa ehk wäga jämeda 
malga eeſt. Peksſad aſuwad wastastikku tummalegi poole, 
ning jäle toiming algab. 

See on eesti talupoja pöliſelt pargitud, raske tööga ja 
ſageda pekſuga köwaks, wintskeks, tallapakſuſeks kaswatatud 
nahk, mille peale ſaſawad hoobid. Aga ſeegi ei Juuda hirmſale 
löhkumiſele niifuguste löögiriistaõega kaua wastu panna. 
Weripunaſed worbid kerkiwad üles, löötvad ſinama, löhkewad; 
tumepunane, peaaegu muſt weri fööstab ülespoole, nõrgub 
mööda õnnetuma ſelga alla ja koguneb tolmu ſisſe järjesti 
laienewaks loiguks. 

Iga kahekümne wiie hoobi järgi uuendatatakſe lööjaid. 
Kui ſada hoopi antud, küſitakſe Kännult jälle midagi. Ta 
kostab ja raputab ka ſeekord pead. Nüüd astub kirikuõpetaja 
tegewusſe. Nuhtluſealuſele antakſe „ſumala-armu“ — inimes- 
tefõbra ja ilmalunastaja Jeeſus Kristuſe nimel. Teda walmis- 
tatakſe ſurma wastu, ſeſt tal on weel kaksſada hoopi ſaada. 
Kuigi ta ſakste wastu raskesti on ekſinud — teed teiſe, pare- 
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masſe ilma ei taheta talle fiisti mitte ſulgeda. Niipea tui 
pühalik talitus lõppenud, astuwad kepimehed jälle ametisſe. 

Nuheldawa karjatuſed on waikinud. Soldatite hoopide all 
tutsleto werine lihatomp ägab ainult weel nõrgalt. Wiimats 
on ta fuu täiesti tumm. 

Peetakſe wahegega. Pekstawat lastakſe puõelijt nuufu- 
tada falmiaf-piirituft. Talle pakutakſe wiina rüübata. Känd 
lükkab toiina nõrga täeliigutufega tagafi. Seepeale karasta- 
takſe pPetsjaid viinaga. Nende töö nõuab jöudu ja erkuſt 
ja toorujt ning wiinaga neelawad tundeliſed neiſt jältuje alla 
tõhtu. Karastawa ja jſulgustawa märjutefe eeſt on ſama oht- 
rasti hoolt kantud tui malkadegi eeſt: terwe toober wiing 
ſeiſab kepiwirna körwal. Jätkub peksfſaile, jättub petjetuile... 

Nuheldaw on weidi toibunud, ekſekutſioon wöib kesta 
edaſi. Willem Känd wötab oma kolmſada — ivõi õigemini 
tolm korda kolmſada — lööki wastu ja elab weel! Küll 
ei ſuuda ta iſe enam tõusta jalule, teda peab töstetama. 
Aga ta paatjas näos, milleſt iga toerepiift kadunud, on 
märgata weel liikuwuſt, ta tuhmides ſilmades weel nõrgalt 
hööguwat eluſädet. Seltſimehed tömbawad tal riided weriſe 
narmendawa ihu peale. Ta heitub nende jalge ette tolmu 
jisfe puhtama. 

Nüüd kutſutakſe ühtaegu neli teiſt nuhtluſealuſt nimepidi 
ette: Raudoja Peremees Jüri Aguraiuja, Põlõmaa peremees 
Ants Reha ja möiſa metſawaht Ants Kentmann, Ruunoia 
talu noor rentnik. Kuna eſimeſed kolm on köik keſkealiſed 
mehed, näib wiimane olewat waewalt kahekümne ühe tvõi 
tahe aastane. 

Sedamaid aſuwad ſoldatid, keda ergutab lähedal lõh- 
nato wiinatoober agaraks, meeste kallale. Neilgi kistakſe 
riided wägiwaldſelt lahti ja nad wiſatakſe niifugufe jõuga 
wastu maad, et kahel näod purustuwad wastu kiwe ja ühel 
kukuwad eſimeſed Hambad fuuft. Pead ja jalad kaowad jälle 
ſoldatite iſtmittude alla ning neli kepimeeſt algawad nendegi 
kallal ſeaduslikku tapatööö. Sada wiiskümmend Poopi iga- 
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ühele. Neidki mehi loetakſe peafüüõlafits, kuigi mitte nii 
ſuurteks, nagu on Willem Känd. 

Teiſed järgnetvad. Mehi hakatakſe nüüd ſeitsmekaupa 
maha wötma. On neid ju terwelt kuuskümmend koos. Ikka 
jäledamaks muutub pilt hirmuſt keeletute pealtivaatajate ees. 
Taktis töuſewad kepid ja matſatawad maha wereſt nõretatva- 
tele ihudele. Ikka laiemale ujuwad wereojad üle tolmu ja 
kiwide, kuni maapind ringi ſees on muutunud punaſeks wirt- 
ſaks, wiimaks werewars rabaks. Südantlöhestaw walukiſa, 
ägamine ja oigamine, mis töuſeb naeratawa taewa poole, 
ſummutatakſe trummipõrina ja pillihelinaga, nii et kaugemal 
feisjad, kes ei näe ſeikluſt, ei teagi, mis ſünnib ringi fees, 
Taoti karastatakſe peksjaid ja pekstawaid taas wiinaga. 
Kööjaid wahetatakſe. Malku wahetatakſe. Ohwreid wahe- 
tatakſe. 

Mis aga lähemalſeiswate pealtwaatajate ſüdamed iſe- 
äranis keema ajab, on asjaolu, et fohtumõiftjate ſeas leidub 
mehi, kellele ei ole fee werepulm weel füllalt werine. Pekſu- 
ſööriſt kaſab nimelt öhutawaid hüüdeid: „Andke tugewamini! 
Lööge tublisti! Wirutage wüſipäraſt!“ Ahes peahasſetajas 
tuntakſe ära keegi parun Stackelberg, eriliste ülesannete 
ametnit kohalikus kubermangu-walitſuſes. 

Nõnda ſoldatid teewaödki. Mitmed löhuwad wemmalde 
tüügastega, ſeſt et laõtvad liiga ruttu pudenewad. Mönel 
mehel, nagu Jaan Lepal, on päraſt pekſu puuſadel, fuhu 
rapſiſid keppide otſad, paljad Fondid väljas ning witſatükid 
on otfeti nii liha ſisſe tunginud, et ſelgroo ots ſarnaneb lina- 
harjaga. Ja werine pori pekſuringis on waheafal nii fütve- 
nenuõ, wereoſad nii laiali woolanud, et möned pekstawad 
tahawad oma tuubi maha laotada, et mitte köhuli rappa las- 
kuda. Aga ſeda ei lubata. Nii nad heituwad filmili ilgesſe 
mudasſe. 

Tardunud rahu, halwatud waikus on walitſenud ſeni 
ringi ümber ſeiswas rahwamüüris. Silmad, mis ſeda were- 
mängu näewad, ei ſuuda nagu uskuda, mida nad näewad. 
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See on wiirastus, unenägu, filmamoonõus; niiſuguſt koleduſt 
ja jälkuſt ei wöi ilmfi ette tulla. 

Aga aegamööda tuleb elu ſellesſe tarõunud, halwatud, 
kahwatanud ahastusfe. Siniſed huuled tukſuwad, kinnipitſi- 
tatud kurkudeſt rabelewad hüüded wälja, pärani-aetud ſilmiſt 
wälguwad wihaleegid. 

„See on tapmine!“ möirgab korraga Konrad Huber, 
ja ta karſatus kostab kaugele üle turu, üle rahwahulga, 
tungib ringis ſeiswate kohtumdiſtjate körwu, hoolimata plett- 
pillide mänguſt ja trummipörinaſt. 

„Seda ei tohiks keſet linna ſündida!“ töuſeb rahwa 
rüpeſt teine wihaſt tõmifeto hääl kuuldawale. 

„Seda tooruſt juletakſe toime panna kodanikkude ſilma 
alt kallil pühapäewal!“ kiſendab kolmas. 

„Kodanikud, meid peetakſe metslasteks! Meie naistele 
ja tütardele näidatatje, kuis pekſetakſe inimeſi!“ 

„Meile mängitakſe Pariifi werepulma ette!“ 

„Ei, härrad junkrud demonſtreeriwad meile, linna „ſpiis- 
ſeritele“, oma körgemat kultuuri,“ arwab üts wana prilli- 
tatud iſand kulunud tuues, näilitult mõni fooliõpetaja. 

„Kui mõisnikud oma talupoegi tahawad peksta, ſiis peksku 
neid oma möiſates, mitte linnas awalikul platſil!“ pahanda- 
takſe edaſi. 

„See on lihunikkude loomatapp!“ müristab Konrad Hu- 
ber uuesti. 

Ta on näoſt tömmu, ſilmad tungiwad pealuuſt, ſooned 
otfaefifel on pingul punſunud ja ſinawad. Mölemad täed on 
ta ruſikasſe tõmmanud nagu tallaletargamifets. See wälis- 
maalane pole ſäherduſiſt asjujt kuulnud, ammuks ſiis oma fil- 
maga näinud. 

Protestihüüded, aegamööõa ſuuremaks ja waljumaks pai- 
ſuw nurin pealtwaatafate ſeas ei jää wöimumeestesſe toiimati 
mõjumata. See mõju ei tule aga ſelles nähtawale, et nuht- 
lemine löpetataks, waid ſelles, et teõa klirendatakſe. Mitte 
ſeitsmekaupa ei wöeta mehi enam maha, waid kümned, tofi- 
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nad wiſatakſe toereloituõegfe kummuli ja petsjaid junnitatje 
ruttama. Wäite meis wuhiſewaid, matſuwaid keppe tõujeb 
ja waſub nüüd. Õnnetute farjatamine, oigamine, rögiſemine 
ühineb koorilauluks, milliſt fiin eſindatud inimkörwad enne 
pole kuulnud. 

Matiias Lutz on ſeni nagu manatunag paigal ſeisnud. 
Ta on inimeſepeksmiſt elus ennegi näinud, ta on ſeda paar 
korda, poiſikeſepöltwes, enefegi ihu külſes maitsta ſaanud. Aga 
pilt, mida ta fiin näeb, paneb temagi were hanguma, halwab 
temagi ihu- ja hingewöimeid. Alles Huberi möirgawad wiha- 
hüüded äratawad ta weidi elule. Ta raputab ennaſt nagu 
inimene, kes ärkab külma käes raskeſt uneſt. 

Ütitfelt astub ta tõstetud ruſikatega Jammu edaſi. Ta 
filmad wahiwad aineti ühe koha peale ringis. Seal tõm- 
matakſe praegu Konna Jaaku maha. Matiiaſe kihaw Pea, 
ta mäsſaw hing tunnewad ſel hetkel ainult ühte mõtet, ühte 
aimet: See mees ſeal, keda heidetakſe ühes teistega weriſe 
nuhtluſe alla, oli ſinu wastu kord hea, helde, armulik. Sa 
ei olnud tema poeg, aga ta pidas ſind omaks pojaks. So 
olid tema elu ja au häbiplekk, aga ta ei maksnud ſulle Jelle eeſt 
kätte, ta ei lafknud find ſelle eeſt kannatada, ta ei heitnud 
ſulle ſeda ainuſtki korda ette. Ta ei teinud ſinu ega oma päris- 
laste wahel mingit wahet — ta oli järelitult ſinu ainus, 
ſinu päris iſa. Ja nüüd on ta ſuures hädas! .. Mait, ja 
pead appi minema ſellele mehele! 

Ning mõtlemata annab ta ſellele äkitſelt tulnud tungile 
järgi. 

„Konrad, — minu iſale appi!“ Püüab ta kähiſewaſt 
rinnaſt, ning tõmmates ſeltſimeeſt eneſega kaaſa, tükib ta rüfi- 
nal rahwarindeſt läbi, folõatite-ahelitu wastu. 

Ent ſelleſt tekkiw liigatus ei jää tähele panemata. Küll 
läheb neil korda kaht-kolme püsſimeeſt tõrivale tõugata, teed 
wabaks raiuda, ainult mõni ſamm lahutab neid paigaſt, kus 
petsjad Konna peremehe riideid ſeljaſt rebiwad. Aga ſeal 
märtab neid üks weltweebel ja põrutab ſoldatid paremale 
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torrapiõamifele. Enne kui mõlemad ſellid on ſaanud jala 
weriſesſe porri pista, torgatakſe neile kolm läititvat püsfi- 
tikku wastu ja ſunnitakſe neid rahwasſe tagafi nihtuma. Kais 
nende ſelſa taha jäänud ſoldatit kiſuwad nad kraedpidi ta- 
gafi ning ruttu jälle on raudne wäe-ahelik tapapaiga ümber 
tinni liidetud. 

Matiias Lutz aga wöib taas waguſa relvastamata ko- 
Banituna, kelle eſimene kohus on rahu, pealt waadata, kuidas 
tema iſaga famuti tehakſe nagu teistega eel. Ta kuuleb teõa 
kiſendawat, näeb ta werd woolawat, ta ihu mustaks minewat. 
Ta näeb ka weel, et iſa, kui tal hoobid käes, iſe enam ei tõufe; 
teda töstetakſe, nagu mõnda teiſtki, keda löhkunud iſeäranis 
tugewad ja armuheitmata lößjad, wöi keda pekstud toemmalõe 
latwade aſemel nende jämedate tüügastega. 

Huber kiristab hambaid ja pekſab ruſikaid kokku. Ta 
löustunud nägu moonutab abitu wihanger. 

„Ma ei Jaa aru, mis inimeſed teil fiin linnas on!“ hüüab 
ta walju häälega. „Seiſawad ja wahiwad ja öhkawad, aga 
teegi ei julge jöleduſt minna keelama! Oleks meile neli-wiiski 
meeſt aphi tulnuõ, me oleffime toonud fu ifa peksjate käeſt 
ära!” 

„Noormees, polt ſöjawäge laetud ja täägitud püsſidega 
on tugewam kui meie,“ wötab üts wanadlane kodanik ſöna. 
„Aga ma panen imeks, et linnawalitſus wahele ei astu ning 
ſeda jälkuſt ei keela. See oleks tema kohus. Kus on meie 
bürgermeister, kus meie magiftraat! Miks rüwetatakſe linna 
maad ſedawiiſi!“ 

Bürgermeister ega magiſtraat ei ilmu protesteerima, aga 
nende aſemel eſineb weel üks wihane kodanik. Üsna Huberi 
ja Lutzi lähedal tekib korraga liitumine. Kellegi nime nime- 
tatakſe ja kellelegi tehakſe teed tvõi palutakſe teed teha. 

Käbi rahwawalli nähakſe pekſupaiga poole tungiwat keſk- 
miſe kaswuga wanadlaſt, aga tugewa, matſaka kehaga iſandat. 
Ta lai, tüſe, jämedajooneline nägu, milleſt tema rahwuslikku 
ja ſeiſuslikku pölwenduſt raske pole ära tunda, punetab tume- 
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Salt ja on higiga üleni kaetud. Ta näib olewat rahtva ſeas 
hästi tuttato, ſeſt talle tehakſe igal pool wastutulelikult teed 
ja paljud teretawad teda. 


Kes küll ei tunneks Tallinna kaupmeeſt ja raehärrat 
Rotermanni*), ſeda löbuſat, joiviaalfet, tüſeda ſönaga meelt, 
kelle head, pihtakäiwad naljatuſed niiſama ſuuſt juhu täitvad 
tui kentſakad prootviõ tema eesti laaõi ſakſa keeleſt. Ta 
peab Wiru uulitſal hästi jooksivat talurahwa-kaupluſt. Küla- 
taat, kes tuleb Narwa ja Tartu maanteed möööa linna, ei 
jäta, kui tal vähegi wajaduſi, Rotermanni-ifanõa juure fisje 
astumata. Ka fee Juur maja Wene turu ääres, mille ees 
praegu talupoegi weristatakſe ja mille alumiſt korda täidab 
pitt rida piſukeſi pudukauba-poode, on Rotermanni oma. Wene 
turu ääres Piljemini aſetſenud juuõipooõe tol ajal weel ei 
olnuõ; pudukaupluſed Rotermanni majas täitſid nende afei 
ja olid linnas ja maal hästi populaarjed. Rotermanni maja 
aga ſeiſis feal, kus aſet on praegune tütarlastegümnaaſium, 
tuna Anija meeste nuhtlemiſt fooritati maja ees, eesti ajal 
körwaldatud kreeka-katoliku kabelikeſe paigal. 


Rotermanni-iſandal näib ſuur rutt olewat ja wäga tõ- 
fine aſi ſüdamel pakitſewat, ſeſt ta ſuu on köwasti kokku 
pitſitatud, ta muidu nii lahe nägu tume, peaaegu ähwardaw 
ning ta ſilmad kortſutömmatud kulmude all wälguwad näili- 
kult ſuureſt ärewuſeſt. 

Muuſika ja trummipõrin waikiwad parajasti, fui rae- 
härra ſaabub ſoldatiringi juure, ſeſt nuhtlemiſes peetakſe tväi- 
keſt wahegega, et pekſetuid tviinaga toiwutada ja mönd pool- 
ſurnut toiinapiiritufega äratada. Ka ſöjawäe ridades kälwad 
topſid ringi. Seda ſilmapilku näib Rotermann tahtwat tar- 
witada. Ta astub, jäme kepp käes, kahe püsſimehe wahele 
ja hüüab oma tugewa, kaugelekoſtwa häälega härrade poole, 
kes juhatawad tänaſt hirmuetenduſt: 


) Pärastiſe Tallinna ſuurkaupmehe Chr. Rotermanni iſa. 
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„Ma nõuan, et teie ſüt kohaſt oma wereteatriga filma- 
pilt lahtute! See ſeal on minu maja ja fee. fin on minu krunt. 
Kellelgi pole õiguft teda minu krunti tapapaigaks ega näidata 
minu maja elanikkudele, kuidas elufaid inimefi löhki kistakſe. 
Mina, Tallinna kodanik ja raehärra Rotermann, pProtestee- 
rin ſelle ilmtuulmata omawoli wastu!“ 

Härrad ringis, aadliſooſt körgemad ametnikud tubermangu- 
walitſuſeſt, waatawad üksteiſe otſa, pistawad pead kokku, wa- 
hetawad ſönu. Aks lööb käega, teine lööb ſamuti käega. Nende 
näod naeratawad. Nad ei ſodta waewaks protesteerijale 
wastatagi. Keegi pöördib ohwitſeri poole mingi ülesandega. 
See komandab. Puhkegeg on löppenud, pekſuſoldatid lahku- 
wad toiinatoobri ümbert, haarawad kepid jälle kätte ja kar- 
gawad wiimaste weel peksmata talupoegade kallale, keda 
on umbes toiisteiftfümmenõ meeſt. Aga enne kui trummid 
teewad rääkimiſe wölſmatuks, wötab Rotermann wihaſt tvabi- 
ſewal häälel weel kord ſöna: 

„Ma nöuan oma õigufe nimel toiimaft korda: minge 
enda kohtuga minu maja eeſt ära! Kui te ſeda mitte ei tee, 
telegrafeerin ſedamaid Peterburisſe miniſtrile ja kaeban teie 
peale!“ 

See ähwardus näib nüwört möjuwat, et üks ametnit, 
parun Stackelberg, nüüõ ometi Rotermanni juure astub. Ta 
kutſub tema ringisſe ja püüab teda nähtatvasti waigistada. 
Mis nad könelewad, jääb rahwamasſile ſuuremalt oſalt 
teadagi kuulmatuks. Need mitmed ſaſad ſilmad, mis nende 
peale wahiwad, näewad ainult, et raehärra kätega ägedasti 
wehkleb ja ametnik körgilt tema peale maha waatab. 

„Kui ute mitte kohe rahule ei jää, pekſame teidki läbi!“ 
tarjub parun Stackelberg korraga ärritatult. „Teie heldimus 
nende mürgelõajate wastu tuleb ju ainult ſelleſt, et nad teie 
kaubaprahti täitvad ofimas... Noh, kas ſoowite tutwuſt teha 
meie toemmalõega?“ 

„Teie wemblaid ma ei karda, ſeſt Rotermannide orjapõli 
lõppes minu iſa omaga. Tahakſin näha ſaada, kes julgeb 


159 


waba kodanikku puutuda!“ wastab faupmees ja ajub oma 
jämeda kepi ümbert tugevamini kinni. 

Nad wahetawad weel mõne ärritatud ſöna, ſüs astub 
iſand Rotermann ringiſt ja hakkab wihaſt Hõõgutval näol 
oma maja poole tüürima. Jälle tehakſe talle wiiſakalt teed 
ning elawaid tiiõupüüõeid fajab talle järgi. 

Atti jääb wahwa kaupmees ſeisma. Ta pilt on eemal- 
feistva linnakomandandi parun Salza peale langenud. Selle 
mehe käſul on tema arwates need kuus- kuni kahekſaſada meeſt 
Krasnojarski polguſt fin mõne möisniku orje nuhtlemas. Käega 
komandandi punaſe mantliwoodri peale näidates Püüab Roter- 
mann tigeõa huumoriga: 

„Timukas, Pööra oma mantel teiſipidi!“ 

See jõna elas faua weel tallinlaste ſuus, palju aastaid 
peale ſeda, kui parun von der Salza keiſerlikul käſul, karis- 
tuſeks oma ettewaatamata ſammu päraſt, Tallinnaſt mujale 
oli aſetatud. 

Kas Rotermann läkitas kaebuſe Peterburisſe, on tead- 
mata, kuid mitte võimatu pole oletada, et ta ſeda tegi. Eſi⸗ 
puhku piõi ta aga taganema, ilma et tal korda oleks läinud 
otſa teha weriſele etenduſele. 

Sellele tuli aga kellegi teiſe mehe mõjul fiisti weidi 
enneaegne lõpp. 

Oli wäike, kuiwetu, tömmunahaline mehike Palli pea ja 
kurwalt, peaaegu alandlikult waatawate ſilmadega, kes as- 
tus oma ſiniſes mundris kohtumsiſtjate ſekka ja köneles õnnetute 
eeſt mõne waguſa, foojaft ſüdameſt tulewa ſöna. „Mäsſa- 
jate“ eeſt kostis ſiin iſewalitſusliku Wene riigi politilije politfei 
aſemik, Tallinna ſandarmkonna ülem! Ametnik, kellel on ko- 
huſeks iga liifumift, iga püüet, iga mõtet, mis täib makswa 
ſeaduſe ja forra wastu, faristufele toimetaõa! Sellele mehele 
oli talupoegade füütus felge kui päikeſewalgus, muudkui need, 
kelle ſilmi pimestaſid ja ſüdameid kiwistaſid nende aineliſed 
tulud, talupoegade aaõlitud ſüüdistajad ja nende nõus olewad 
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aaõlituõ wöimumehed, ei tahtnud midagi näha ega miõagi 
mõista. 

Sandarmite ülem Gresſer, Peterburi pärastiſe linna- 
pealitu iſa, astus wereteatri lawastajate Jetta ja nõuõis näi- 
dendi toiimafe waatuſe lühendamiſt. Asja andis talle ſeks 
tahe pekſuohwri elukardetaw olek: Ants Kadakas ja Jüri 
Kurg olid jäänud meelemõistujetult nuhtluspaigale maha, 
ilmutades ainult weel nörku elumärke. 

Aga rüütlifooft ametnikud olid Rotermanni toaheleastu- 
miſe päraſt niikuinii juba wäga pahas tujus. Ja nüüd ilmus 
weel üks ninatark ekſitaja! Kuidas iulgeti tulla neid, kelle käes 
walitſuswöim kogu maa ja rahwa üle, nii tarwiliſes tege- 
wuſes tülitama ja keelama! Ooberſt Gresſeri nõue, õigemini 
palwe, leidis ſiis wäga ärritatud wastupaneku. 

„Ma pean teie tähelepanu f 
parun Stackelberg terawalt, „et fee, mis fin KIBE GET fai 
teie ametiwoli alla; ſelle eeſt wastutame üksnes meie, härra 
ooberſt!“ 

„Ma ei könelnud praegu mitte oma ametiwoli tihe, 
vaid inimliku kaastunde ja jälkuſe ſunnil,“ wastas sünöarmiid 
ülem, ja ka tema hääl ſai korraga kindla, käskiwa köla. , Teie 
ekſite aga, kui arwate, et fee ſündmus ei puutu ka minu ameti- 
wolisſe. Mul on õigus ſelleſt oma körgemale ülemuſele tea- 
tada ja ſelle õiguje teen endale kohuſeks, kui teie peksmiſt 
kohe ei löpeta — nüüd, kus juba kaks inimeſt hingetult 
maas.“ 

See ähwardus mõjus ometi. Pekſuga lakati ſedamaid. 
Ooberſt Gresſeri käſul pandi mõlemas elutud kummuli wank- 
risſe ja toiiõi haigemaſſa. 

Ekſekutſioon oli aga muiõugi juba lõpul. Wöib olla, et 
mõned wiimaſed nuheldawad wähem hoope ſaid, tui neile 
määratud, aga päris ilma ei jäänud keegi — wälja arivatud 
Jaan Aguraiuja, kes rahwa könekäänu järele „pettis kere- 
täie ära“. See kawal talupoeg paljastanuõ küll oma ihu, 
aga lipſanud ühel tähelepanematuſe-pilgul nende hulka, kes 
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nuhtluſe juba tätte ſaanud. Peksmata jäid weel Siim Maaſika- 
mäe, Mikk Uit ja Jaan Mäe — kõik Anija wallaſt pärit. 
Eſimene wabastati ta põõura terwiſe päraſt ihunubdtlufejt 
ja pandi ſelle aſemel kaheks nädalaks wangi. Teine oli 
küll ühes teistega linna tulnud, aga nendega mitte Toompeale 
läinud ja pääſis ſeeläbi taplikuſt karistuſeſt. Kolmat kaitſes 
pekſu eeft ta au-amet: oli kiriku eeſtſeisſa. Imelikul wiiſil ei 
pääſenud aga talitaja Mätlik, truu mõijaori, kes peremehed 
ſakſa ſoowil linna ajanud, iſe mitte nuhtluſeſt. Temagi ſai 
oma ſada hoopi kätte ja õis päraſt ſeda pead murõa 
maailma tänutuſe üle. Kergendatud karistuſega läinud rahwa 
jutu järele läbi Jaak Muugamäe. Ta nihutanud käega riided 
paljale ihule ning ſoldatid, kellel juhuslikult wiſt heldem ſüda 
oli kui teigtel ja kelle tegewuſt ehk nii terafelt ei walwatud, 
löönud oma hoobid ihukatete peale*). 


) Järgnegu ſiin nende Anija (Hanijõe) peremeeste nimekiri, kes 
wötſid jäledaſt kurbmänguſt kannatawate tegelastena oſa; ſeitſe wõi 
kahetſa naaberwaldade meeſt, kes ſattuſid ühes nendega önnetusſe, pole 
mulle nimepidi köik teada. Klambritesſe tähendan meeste 1 
üles. — Kolmſada hoopi ſai: Kuiwaſita Willem Känd (37 aastat). 
Sada wiiskümmend hoopi: Mönipalu Jüri Aguraiuja (41 a.), Põld» 
maa Ants Reha (39 a.), Raudoja Mikk Jalakas (39 a.), Nuunoja Ants 
Kentmann (21 a.). Sada 2 i ſaid: Tiiroja Mikk Kuuſtmann (2 a), 
Gae Jaak Muugamäe (3 a, Purikapöllu Jüri Kuuftmann (2 a.), 
Wikipalu Mihkel Muugamäe (42 a.), Witipalu Jüri Aguraiuja (34 a.), 
Saupalu Ants Tärt (34 a.), Pötka Jüri Kurg (35 a.), Pirga Härm 
Kuuſkmann (48 a.), Kukewälja Mart Kölu (30 a.), Loo Jüri Aguraiuja 
(44 a.), Vainu Mikk Kamp (29 g.), Köluhärma Ants Sukk (32 a.). 
Allepi Siim Maaſikamäe (27 a.), Allepirehe Ants Kadakas (35 a.), Kuke 
Jüri Kana (30 a.), Weskihärma Jaan Lepp (24 a.), Weskihüüba Jaan 
Ilwes (22 a.), Teetſi Hindrek Weerlo (19 a.), Mardi⸗Jaani Jüri Känd, 
peategelaſe Willem Kännu wend (33 a.), Nopa Mait Känd, Willem 
Kännn teine wend (30 a.), Andreſe Ants Kaht (59 a.), Liimuka Peeter 
Kuuſtmann (29 a.), Pitakaela Jüri Kuuſkmann (33 a.), Wälja⸗Jaani 
Jaan Lepp (36 a.), Kallepöllu Jüri Kana (34 g.), Wastiku Jaan Jalak 
(27 a.), Palgiaru Madis Kuuſkmann (34 a.), Tampli Kaarel Leemann 
(31 a.), Arupere Jüri Muugamäe (35 g.), Kuuſiku Jüri Lepp (37 a.), 
Lilli Mitt Looberg (40 a.), Reinu Jaak Mätlik (47 a. — talitaja), Kota 
Jakob Tanneberg (2 a.), Jpſi Jaan Ipſi (22 a.), Allika Mikt Kuuſe 
(37 a.), Widewitu Tõnu Ilwes (31 a.), Tergſemäe Mikk Looberg (44 a.), 
Kurnekernu Toomas Kuuſkmann (32 a.), Ammapalu Nigulas Looberg 
(48 a.), Suuraru Siim Maaſikamäe (27 a.), Krööſi Jüri Lepp (44 a.), 
Lepitu Siim Kuuſkmann (2 a.), Kitjefilma Tõnu Murakas (36 a. — koͤrts⸗ 
mit) ja Aawere koͤrtſi Toomas Ewart (2 a.). 
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Nuhtluſepaik pakkus päraſt pekſu waadet, miõa palub 
lahinguwäli, kus raste, kirglik täfitfiivõitlus möllanud. Were- 
loigud köikjal, porine maa läbi ſötkutud, relwade — fiin fep- 
pide ja witſade — purustatud jätiſed tallermaal laiali ning 
tuitvemas kohad täis lamawaid, istuwaid tvõi nõrgalt jalgel 
wankuwaid haawatuid. Koltunud ja lõustunuõ näod, weretud 
huuleõ, waluſt ägawad fuuõ ja läiketa ſilmad, millesſe appi- 
karſuw ahastus tarõunud. 

Kuid nende haawatute ſaatus on palju halastamatum Tui 
ſöduritel, kes jääwad päraſt lahingut tvõitluspaigale. Wiimas- 
tele antakſe arstiabi, nende haawad ſeotakſe ja nad wiiakſe 
laatſaretti. Mida tehakſe aga ſün? Weristatud poolſurnutele 
pakutakſe ainult haiswat puskarit, mille lükkab ſuurem ofa 
jälkuſega tagafi. Siis getakſe maaslamajad püsſipäradega 
üles; need, kes ei jäkſa tõusta, kistakſe wägiwaldſelt püsti, 
ja terwe haawatud ſalk kihutatakſe mööõa Narwa maanteed 
maa poole. Püsſipärad ja ruſikad töukawad nörkewaid maha- 
jääjaid edaſi. Wähem purustatud kaashädaliſed toetawad 
neid önnetuid, kelle liitmeõ ei taha liituõa, aſuwad kaenla 
alt kinni neil, kelle pölwed püüatvad nötkuda. .. Keegi ei 
küſi ſelle järgi, mis ſaab ſuwiſel palawuſel nende waeste 
hirmſasti löhutud ihudeſt, tas ei löö haawadesſe põletik ſisſe, 
wöi ei ſigine usſid, nagu ſeda mõnelgi tõesti ſündis. Ja 
teegi ei küſi, tas need inimeſed ei jää eluajaks wigaſeks, tag 
ei ſuigu paljud neiſt enneaegu hauda. 

Neile meestele oli mõistetud ſurmanuhtlus. 

Ja milliſe Jüü eejt? 

Selle eeft, et nad tulid alanõlitu palwega maa tõrgema 
ülemuſe juure nendele antud feaõufe kohta õpetuft küſima. Nad 
tulid palwega, aga nende palwe tehti kuritööks, mida 
karistati ſurmanuhtluſega. 

Roomamifi toenib ſeal kurb rong wälkuwate püsſide 
wahel maa poole tagafi. Linnale mälestuſeks jääb ſuur toere- 
lait keſet awalikku platfi. Päite paneb ta füngelt ruskama, et 
ta torkaks kodanikkudele hästi filma ja jääts Pästi meele, 
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et ta nende mäluſt, kellel tunõlit ſüda rinnus, hauani ei 
ununeks. 

Matiias Lutz ja Konrad Huber olid, ilma et kumbki 
teiſt oleks kutſunud, pekſupaigaſt ära getawatele talupoegadele 
Narwa maanteed mööda järgi hakanud minema. Nad tahtſid 
näha ſaada, mis nüüd weel fünnib, kui taugele wallali- 
lastuõ inimlik murõja, kes pidas ſün wöidupidu, oma were 
himus ja õgimistuhinas ehk weelgi läheb. Ahtlaſi otfis Ma- 
tiias oma iſa, kelle ta oli furbmängu lõpul ſilmaſt taotanud. 

Soldatiteſt, kes haawatud wange wedaſid, töukaſid ja 
edaſi tistufid, olid wäga mitmed ohtrasti maitstud wiinaſt joob- 
nud. Aga mitte ainult wiin ei joowasta, waid ka weri. 
Kuum, punane, woolaw teri äratab inimlikus pöues elule 
ſama kiſkja, mille alkoholgi. Ja nönda elas wäheste hinges 
fee, kes oleks öbelnud: Needki ſün on inimeſed, nad tanna- 
tawad walu nagu ſinagi; ſeepäraſt pead nende peale ha— 
lastama. Need wäheſed, kellele öelõi nönda, hoidſid õnnetute 
taenla alt kinni, ſammuſid nendega pikkamiſi ja hoide, laſkſid 
neid taoti puhata, hinge tagaſi tõmmata, walu kurta, wähe- 
malt wabalt ägadagi ... Teiſed ſellewastu, kes joobnud wereſt 
ja alkoholiſt, tundſid lõbu anõa langenuile weel jalahoope, 
ſuurendada nende walu, täita nende Päõamõõtu ületvoola- 
miſeni. 

Enam kui üls kord tahtis keewawereline ſakslane nii- 
ſuguſel puhul karata piinaja kallale. Aga Matiias Lutz oli 
ſaanud waheaſal kainemaks ja hoidis teda tagaſi. Kas oli ſiis 
weel üht ohwrit vaja! Soldatitel olid ju püsſid feljas, mille 
rauõne tikk wöi tinane laeng oleks pealetippuja armutult maha 
ſirutanud. Matiiaſe ainus tung oli nüüd leida oma iſa teiste 
ſeaſt. Wiſt aga oli fee eſimeste ſeas minema wüdud, ſeſt 
nad jöudſid juba Narwa uulitſa lõpule, ilma teda kuskil 
ſilmamata. 

Teel püüdſid talupojad umbkeelſeile folõatitele härdal 
palwel ſelgeks teha, et neil köigil on hobuſed linnas, ilma 
kelleta nad ju foju ei tvõi minna — lastagu neid ometi tuua 
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hobuſed korterite juureft. Nende palwet ei pandud mitsti. 
Kadrioru kaugemal ſerwal, tus meri niiſutab maantee äärt, 
peatuſid waljud vahid. Siin wiſati need, feõa ainult toe- 
tamifi ja tõutamifi eõafi oli weetud, lihtſalt maanteele maha. 
Koristagu neid fealt, kes tahab. Soldatid ife pöördiſid linna 
poole tagafi, tui nad wabakslastud wange enne teel naiiwſelt 
ruſikatega tagafitulefu eeft olid ähwardanud. 

Giia maantee ääre tekib eſipuhku haawatute leer. Nör- 
gemad langewad, otſekui oleks neil jalad alt wöetud, kum- 
muli liiwale ja oigawad kaeblikult. Mönedel jſookſewad pifa- 
rad omapead üle pöskede. Teiſed toetuwad aia najale ja 
wahiwad apaatlikult eneste ette maha. Kaks-kolm meeſt on 
jäänud finna, kuhu nad wiſati, — keſet teed, tolmu ſisſe. 
Akski ei lauſu ſöna. Waewalt wahetawad üksteiſega eba- 
teaõlitu, ſurnud pilgu. 

Matiias otſib ifa. Leiabki wiimaks. Jaak Luts rinnutab 
tee ääres juurel kiwil. Ta ei kuule ega näe midagi, ägab 
ainult tafatefi oma ette. Tema lähedal maas pikutab feegi 
teine mees ja hoiab mõlema käega pea ümbert kinni, ſilmad 
pealuujt nagu tvälja joofsmas. 

„Huber, jootje linna poole tagafi ja wilista woorimees!“ 

„Sa tahad ta wiia enõa juure?” 

„Ja. Nõnda ei tvõi teda ometi pikale teele lasta minna.“ 

Huber panebki joostes Minema. 

„Iſa,“ ütleb Iatiiag ja paneb käe ta õlale. 

Saat waatab geglaſelt ja waewſi üles. Ta tunneb poja 
peale kauemat tunnistamift ära. Nörk helkjas läige tviirastub 
ta näo üle. 

„Ma wiin fu oma juure ja peſen ju haawad,“ jättab 
poeg. 

Jaak wastab miõagi, aga fee on ainult fegane, wöbi- 
ſew äga. Selle aſemel waatab ta kindlamalt noormehe otſa, 
ja ta tuimad, töntſid ſilmad täitutvad ſuurte piiskadega. See 
turb ning fiisti önnelik waade näib ütlewat: Jumalale tänu, 
fiisti toeel feegi, Kellel pole furja nõu! 
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Huber oli kahehobuſe-woorimehega warsti paigal. 


Kui Matiias on iſa tugewal käel jalule aidanud ja teda 

wankri poole hakkab talutama, langeb Saagu film ühe tum- 
muli maas olewa kaaslaſe peale. 

„Mait,“ ütleb ta, „wii Mikk koa ſüt ära! Ta Jai rohkem 
tui mina — ja me tulime ſeltſis ...“ 

Konrad Huber ei Jaa ainumaſt eestikeelſeſt ſönaſt aru ja 
mõistab ſiiski, mis Matiiaſe iſa ütleb. 

„Tubli ſeltſimees, ſinu wana!“ Püüab ta, aſub maasolija 
ümbert kinni, tõstab ta üles ja aitab trostale, kung Lutz 
ſedaſama teeb iſaga. 

Et haawatute walu mitte rohkendada, ſöidetakſe ſammu 
ja Matiias ei tülita neid küſimustega. Iſa ſeltſimehe tunneb 
ta ära. See on Raudoja Peremees Mikk Jalakas Aniſalt, 
kelle tuttawat nägu ta juba Toompeal oli ſilmanud. 


Teiſed õnnetud maantee ääres puhkawad ja oigawad 
efiotfa weel. Siis Paftaivad linna poole tagafi minema. Mine- 
miſeks ei wöi ſeda õieti nimetada. Nad longiwad, ronitvad, 
roomatvad. Ka ei lähe nad koos, mitte wäikestes ſalkadeski 
— ſeda nad ei julge —, waid ükshaawal, mees ja tüti maa 
takka jälle mees. Nad ei uſalda ka ſuuremaid ning elatoamaid 
uulitſaid mööõa oma hobuſeid minna otſima, waid poewad 
nagu furjategijad läbi kitſaste tänawate, mööda nurgataguſeid 
ja aiaplanke eneste peatuskorterite poole. 


Ja need nülitud inimeſed wötawad weel täna ette pika 
tee kodu poole. Rohkem kui kolmkümmend wiis toersta niifu- 
guste haawadega jõita, pörutuſt ja wintſutuſt kannatada, 
üksnes kummuli wankris lamada — nad ſaawad ſellega toime. 

Nende hobuſed peawad iſe teadma, kus on kodu — ohja- 
Poiõjaid ſeekord ei ole. 

Ja kui ſüs ſelline wanker Hilja ööfi ſaabub talu tvära- 
wasſe, ei ole kedagi, kes wallandaks wärawa. Haawad on 
teel paatunud kangeks, liikmed halwatud. Iga liigutus teeb 
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pörguwalu. Wärato jääb kinni ja peremees koriſeb wankril, 
tuni päikeſe tõufu ajal tuleb naine, tütar, poeg tvõi fulane 
wälja. 

„Tule jumal appi, mis iſal, mis peremehel wiga? On 
ta olnud rööwlite käes?“ 

„Ei,“ wastab iſa ning peremees, „ſakste käes olin.“ 

Ja warsti algab toas naiſe ja laste nuukſumiſel kurb 
talitus. Nopitakſe iſa narmendawaſt ihuſt kepikilde ja witſa- 
taotefi... 
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11. 
Mis nad turja tegid? 


Kui Jaak ja Mitkk astuſid noormeeste toetuſel Wittelbachi 
maja eeskotta, tuli neile wastu meiſtriemanda õmbleja Leena 
Paju. See jäi ſuuril filmil wahtima. Esmalt ei ſaanud ta 
ſeiſukorraſt aru, ſüs aga nägi mõlemate talumeeste furnu- 
näguſid, nende wankuwat köndi ning werega rõõnatud riideid, 
ja ehmatuſehüüd tuli tal ſuuſt. 

„Ja, ja, Leena, te ei teagi, mis ſünnib wäljas,“ ütles 
Matiias ja ta hambad paljastuſid hetkeks waluwalt. „Me 
talume fiia kaht haawatut meeſt lahinguwäljalt. ts neiſt 
on minu iſa.“ 

Keena kohkunud pilt päris ſeletuſt. 

„Jutustamiſeks pole aeg kohane,“ tähendas Lutz. „Lep- 
pige ſellega, kui ütlen, et need mehed ſaid tunni aja eeſt ſada 
ja ſada wiüiskümmend kepihoopi palja ihu peale. Nüüd tahak- 
ſime nende ſelgaſid natuke rohitſeda, enne kui ſöidawad koſu.“ 

Seeſuures awas ta töötoa, nägi ſeal üht ö§pipoisſi ja 
hüüõis: 

„Wilhelm, Pane müts pähe ja mine apteeki! Küſi ſeal 
rohtu, millega pestakſe haawu. Ma ei tea, tas meie lakk 
on nii fuurte haawade tarwis Pea. Säh, fiin fulle raha!“ 

Giig astuſid köik neli ſisſe ja panid ukſe eneste järel 
kinni. 

Keena Paju tahtis wiſt wälſa minna, ſeſt ta oli ſelle- 
tohafelt riides. Ta ſeiſis natuke aega kojas, fiis läks trepiſt 
üleg tuppa tagafi. 
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Töötoas aga algas pekſetute rawitſus. Lutz ja Huber 
tömbaſid meestel kuued ja ſärgid ettewaatlikult feljaft. Jäme- 
dad takuſed ſärgid olid werd nii täis imbunud, et nad nüüd, 
kus ſee paatunud, paiguti kobiſeſid nagu kuiwanud nahad. 
Nende ärarebimine ihu küljeſt ſünnitas önnetumaile pööraſt 
walu. Siig pandi mehed otſeti koikudesſe — üks Matiiaſe, 
teine Huberi aſemele. Mölemate löhutud ihu oli nii jäle 
waadata, et öpipoiſs Ernſt, kes pidi meestel paſtlad jalaſt 
wötma, kriitwalge näoga põgenes. 

Waheajal jõudis wäike Wilhelm Ficki apteegiſt tarbool- 
weega tagafi. Sellid kääriſid parajasti ſärgikäiſeid üles, et 
haawade peſemiſt alustada, ja pidaſid aru, kuſt puhaſt lõuenõit 
ja ſidemeid ſaada, kui nende ſelja taga korraga pehme, arglik 
hääl kuuldawaks ſai, mis küſis: 

„Kas pole fin waheſt minugi abi tarwis?“ 

Lutz ja Huber — mõlemad waataſid tähtu ümber. 
Kumbki polnud õmbleja Leena ſisſeastumiſt tähele pannud. 
Neiu ſeiſis ukfe juures ning hoidis midagi kaenla all. Ta oli 
ſitſikleidi wäel, põll ees. 

„Töepooleſt, teil olekſid pehmemad käed kui meil,“ 
hüüdis Huber, „aga kas te ſüda niiſuguſt waadet kannatab, 
nagu ſee ſiin? Astuge ligemale!“ 

Leena tegi ſeda. Ta heitis pilgu nuheldud meeste felga- 
dele ja karjatas. Ta käed läkſid risti ja lõug hakkas wäriſema. 

„Mu jumal, miks on nönda tehtud?“ 

„Nah, ma näen juba, et teiſt haawatohtrit ei Jaa,” ütles 
Huber, märgates neiu kahwatuſt. „Te ſüda läheb halwaks, 
minge parem ära! Me katſume nendega iſegi walmis ſaada.“ 

„Ei,“ ütles Leena järsku otſustawalt. „Ma tahan teid 
aidata. Mu ſüda ei lähe ſugugi halwaks, härra Huber; ma 
pole nii nörk, nagu arwate.“ Ja ſedamaid hakkaski talitamiſi 
liifuma. 

„Tubli, wäga tubli!“ hüüdis Huber ja ta ilme wäljendas 
fooja imestuſt. „Haawaſidumiſe peale on Palastajaö õed mui- 
dugi oſawamad kui halastajad wennad.“ 
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„Ja mul on weel endiſed lapſehoidja-käed,“ liſas Leena. 

„Kdige eel peakſime aga riiet ja ſidemeid muretſema.“ 

„Töin juba kaaſa. Arwaſin kohe, et ſeda on tarwis. 
Aga ei tea, kas ſelleſt ſaab küllalt.“ 

Ja noor neiu wöttis kaenla alt puhta, kuigi kulunud ja 
ofalt löhkiſe lina. 

„Väreſt wöime paar pikka ſidet lõigata,“ ütles ta. ,, Hoidke 
otfaft finni, iſand Huber.“ 

Ka käärid olid ömblejal kaaſas. Lina ſerwaſt lõikas ta 
kaks kämblalaiuſt riba ära ja ſeepeale lina pooleks. Köik fee 
läts nii kärmesti ning oſawasti, ja noor neiu walitſes korraga 
niiſuguſe rahu üle, fui olets ta praegu haawalaatſaretiſt 
tulnud, kus ta faua teeninud. Giis algas waguſi, ilma tunne- 
tele maad anõmata, haawade peſemiſt tüki lõuenõiga, niiju- 
tades ſeda apteegiſt toodud desinfitſeeriwa wedelikuga. 

„Oo, misſuguſed haawad!“ ſoſistas ta töö juures. „Nagu 
nüri noaga puretud! Luud pea wäljas! Ja ſuured witſa- 
pinnud lihas. Ei, nii ei lähe, köik pinnud peame enne wälja 
noppima.“ 

Ja ta hakkas neid noppima. Kui Haige, tundes pöletawat 
rohtu haawadel, oigas walu päraſt toaljumini, waigistas 
Reena teda ſönadega: „Oleme warsti walmis! Oleme warsti 
walmis! Weel natuke kannatuſt! Rohu körwetades jääb walu 
wiimaks waiki.“ 

Konrad Huber aſus neiule appi. Sellewastu ſeiſis Lutz 
Uleskääritud warrustega jöude körwal. Ta film wübis aineti 
„halastaja õe“ peal. See tumm-mötlik pilt näis rääkiwat 
mitu keelt korraga. Mida ta aga räätis, oli wiſt noormehele 
endalegi weel tume ja ſegane. Kas teame meie ſiis millalgi 
õieti öelda, ükſikasjaliſelt ſeletada, mida tunneme haruldaſe, 
hingehaarawa, werd kuumendawa ja küfrendawa nähiſe ees? 
Seeſugune omapärane, hämmastaw ja hämmeldaw nähis 
ſeiſis fiin praegu Matiias Lutzi ſilma ees. Seal rahitud, 
lõhastatud ihudega ägawad mehed kummuli ſängides, nende 
peal halastawal kummarduſel noor toimiw tütarlaps, kelle 
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hämmastunud lapfefilmaõeft köneleb ebateadlik heldimus, kelle 
örnaſt lapfenäoft helgib wastu ebateadlik aitamisagarus, 
heategemiſe õhin. Ja köigele heidab aknaiſt tviiliti ſisſewoolaw 
ehapunetus wäriſewat, lepitaivat, palwetawat kuma. Ja 
halastawa de noore, walkja pea ümber wirwendab õrnalt, 
undamiſi ſirbike kullakarwa paistet... 

Matiias liigutab end alles fiig, tui Huber teda Püüab. 
Haawad on pestud, neid waja ſiduda. Sidemete ümberpanek 
nõuab tugewamat abi, ſeſt haawatuid waja tõsta. Matias 
ärtab otſekui ſügawaiſt mötteiſt ja läheneb koikule, millel 
puhkab ta iſa. Ta pole aga kätt weel haige külge pannud, 
kui uts läheb lahti ja mamſel Berta Wittelbach astub ſisſe. 

Ta jöudis täna löunaks laewaga Peterburiſt tagaſi. 
Matiias teadis feda, oli teõa ka näinud, aga Berta tundis 
enda olewat ſöiduſt nii wäſinud ja meritõtveft nii roidunud, et 
ta ſaabudes kohe heitus puhtama, ilma et tal mahti oleks 
olnud peiuga nelja filma all fottu ſaada. Nähtawasti tuli 
ta nüüõ waatama, tas ta on kodus. 

Nähes Huberit ja wödraſt neiut Matiiaſe ſeltſis jäi ta 
ukſe ette feifatama ja ta näo üle lendas tuſane wine. Siig 
ahwatles teõa ligemale tvõõristatv talitus, mis neil täfil. Aga 
waewalt oli ta pilt kahe weriſe teha peale langenud, kui ta 
jalal wankus ja walju häälega kiſendama hakkas. 

Matiias hüppas waigistades tema juure. 

„Arge ehmuge, mamſel Berta! Need on kaks waeſt talu- 
poega, keda täna keppidega nuheldi.“ 

„Ja teie olete nad fiia toonud!“ 

„Teine mees on minu iſa.“ 

Mamſel Berta ilges weel ühe pilgu haawatutele ſaata 
— ſee pilt awaldas õiglajt, tvarjamata jälkuſt — fiis ta kadus 
töötoaſt, nagu oleks tugew tuulehoog ta wälja pühtinud... 

Nii tõfine kui ſilmapilk oli — Huber pidi ſüski naerma. 

„Seſt preiliſt ei ſaa Halastajat öde, niipalju on kindel,“ 
tähendas ta. 

Matiias Lutz aga pigistas alumiſe huule hammaste 


171 


wahele ja näis jälgiwat pilguga teed, mille kaudu mamſel 
Wittelbach oli pagenud. Ta pani tema järel lahti jäänud 
ukſe kinni ja astus jälle haigete juure. 

arsti oli Jaagule ja Mikule nende haawatud ſelgade 
hoolſa ſidumiſega ſedawört kergenduſt muretſetud, et nad oma 
heategijate pakitſewaile küſimuſile wöiſid wastuſt anda. 

Mis kurja nad teinud, et neid nii koleda karistuſe alla 
heidetud? 

Nad tulnud linna kubernerilt uut talurahwa-ſeaduſt 
„wastu wötma“ — ei muud miõagi. Ja ſedagi teinud Anija 
möiſahärra nöuandel. Giin aga püütud nad äraarivamata 
kawaluſega lökſu ja weetud kui mäsſajad pekſupaigale. 

Kes ſuutis ſeda uskuda? Konna-Jaagu poegki, kes iſa 
töe-armastuſt tunõis, wäristas ſedapuhku kahtlaſelt pead. Pii 
täiesti ilma ſüüta ei wöinud mehed ometi mitte olla. Niſſugune 
ülekohus oli lihtfalt wöimatu, ſeda ei ſuutnud pea lihtſalt 
tarida. Wististi hakkaſid nad ſakstele, wöi kubernerile, tvõi 
mõnele ametnitule, fui mitte muiõu, fiis wähemalt ſönadega 
astu. 

Alles meeste lähemad ſeletuſed, terwe loo — ettekanne 
hakatuſeſt otfani, hajutaſid pealtfuulajate kahtlemiſe. Ja hil- 
jem ſaid nad linnas, kus ſündmus pani köik meeled liituma, 
küllalt kinnituſi, et mehed ainult tõtt olid rääkinud. Toompea 
losſiſt imbus üks ſönum teiſe järel kodanikkude ſekka, jüüõ- 
laste nimed käiſid ſuuſt ſuhu, iletawa etenduſe terwe ſeik oli 
warsti köigile tuttaw. 

1858. aasta ſuwi oli palaw ja põuõne. Wili küpſes ruttu 
ja rukkilöikus tuli wäga äkitſelt kätte. Kõikuft oli rohkem kui 
hiljemalt wabatpölwe aegu, ſeſt pöllud olid jaotatud kolmeks. 
Wana orja-aegfe ſeaduſe järgi pidid talupojad tõigi oma 
tööjõuõuõega mõija vutti enne lõikama, fiis alles tohtiſid 
möelda oma löikuſe peale. 

Et nüüd möiſarukki lõikus nõuõis ohtrasti aega, wili aga 
ta talupoegade põlõuõel enam kui küps oli, ſüüs polnud pere- 
meestel raste ära näha, et nende rukis enne peadeſt wariſeb, 
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kuli lõitus möiſas lõpeb. Neid ähwardas juur kahju, tuna aga 
pääs ſelleſt polnud tvõimatu, kui aga mõisnit tahtis. 

Mõned wanemad ja ſönakamad peremehed Anija wallas, 
Harju-Jaani kihelkonnas, nende ſeas Willem Känd, Mitt 
Jalakas ja Ants Reha, wötſid kätte ja läkſid möiſahärrat 
paluma, et ſee lubaks wähemalt waimutüdrukud nädalaks 
ajats jääõa koduſe löikuſe kallale, muidugi tingimuſel, et päe- 
wad tehakſe järgmiſel nädalal taſa. Härra ei lubanud. Parun 
AUngern-Sternberg wastas peremeestele: „See jääb teile aga 
fiis moodiks — nii tahate iga aasta ſaada.“ Hädaſunnil 
aga läkſid peremehed fama päew toeel fuuremal hulgal paru- 
ni palwele tagafi ja turtfid talle härdasti oma kitſikuſt. Kuid 
möisnik jäi oma endiſe otſuſe juure. Ei aidanud ſeegi, et 
Willem Känd, peremeeste ſönakas kõnemees, kes ,, piibli kolm 
torõa läbi lugenud“, pühakirja ſönade ja falmitestega ſakſa 
ſüdamesſe püüdis mõjuda. 

Nüüd aga olid ka Anija peremehed kuulnud, et jüri- 
päetval, ſamal aastal, ilmunud uus talurahwa-ſeadus mää- 
ras rentnikkudele abiteo pooleſt kergenduſi. Lähedal Kolga 
wallas oli krahw Stenbock oma talupoegadele ſedamaid ker- 
genõufi teinudki. Anija mehed arwaſid enõil ſiis ſeadusliku 
õigufegi olewat pärida, et ſaks ſeniſeſt tööalufejt — liiati prae- 
gufel häda-ajal — nii waljusti kinni ei peaks. Sellele õigufele 
tahtis Willem Känd juhtiõša paruni tähelepanetut, kui ta 
temalt nüüõ nimetatud talurahwa-ſeaduſe raamatut alandlikult 
palus lugeda, et teaõa ſaada, mis ſeal teo-orjuje kohta on 
öeldud. Et Anija peremehed ſeda ſeaduſeraamatut weel mitte 
polnud lugenud, waid temaft ainult kuulnud, on tunnistu- 
ſeks, tui puudulikult tutvustati rahwaſt uue ſeaduſega. 

Parun Üngern-Cternberg wihastus meeste nõuõmifeft 
ning kostis lühidalt: Seaduſt ega kergenduſi tema käeſt ei 
faa. Kes ei ole rahul, mingu linna kuberneri juureft õigujt 
otfima. Kui wiimane leiab nende nõuõmije õigets, ſiis ta 
wötwat oma käſu tagafi. 

Selle wastuſega lahkuſid peremehed paruni juureft ja 
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pidaſid iſekeskes nõu, mis nüüd teha — kas minna paruni 
nõuanõel linna tõi mitte. Nad jõuõjid otjufele wötta tee- 
kond fuberneri juurõe ette, et muretfeda omale uue ſeaduſe toh- 
ta ſelguſt. See otſus oli ſeda enam põhjendatud, et paar 
peremeeſt, Willem Känd ja Mitkk Jalakas, teistele teadſid 
rääkida, nad olewat Tallinnas Hiljuti mahti ſaanud uut fea- 
õuferaamatut piſut lehitſeda ja ſelleſt nad leidnud tõesti abi- 
teo fohta kergendawald paragrahwe. 

Oli reedene päew, mil peremehed tegid oma otſuſe. 
Laupäewa hommikul ilmub talitaja Jaak Mätlik ja annab 
imelikul wiiſil kindla täju: tõit peremehed, kes tegu teevad, 
peawad pühapäeto minema linna uut ſeaduſt wastu wötma. 
Mõnede tõenõufe järgi liſanud ta foguni: kes käsku ei täitwat, 
faaõa „magaskis“ tviig hoopi ja maksta rubla trahwi. Kas 
talitaja andis ſelle käſu omapead, tvõi täitis iſe käsku, ivõi 
toimis ſellekohaſe näpunäite järele, fee ei ſaanud kindlaks. 
Niipalju on teada, et Jaak Mätlik, kes kolmat aega ametis, 
oli mõifale truu, alandlik ja järelitult meelepärane talitaja. 
Ainult wöidi ehk aimata, kellel ja mikspäraſt oli ſoowitaw, 
et tõit peremehed lähekſid linna. 

Mindigi pühapäewa Pommitul teele. 

Anija meeste kawatſuſeſt olid kuulda ſaanud mitmed 
peremehed ümberkaudſetes waldades, ja et neid juht ſama king 
pigistas, ſiis heitſid nad efimeste kilda. Nönda möned Kuri- 
ſoo talupoſad, nõnõa ka Konna-Jaak. Wiimane oli tulnud 
pühapäewa hommikul Anijale oma Hea tuttaiva, Raudoja 
peremehe Mikk Jalaka käeſt pörſaſt oſtma. Mikk oli Jaagu 
ſaabudes wärawas parajasti wankrile istumas. 

„Kuhu nüüd?“ 

„Linna uut ſeaduſt wasta võtma... Kas teil juba 
käes?“ 

„Ei ole. Orjus läheb toana wiiſi edaſi.“ 

Siis tule meiega ühes linna. Meie parun ütles, ku- 
berner andwat meile uue ſeaduſe kohta feletuft. Meil köigil 
on käſk, minna täna kuberneri juure.“ 
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Jaak warsti nõus. Ets ole ju temagi rukis mulõa pu- 
denemas, kung noor ja wana homſeks möiſalöikuſele on kut- 
ſutud. 

eel ei olnud Anija mehed koõuit kaugel, kui mõija 
opman neiſt mööda fõitig. Ta oli teel ranna poole, kus 
parunil ſuwila ja tuhu fee reedel päraſt feõa, tui ta pere- 
mehed jutule oli wötnud, ära oli ſöitnud. Muidugi läks op- 
man parunile teatama, et peremehed rändawad linna. 

Tallinnas mindi köige pealt ſandarmkonna ülema, ooberſt 
Gresſeri juure nõu küſima, kus ja kuidas kuberneriga wöiks 
kokku faaõa; omapead ei teaõnuõ talupojad kuſagil eſineda. 
Waestel inimestel on teraw nina neid iſikuid leidma, kellel 
ſüdant nende wastu. Niiſugune inimeſeſöber oli ooberſt Gres- 
ſer. Juba kord warem olid Willem Känd ja Mitt Jalakas 
oma kitſikuſe päraſt tema pool käinud. 

Wana Pallipealine, erkſa waate ja möiſtliku ilmega ooberjt 
juhatas neid kuberneri kantſeleisſe, hoiatas aga mehi terivel 
hulgal ja ülõje ſuuremal arwul finna minemaſt: ſelleſt tvõi- 
wat tekkida ekſiarwamine, kui tahakſid talupojad arwatawat 
diguſt nõuõa meeleawalduslikult ning ülemuſt ſeega ähwardada. 
Gresſer pani ette, nad waligu enda keskelt kolm ſaadikut, kes 
lähekſid kuberneri ette asja ajama. 

Nõnda ſündiski. Saadikuteks waliti Willem Känd, Ants 
Kaht ja Jüri Aguraiuja, kes läkſid ſedamaid Toompeale — 
nenõega ühes ka talitaja Saat Mätlik. 

Saaditud jäid kauaks ära. Peremehed hakkaſid juba 
laiali minema ja pidaſid aru foju fõita, kui korraga talitaja 
Mätlik Toompealt ilmub ja fäju toob: Köik Anija walla pere- 
mehed, kes linna on tulnud, mingu kohe losfi uut feaõuft 
tuulma. Et peremeeste ſaadikud losſis wangi olid tvõetud, 
felleft ei lauſunud aus mees, täites ülemate tästu, mitte 
fõnagi. 

Alewal losſis aga oli olutorõ järgmine. 

Kuberner Johann von Grünewaldi polnud koduski. Kus 
ta oli, ſelle üle lähewad andmed lahku. Ahed ütlevad, ta 
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wübinud Wormſi ſaarel, kus tekkinud talurahiva ſeas uue 
ſeaduſe päraſt ſamuti rahutuſed; teiſed wäldawad, ta olnud 
puhkuſel, kolmandad räägiwad koguni, härra von Grünewald 
olnud füll Tallinnas, aga et ta Anija asjaga pole tahtnud 
tegemiſt teha, — ta oli loomufelt lötw ja pehme mees — 
ſiis hoidunud ta körwale. Olgu kuis on — kuberneri aſet täitis 
ſel puhul abikuberner Roſen. See wöttis talupoegaõe faat- 
konna wastu ja küſis meestelt, kas nad ükſipäini linna tumud 
wõi on ka weel teiſi peremehi. Saadikud koſtſid, Anija paruni- 
härra nõuandel tulnud tõik peremehed linna. Seepeale andis 
abikuberner talitajale käſu kutſuda tõik mehed Toompeale, 
kus neile tahetawat uue ſeaduſe kohta ſeletuſt anda. Gaa- 
dikud, tolm meeſt, jäeti losſi wahi alla. 

Abikuberner parun Roſen köneles aga liiga puudulikult 
eesti keelt, kuf et ta talupoegadega töhuſalt oleks ſuutnud 
asja harutada, ja kubermanguwalitſuſe teiste liikmete ſeas pol- 
nud ta kedagi, kellel fee keel ſelge oleks olnud. Juhtus nüüd, 
et endine ivalitfujenõunit Pärra von Sehwebs, kes hiljuti 
Riiga kohtunikuks oli nimetatud, weel mitte oma uuele ametile 
polnud läinud. See mees tõneles laõufasti eesti keelt ja oli 
ka maaoluõega hästi tuttav. Walitjusnõunit von Sehwebs, 
ſel puhul ainus ſünnis asjaajaja, kutſuti fiis togu asja käſitluſt 
talupoegadega juhatama. Ta tvõis oma ülesandeſt ſeda pa- 
remini jagu ſaada, et ta oli loomuſelt wali, köwa, kindel ja 
agar. Ametnikkude ſeas tunti teda kui edaſipüüdjat, walitſemis- 
himuliſt ja körki iſikut. 

Saatiski mees oma ülesande ſakste mõttes hiilgawalt 
täide. 

Kui Aniſa peremehed talitajalt käſu olid ſaanud minna tõit 
Toompeale, otſiſid nad kaaslaſed kähku kokku ja läkſid teele. 
Need mehed, kes tulid ſandarmkonna ülema juureſt, teataſid, 
ooberft Gresſer öelnud neile löpuks weel: ,, Kui teie käſi pa- 
hasti hakkab täima, fiis ſaatke mulle kellegagi ſöna.“ Ta 
Pea mees ei aimanudki, et meeste käſi käls warsti nii pa- 
hasti, et neil wöimatu oli kedagi abi järele läkitada. 
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Toompeal lasti mehed losſi hoowi, kus nad taks tundi 
pidid ootama. Siig nad kutſuti kuberneri kantſeleisſe, mille 
ukſe ees ſeiſis ſoldat püsſiga wahil. Kui köik fees olid, kee- 
rati uts luttu. Pika laua ääres istuſid kuus wöi ſeitſe härrat, 
nende ſeas abikuberner Roſen, walitſusnöunik von Schwebs 
ja Anija parun Ungern-Sternberg, kes waatas päraſt ka oma 
talupoegaõe nuhtlemift Wene turul pealt. 

Härra von Sehwebs, ületuulamije juhataja, ſilmitſes mehi 
natuke aega waikides, fiis põrutas äkitſelt: 

„Teſe olete wastuhakkajad! Teie olete omawoliliſelt jätnud 
mõifa tööö ſeisma ja tulnud linna kaebama. Teie tahate mäsſu 
teha! . . Kus on Willem Känd?“ 

Willem astus ette. Tal läikiſid kuue ees waſknööbid, nagu 
neid tanõfid tol ajal „piletiſoldatid“. 

„Kuſt ſa need nööbid ſaid?“ tüfis kohtumdiſtja. 

-Poeſt oſtſin.“ 

„Teener, lõita nööbid maha!“ 

See ſündis. Siis otſustas ületuulaja: 

„Sina, Willem Känd, oled mäsſajate ninamees, rahwa 
häsſitaſa — fa ſaad kolmſada hoopi.“ 

Mikk Jalakas kutſuti ette. 

„Sina oled ka üts neiſt hakkajateſt ja mäsſu nõuand- 
jateſt. Saad ſada wiiskümmend hoopi.“ 

Seeſama otſus kuulutati Aguraiufſale. 

Slis järgnes Ants Reha. See wastas küſimustele oma 
tömbi keelega weidi arufaamatult. 

„Kas fa paremini ei oska rääkida?“ hüüdis Pärra von 
Schwebs. „Niiſugune lalskus! Ei toiitfi ſuud lahti teha! 
Ka ſulle antakſe ſada toiistümmend hoopi.“ 

Teistele öelõi, nad olewat tõit üheſuguſed wastuhak- 
Tajaõ; neile igaühele olla ſada hoopi määratud. 

Peremees Ants Kentmann oli toeiõite ühe kantſeleikapi 
najale toetunud. Temaſt mööda astudes puutus härra von 
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Sehwebs ta külge, kusſuures libiſes ta müts lähedaſelt laualt 
maha. 

„Sa hakkad mind kiskuma, lurjus?” hüüdis ametnik. 
„Saad ſinagi ſada wiiskümmend hoopi!“ 

Alekuulaſate eriliſe wiha tõmbas enõa peale ta Känd, 
kes otſis omale Parjunuõ kombel fiingi pühatirjaft abi ja 
tuge. Nähes, et uue ſeaduſe „kätteandmiſeſt“ wöi ſeleta- 
miſeſt juttugi ei tehtud, waid et fellervastu mehed, kes alandliku 
palwega, pealegi möisniku ſoowil ning talitaja käſul, fiia 
tulnud, tehti mäsſaſateks, wöeti wastutuſele ja mõisteti rag- 
kete nuhtluste alla, hüüõis Känd kohtulaug poole piiblijõna: 

„Häda teile, teie ſuurtſugu rahwas, teie wägewate lapſed, 
kes teie kurnate ſääski ja kärbſeid, aga elewandid neelate 
terwelt alla!“ 

Seda kuuldes hüpati hambaid kiristades püsti ja käratati 
wihaſelt, ta pidagu lõuad, kunt temalt midagi küſitakſe. 

Kohus oli lõpetatud. Aue ſeaduſe kohta ei kuulnud mehed 
muus midagi, fui et nad peawad ſakſa enõift wiiſi orjama ja 
tema käskuſid täitma. Siig lasti mehed kantſeleiſt wälja. 

Losſi ees oli wahepeal ſuurem ükſus ſöjawäge riwisſe 
ſeatud. Niipea kui peremehed ilmuſid, piirati nad ümber. 
Trummid hakkaſid pöriſema, muufita mängima ning löhas- 
tuſele määratud rong liitus ruttu nuhtluspaiga poole. — 

Olid Jaak Luts ja Mikk Jalakas päraſt haawade ſidumiſt 
paar tundi ſellide koikus puhanud, ajas neid mure jälle 
jalule, hoolimata rawitſejate keeluſt. 

„Ei tea, kuidas on hobustega,“ ütleſid nad, „ning kodus 
ootawad naiſed-lapſed ja Pomne töö. Hakkame aga pealegi 
minema.“ 

„Jääge ometi ſeks öökski linna öömajale,” käiſid Matiias 
ja Leena neile peale. „Te ei Juuda ju ſes oletus pikale teele 
minnagi, wöite wankrisſe ſurra.“ 

Aga need kepi all kaswatatud igaweſed tööorjad koſtſid: 

„Ol, kullake, ei me ſeda tohi. Jumal teab, mis meiega 
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toeelgi tehakſe, fui me homſeks pole kodus. Kästi ju kaſida ſüt 
jalamaid minema. Päraſt ſaks wötab kohad käeſt ja wiskab 
naiſed-lapſed lageda taewa alla. Ei, head inimeſed, tui me 
ta iſe homme tööle ei jakſa minna, — pere peame faatma 
mõifatväljale löikama.“ 


Ja läkſiödki teele. Matijaſe ja Huberi toel roomafid 
nad, pigistades hambad walu päraſt kokku, alewi ſöbrahoowi 
oma Hobuste juure. Teel ostis Matiias neile apteegiſt haawa- 
rohtu faaja ning pistis ifale mõne rubla ning teemoonaks 
kamalutäie faiu tastusfe. 


Kui nad roniſid noormeeste abil wankritele ja wötſid 
ohſad kätte, ütles Raudoja peremees haledal naeratufel: 


„Koju me eluga wiſt weel jõuame, aga tas meiſt köigiſt 
weel eluloomi ja teriveid töötegijaid ſaab — ets näe.“ 
Ta aimas õieti. 


Nagu Matiias hiljemini kuulis, pödeſid pekſetud kodus 
kuude ja iſegi aastate kaupa metſiku nuhtluſe tagajärgi. Itõ- 
ned neiſt, nagu Ants Kentmann, oli nii ära puretud, et 
teõa aſemel pidi linadega pööratama. Kuna önnetuile tvähe- 
matti arſtlikku abi ofats ei ſaanud, fiis nad jäiõti tõik põdema, 
ja nii mõnegi koristas ſurm märkſa varemalt, tui fee rikku- 
mata terwiſe puhul oleks ſündinud. Ent needki, kes elaſid kaue- 
mini, kurtſid järjesti raskemaid ihuwigastuſi. Nii olid Hindrek 
Weerlo ſooned ſeſtſaadik puukanged, Jaan Lepale lõi jalga 
roog ja alumisſe kehasſe parandamata haigus, Ants Sukal 
lätfid pekſuhaawad mädanema ning usſitama ja terwis jäi 
ſurmani wiletſaks, tuna Jüri Kana ja Jaan Lepp kaebaſid, 
et nende ſooned kiſuwad nuhtluſeſt ſaadik kokku, tafistades 
köndi ja töötegemiſt. 


Nõnda ſiis: kes ei ſurnud, fee jäi ſandiks. 
Ja mille eeſt köik ſee? 


Aldinimliku moraali mõõõul polnud need inimeſed teinud 
wähematki furja, küll aga junkurliku erimoraali möödul, mis 
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määras: Orjal on iſandale ſönakuulelikult alistuda ka ſiis, tui 
talle ſünnib ülekohut. Hobune weab, Pärg künnab — piitſa 
talle, kui ta enam ei wiitſi! Ori weab, ori künnab — keppi 
talle, kui ta enam ei jakſa! Hobune, Pärg, inimene — tõik 
oli balti junkru filmas alles weel 19. fajanõi teifel poolel 
üks ja ſeeſama *). 


Päraſt pekſu oli Anija mõijat ſöjawägi walwamas. 
Mõisnik kartis kas talupoegade kättemakſu wöi wäidetud 
„mäsſule“ taheti ſiülmakirjaks anda uſutawamat nägu. Seſt 
oletatawasti oli ſandarmiwalitſuſe ülem Gresſer asjaſt Peter- 
burisſe ametlikult teatanuõ, ja ſealt oli ſoowimata järele- 
pärimiſi karta. Möiſa walwe kuluſid aga pidid talupojaõ ai- 
tama kanda: igale peremehele pandi poolteiſt rubla makſu 
peale. See, kes arwas eneſel kaitſet waja olewat, laskis neid 
ſelle eeſt maksta, teda ta iſe oli wihale ärritanud. See tfünifm 
on waewalt ületataw. 


Kohe peale ſeda, kui Anija mehed olid koju jöudnud, 
kutſus haagikohtunik F. Tritthof nad mõifa ja trööstis neid 
ſellega, et parun Angern- Sternberg juhtunud lugu wäga ka- 
hetſewat, talupoegaõega ära tahtwat leppida ja neid igaweſeks 
ajats nende praegustele kohtadele lubawat jätta — ühe fõ- 
naga, köikepidi nende olukorda püüdwat kergendada. Siguſe 
päraſt ei olla ju mitte mõisnit peremeeste peale langenud 
karistuſes jüüõi, waid tohus. Peale felle manitſes haagi- 


*) Anija meeste e ilmus wene ajalooliſes zhurnaalis: 
„Rusſki Arhiw“ a. 1901, nr. 12, pealkirja all „Tallinna werewalang“ 
endiſe Tallinna linnawoliniku A. A. Tſchumikowi andmetel kirjeldus, 
milles öeldakſe muu ſeas: „Neid, kes tuttawad pole walitſuſekorraga, 
mis walitſes Baltimail enne uuenduſi, peab panema imetſema, kuidas 
riigiteenistuſes olewad ametnikud ilma kohtuta täiesti ſüütuid talupoegi 
— peremehi, perefonna-ifafid — woöiſid karistada, nagu olekſid nad juu- 
rimad kurjategijad. Aga niiſuguſt kohtumdiſtmiſt loeti terwes Baltias 
üsna igapäewaſeks asjaks, ſeſt ametikohad olid baltlaste ja nende ſöprade 
(nagu kindralkuberner würſt Suworow) käes ning neid juhtiſid ainult 
iſiklikud tulud, iſeäranis fiig, Lui fellifeid wägiteguſid, nagu kirjeldatud 
loos, körgema ülemuſe ees wõig mäsſu mahaſurumiſeks tembeldada ja 
ſelle eeſt weel tänugi oodata . . .“ 


180 


kohtunik talupoegi, et nad mitte paruni wastu wiha ei fan- 
nats, ſalakawalaid plaane ei ſepitſeks ega mäsſama ei hakkaks. 


Need köik olid aga ainult tühjad ſönad, ſeſt warsti ajas 
parun Ungern-Sternberg paljud peremehed kohtadelt ja andis 
teiste rentnikkude kätte. 


Mitt Salajale, Willem Kännule, 


Ants—Wehale-jJao ark 
Kanale öeldi kohad juba ee tes ja geti võt 
teifel kewadel taluõeft wälja. “SELTS 


Wene turul nähtus werine waatemäng erutas weel k SU 
Tallinna kodanikkude meeli. Rüütlite Pukkamõift Jelle ilm 
tuulmata, ilmivabanõamata ülekohtu päraſt oll uldine. Ma 
fünõmufi võis weelgi teiſt wiiſt käſitada — ſeal olid talu- 
pojad, kuigi eneſekaitſeks, ikkagi wägiwalda tarwitanud. Siin 
aga oli tegemiſt täiesti ſüütutega, kelle peale ei langenud 
mingi kahtlustaw wari. 


Aſi ulatus Tallinnaſt ja Baltimaaſt kaugemalegi. Tal- 
linna oli tol ajal weel kaunis lugupeetud ſupelpaik, kus ſuwi- 
tamas käis iſeäranis palju ſuurtſugu wödraid Peterburiſt. 
Neiſt olid mitmed peksmiſt pealt näinud, teiſed ſündmuſega 
ſamal päewal tuttawaks ſaanud. Lugu lewis pealinna kör- 
gemais ringkonnis ning ulatus muiõugi ka walitſuſe tipus 
olewate ifitute körwu. Tagajärjeks oli üldine meelepaha ja 
tõfine nurin Eestimaa rüütlite ning kohaliſe ülemuſe wastu, 
mida fiinfel rüütelkonnal korda läks faotaõa ainult fuure 
waewaga ja pikema aja järel. Juba ſama aasta detſembris 
astus Gestimaa tſiwiilkuberner Johann von Grünewald 
ametiſt ning tema aſemele nimetati tviie päewa päraſt keegi 
wäeülem, tinõralmajor Ulrich. Linnakomandant parun von 
der Salza lahkus Tallinnaſt Hiljemini. 


Iſegi wälismaale tungis ſönum Anija meeste peksmiſeſt 
ja äratas ſeal tähelepanetut. Meie ſakſa rahwuſeſt tvõimu- 
mehed ei leidnud oma endiſel kodumaalgi poolduſt ega wa- 
banduſt, eht olgu fiis, et juhiti wanameelſetesſe lehtedesſe 
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loo üle ſönumid, milles tõik asjad olid pea peale ſeatud, nii- 
ſama kui ſündis Mahtra mäsfuloogagi wagas ,, Ristitehes“ *). 

Tallinna kodanikuſooſt elanikkude ſeas walitſewaſt meele- 
oluſt annab märtu järgmine looke, mis fünõis aasta päraſt 
pekſu *). 

Kolm noormeeſt paremaſt kodanlikuſt ſeltskonnaſt olid tei- 
nud merel purjepaadiga löbuſöidu. Oö oli juba käes, kui nad 
jöuöſid linna tagaſi. Tee kodu poole wwiis nad üle Toom- 
pea, mööda linnakomandandi korteriſt, praeguſeſt Kaarli tiritu 
majaſt. Merel nad olid wiſt kaaſawöetud rootſi punſhi weidi 
ohtrasti maitsnud, mis oſutus nende julguſeſt, ſeſt korraga 
hüüab üts neiſt: „Poiſiöd, täna on talupoegade peksmiſe aasta- 
päew, ſeda peame pühitſema!“ Ta kahmab kiwi maaſt ja 
wiskab komandandi korteri aknasſe. Tema eeskuju järele tee- 
wad teifedti. Möned kiwid lähewad märki, mõned pimeduſe 
päralt mitte, killustawa klaaſi kölinat on ööwaikuſes kaugele 
tuulõa. 

Ruttu peituwad Tõit kolm ſeepeale läheõal olewalsſe 
tinõlufejäänustesfe. Et paik oli inimesteft täiesti tühi, ſiis 
nad oletfid jäänuõti nägematuts ja leidmatuks; kaks neiſt pää- 
ſeſidki ilma pahata koju. Kolmas aga jäi ülemeelikuſe ja 
uudishimu ajul peiõupaita maha, et näha ſaada, mis taga- 
järjed on „pommitamiſel“. Teõa nähti aga; wahiſoldat ivõt- 
tis ta kinni, ja eſimeſes ehmatuſes andis ta ta oma kaaslaſed 
üles. Need wöeti weel ſamal ööl koduſt wangi ja wiidi Toom- 
pea losſi peawahti, kus eſimene ſüüdlane juba istuski. 

Teiſel päewal mindi noormeeste päraſt komandandi pa- 
run von der Salza palwele. Asjata. Parun oli nimelt am- 
mugi märganud, et Tallinna elanikud kannawad tema peale 


„) Nõnda nimetatud preiſi Naudristi kama. A mis ſeiſis 
lehe peas, pärisnimega „Neue Preusſiſche Zeitung“, Bismarck'i afutatud. 


) Autorile ühe tollegegſe körgema ametnilu poolt lahkesti kätte 
läkitatud. Mainitud rahwafõber iſe on jutukeſes fee tegelane, kes reiſis 
Haapſalu keisri juure oma noorele ſugulaſele karistuſe kergenduſt paluma, 
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Anija meeste pekſu päraſt meelepaha. Tema eeſt põigati 
uulitfal körwale toõi temaft minõi meeleawalduslikult tere- 
tamata mööda. Ja nüüd oli feda waenu koguni weel tvägi- 
waldſe tembu kaudu tväljenõatud. See nöudis eestujulitfu 
karistuſt. Et komandant kaebuſe töſtmatajätmiſeſt kuuldagi ei 
tahtnud, fiis pidid ſüüdlaſed kõva karistuſt kartma, ſeſt paha- 
teol oli fahtlemata politiline iſeloom. 


Hommikul läheb ametnit R. tawaliſel tunnil teenistusſe. 
Seal ütleb talle üks ametwend, et keegi tema lähisſugulane 
istub ſelle ja ſelle ſün päraſt peawahis kinni ja et noormeeſt, 
nagu tema ſeltſimehigi, ähwardab parun Salza järeleanõ- 
matuſe päraſt wali karistus. 

Päästeks peaks midagi fündima, ja nimelt ruttu. 

Keiſer Alekſander II toiibis ſel ajat Haapſalus „mere- 
weel“ ja tema kaaskonnas olid kinödralkuberner würſt Su- 
worow kui fa Eestimaa uus tſiwiilkuberner kindral von Al- 
rich. Ametnik R. võttis ſedamaid nõuts juhtumifeft Haapſalus 
teatada ja keisri käeſt ſüüödlastele kuidagi andeksandmiſt nõu- 
tada, enne kui komandant on ſaanud kaebuſe tõsta. Ta mu- 
retſes endale möneks päewaks jõuõeaega, ſai ühelt toalitfufe- 
nöunikult ſoowituskirſa würſt Suworowile kaaſa ja kihutas 
eripostiga Haapſalu poole, jõuões teiſeks hommikuks wara- 
kult ſinna. 

Õnn tuli talle appi. Aulitſal juhtus ta Eestimaa rüütel- 
konna peamehe parun Konstantin von Angern-Sternbergiga 
kokku, kes oli tuttaw oma jotviaalfufe ja hea huumori pooleſt. 
Parun, kes ametnikku tunõis, küſis imetſedes, et mis tema 
fiis Haapſalus tegewat. Muidugi jutustas R. talle halwa 
loo ära, ſihilikult röhutades noormeeste alfoholift mõjustatud 
meeleolu fui pea-ajurit. 

Rüütelfonna-Ppeamees naeris ja lubas asja Peale lõpule 
toita, kui R. annab ſelle tema õienõada. Soowituskirja taht- 
wat ta ife würſt Suworowile ära anda, R. pidawat asfaſt 
ainult tſiwülkubernerile teatama, ja ſüis ei jääwat talle enam 
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muud teha, tui looft igaühe wastu paar tunõi waikida. Tema, 
rüütelfonna-peameeg, olewat nimelt kutſutud tänaſeks keisri 
juure einele. Majesteet armastawat einelauas löbuſaid uuõi- 
feid kuulda; ſeepäraſt tahtwat ta feitlufe talle jünõfal tujul 
ette kanda. Minewat tal korda keisrit naerma ajada, mida 
ta lootwat, ſüs oletvat poiſid päästetud. 

Ettewöte önnestuski ſoowitud ſuunas. Paari tunni päraſt 
telegrafeeris kuberner von Ulrich Tallinna, et ſüüdlaſed keiſer- 
liffu määruſt mööda losfi-ületvaataja ametikorteris ainult tolm 
päelva arestis peawad istuma. 
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